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Глава 1



Рейф Кинг не имел ничего против дружеских пари. Ему просто не нравилось их проигрывать. Но если он и проигрывал, то не увиливал от расплаты.
Вот почему сейчас он стоял на подъездной дороге, отпивая кофе из чашки, и ждал появления остальной части рабочей бригады. Один из совладельцев компании «Кинг констракшен», он уже несколько лет не утруждал себя появлением на объектах. Обычно он отвечал за заказ строительных материалов и их доставку. Ему приходилось возиться с миллионом текущих дел, и он считал, что подрядчики неплохо справляются с остальной частью работы.
Теперь благодаря проигранному спору Рейфу придется несколько недель заниматься всем этим самому.
Серебристый грузовик с прицепом затормозил рядом с ним, и Рейф бросил взгляд на водителя. Джо Хан. Подрядчик. Друг. И человек, втянувший его в спор, который Рейф в итоге проиграл.
Джо выбрался из грузовика, едва сдерживая смех:
— С трудом узнал тебя без твоего обычного делового костюма.
— Как забавно! — незлобно отреагировал Рейф. Он не питал особой любви к костюмам. Он чувствовал себя более комфортно одетым как сейчас: в потертые джинсы, черные грубые ботинки и черную футболку с логотипом «Кинг констракшен». — Ты опоздал.
— Нет, это ты приехал раньше. — Джо сделал глоток кофе из чашки Рейфа и протянул тому пакет: — Хочешь пончик?
— Конечно. — Рейф покопался в пакете, выбрал себе один, с мармеладной начинкой, и быстро прикончил его. — А где все остальные?
— Мы не начинаем работать раньше восьми утра. У них еще полчаса в запасе.
— Если бы они приехали сейчас, то могли бы подготовиться, чтобы начать работу ровно в восемь.
Рейф перевел взгляд на дом в калифорнийском стиле, который должен был стать центром его внимания на ближайшие несколько недель. Расположенный на бульваре в районе Лонг-Бич, он был обрамлен аккуратно подстриженным газоном. Построенный по крайней мере лет пятьдесят назад, дом выглядел очень внушительно.
— И в чем заключается наша работа в этом месте?
— Ремонт кухни, — сказал Джо, прислонившись к грузовику Рейфа и рассматривая дом. — Новый пол, новые столы. Много сантехнической работы — новый водосток, трубы, все заново отштукатурить и перекрасить.
— А кухонные шкафы? — спросил Рейф, оценивая предстоящую работу.
— Шкафы из твердой белой сосны, их заменять не нужно. Только зачистить, отшлифовать и покрыть лаком.
Рейф кивнул, затем расправил плечи и посмотрел на Джо:
— Значит, ребята, работающие здесь, не знают о том, кто я?
Джо ухмыльнулся:
— Точно. Мы же договорились, что сохраним в тайне твое настоящее имя. Пока работаешь на этом объекте, твое имя — Рейф Коул. Тебя только что наняли.
Рейф считал, что будет лучше, если рабочие не узнают, что он их непосредственный работодатель. Если они заподозрят правду, разнервничаются и станут хуже выполнять работу. Кроме того, это было отличным шансом для Рейфа узнать наверняка, что его сотрудники думают о компании «Кинг констракшен». Как в телешоу, где работодатели внедрялись под прикрытием в коллективы собственных компаний, он мог использовать возможность разузнать некоторые вещи.
И все же он покачал головой:
— Напомни мне еще раз, почему я не увольняю тебя?
— Потому что ты проиграл этот спор и никогда не нарушаешь своего слова, — сказал Джо. — А я предупреждал тебя, что машинка моей Шерри обязательно выиграет гонку!
— Верно.
Рейф улыбнулся и вспомнил все, что произошло месяц назад на семейном пикнике сотрудников «Кинг констракшен». Дети работников потратили месяцы, чтобы создать машинки, которые будут состязаться на трассе, построенной специально для этого события. В азарте соревнования Рейф заключил пари против розовой машинки дочери Джо. Шерри легко опередила всех. Это наглядно показало ему, как опасно спорить с женщинами.
— Хорошо, что ты позволил своим братьям произносить все торжественные речи на пикнике, — сказал Джо, — иначе эти ребята тебя бы узнали.
Рейфу нравилось такое положение вещей. Его братья, Шон и Лукас, занимались публичной стороной деятельности их компании. Собственно, «Кинг констракшен», самую большую строительную фирму на Западном побережье, создали все три брата. Шон вел корпоративные дела компании, Лукас занимался клиентской базой и ремонтными бригадами, а Рейф был ответственным за доставку строительных материалов и всего, что могло понадобиться на объекте.
— Повезло мне, — пробормотал он, затем обернулся на шум грузовика, подъезжавшего к дому. Машина остановилась, из нее вышли двое мужчин и направились к нему.
Джо шагнул вперед:
— Стив, Артуро, это Рейф Коул. Он будет работать вместе с вами, ребята.
Стив — высокий мужчина лет пятидесяти, одетый в футболку с ярким названием местной рок-группы, — широко улыбался. Артуро был старше и меньше ростом. На нем была футболка, заляпанная краской. Рейф подумал, что теперь он уж точно знает, кто здесь маляр.
— Готовы? — спросил Стив.
— Всегда готовы, — ответил Джо и указал в сторону дома: — Через эти ворота спокойно пройдет автофургон. Не хотите оставить его на заднем дворе? Так будет ближе и безопасней.
— Отлично.
Вскоре грузовик и фургон стояли около дома, и все приступили к работе. Рейф действовал быстро и энергично. Он уже несколько лет не был на строительных объектах, но это не означало, что он забыл что-либо. Его отец, Бен Кинг, возможно, и не был лучшим отцом в мире, но он управлял строительным делом семьи Кинг и следил за тем, чтобы все его восемь сыновей, тогда еще школьники, каждое лето работали на объектах. Он считал, что это было хорошим способом напомнить, что фамилия Кинг вовсе не гарантировала беспечного существования.
Конечно, ребята ворчали по этому поводу, но сейчас Рейф пришел к мнению, что отец поступал правильно.
— Мы все здесь хорошенько осмотрели на прошлой неделе, — сказал Джо, — клиенты убрали мебель, так что Стив и Артуро могут начать разбирать все прямо сейчас. Рейф, ты установишь временное кухонное оборудование для мисс Чарлз на ее закрытой террасе.
Рейф посмотрел на него с недоумением:
— Временная кухня? Неужели она не может питаться вне дома, пока не закончится ремонт, как это делают все остальные?
— Она может, — прозвучал женский голос позади них. — Но ей нужна возможность производить выпечку, пока вы ремонтируете ее кухню.
Рейф медленно повернулся на звук голоса и почувствовал, как его бросило в жар.
Женщина была высокой, в его вкусе, — что может быть хуже необходимости наклоняться, чтобы поцеловать очередную красотку? Кудрявые рыжие волосы до плеч, ярко-зеленые глаза. Она улыбалась, и изгиб ее губ был просто восхитительным…
И ничто из увиденного его не порадовало. Рейф не хотел быть с женщиной, а если бы и хотел, то точно не с той, у которой на лбу буквально написано желание вести идеальную семейную жизнь в пригороде. Рейф не относился к типу семейных домоседов.
— Доброе утро, мисс Чарлз, — поприветствовал хозяйку Джо. — Вот ваша бригада. Вы уже встречались с Артуро и Стивом. А это Рейф.
— Приятно познакомиться, — кивнула она. — Пожалуйста, зовите меня Кэти. Нам ведь предстоит провести вместе кучу времени.
— Верно. Так что насчет временной кухни? — спросил Рейф.
— Я занимаюсь выпечкой, — сказала она ему. — Это мой бизнес, и я должна выполнять заказы, даже если основная кухня на ремонте. Джо заверил, что у меня не будет проблем.
— Не будет, — подтвердил Джо. — Конечно, вы не сможете готовить в течение дня. Мы будет выключать газ, пока работаем над трубами. Но вечером мы будем включать его. Рейф все здесь установит, и уже сегодня вы сможете выпекать свое печенье.
— Великолепно! Что ж, оставляю вас заниматься всем этим.
Она зашла обратно в дом, но Рейф улучил секунду, чтобы насладиться ее отличным видом со спины. Выглядело все соблазнительно — округлые ягодицы были плотно обтянуты джинсами, которые выгодно подчеркивали все изгибы. Он сделал глубокий вздох, надеясь, что свежий морозный воздух хоть немного остудит жар во всем его теле. Это не помогло, и он остался стоять с напряжением во всем теле и пониманием, что впереди его ждет длинный рабочий день.
Рейф напомнил себе, что пробудет здесь лишь столько времени, сколько требовало пари. Затем он уйдет.
— Ладно, — сказал Джо. — Вы, ребята, перенесете духовку туда, куда скажет Кэти, затем Рейф займется ее установкой, а вы — демонтажом и разборкой в других помещениях.

Рейф был совсем не прочь установить что-либо для Кэти, особенно если он останется с ней наедине. Но вместо этого он пошел следом за Стивом и Артуро на задний двор.
Шум стоял невероятный.
Через час голова Кэти раскалывалась от грохота молотков, орудовавших на бывшей кухне ее бабушки. Было непривычно видеть незнакомцев в своем доме. Еще более странно было видеть, как они разрушают кухню, в которой Кэти выросла. Но это того стоило. Оставалось надеться, что она сможет пережить ремонт.
Отчаявшись найти хоть какое-либо спасение от этого ужасного грохота, Кэти вышла на террасу. Втиснутая между гаражом и домом, эта терраска была длинной и узкой. Здесь стояло несколько стульев и стол для пикников, который она накрыла клеенчатой скатертью. На столе лежала груда формочек для выпечки печенья. Миски для смешивания стояли рядом на длинном верстаке, а вместо буфета она использовала стол для покера.
Это, несомненно, обещало стать испытанием для нее. Но ведь были и плюсы в лице роскошного мужчины, который пытался справиться с духовкой, ворча себе под нос.
— Ну, как идут дела? — спросила она.
Он вскинул голову, ударился ею об угол плиты и пробормотал проклятия, которые Кэти, к счастью, не расслышала.
Смерив ее внимательным взглядом голубых глаз, мужчина сказал:
— Дела идут настолько хорошо, насколько это возможно при подключении старой плиты к газовым трубам.
— Она старая, но надежная, — ответила Кэти. — Конечно, я собираюсь заказать новую.
— Не могу сказать, что осуждаю вас, — ответил Рейф, снова скрываясь за плитой. — Этой штуке уже около тридцати лет.
— Как минимум, — сказала она, опускаясь на стул. — Моя бабушка купила ее еще до моего рождения, а мне двадцать семь.
Он посмотрел на нее и покачал головой.
Кэти затаила дыхание. Определенно, она не ожидала, что мастер-ремонтник окажется таким. Настолько роскошным, что ему самое место на обложке модного мужского журнала, а не на строительной площадке. Но он, казалось, хорошо знал свое дело.
— Старое вовсе не означает бесполезное, — заметила Кэти. — Эта духовка имеет свои капризы, но я их давно изучила. Она выпекает при слишком высокой температуре, но я научилась с этим справляться.
— И все же, — заметил он с усмешкой, — вы заказываете новую.
Она пожала плечами:
— Новая кухня, новая духовка. Но мне кажется, я буду скучать по причудам старой. Это делало процесс готовки более интересным.
— Вы действительно собираетесь готовить здесь?
Грохот разрушения, доносящийся со всех сторон, смешивался с хохотом рабочих. Кэти оглядела свою временную импровизированную кухню. Большие окна, на полу кафель цвета красного кирпича, в углу — швабры и пылесос.
Она вздохнула, уже скучая по старой кухне в фермерском стиле, которую в данный момент разбирали на кусочки. Но когда все закончится, у нее будет кухня ее мечты!
— Вспомнили что-то веселое?
— Что? — Кэти посмотрела на мужчину, распластавшегося на кафельном полу возле духовки. — Нет. Просто представила, какой будет кухня, когда вы, ребята, все здесь закончите. — Она подошла к нему, перегнулась через плиту и посмотрела в его глаза. — Не поймите меня неправильно, я вовсе не горю желанием готовить в таких условиях, но беспорядка все равно не избежать. А что касается вашей работы, то я все тщательно изучила. Я навела справки в разных компаниях, занимающихся ремонтом.
— И почему же вы выбрали «Кинг констракшен»? — спросил Рейф, протаскивая то, что выглядело как серебристая змея, от плиты к трубе, выступающей из стены гаража.
— Это был сложный выбор, — пробормотала она, вспоминая процесс, который бы с огромной радостью забыла навеки.
— А что здесь сложного? — Казалось, он даже обиделся. — У «Кинг констракшен» прекрасная репутация.
Кэти улыбнулась:
— Как мило, что вы так защищаете компанию, на которую работаете.
— Просто ко мне здесь всегда хорошо относились. — Он слегка нахмурился и сфокусировался на своей задаче. — Так если вам не очень нравится «Кинг констракшен», что мы здесь делаем?
Вздохнув, Кэти напомнила себе, что следует быть более сдержанной. Она не собиралась говорить что-либо о семье Кинг. Кроме того, Рейф и остальные ребята работали на них. Но раз уж она начала эту тему, то не собиралась врать или увиливать.
— Я уверена, что эта компания надежная. Все заказчики, с которыми я говорила, были более чем довольны сделанной работой.
— Но?.. — Он встал, выпрямился и посмотрел на нее в ожидании ответа.
Кэти тоже выпрямилась и заметила, что, хотя ее рост был не маленьким — сто семьдесят пять сантиметров, Рейф был по крайней мере на десять сантиметров выше.
У него были светло-голубые глаза, обрамленные густыми темными ресницами, за обладание которыми многие женщины могли бы пойти на убийство. Он был широкоплечим, с узкими бедрами, и джинсы сидели на нем просто превосходно.
Дрожь внезапного интереса к этому мужчине пробежала по ее телу. Было приятно чувствовать такое к простому работяге. Ей в жизни встречались богатые мужчины, у которых денег было гораздо больше, чем хороших манер.
Он все еще ожидал ответа, поэтому она широко улыбнулась:
— Я могу лишь сказать, что это мои личные отношения с одним из членов семьи Кинг.
Он еще больше нахмурился:
— Что вы имеете в виду?
Она покачала головой и рассмеялась:
— Честно говоря, я уже жалею, что заговорила об этом. Я только имела в виду, что мне было непросто нанять бригаду из «Кинг констракшен». Ведь я знаю кое-что о мужчинах этой семьи.
— Неужели? — Он сложил руки на груди и спросил: — И что конкретно вы знаете о Кингах?
Его взгляд буравил ее насквозь. Она чувствовала силу этого взгляда каждой клеточкой своего тела и была удивлена тем трепетом, который он вызывал в ней.
Внезапно смутившись, она перевела взгляд на трубу позади плиты, как будто та могла помочь ей. Все же это дало Кэти секундную передышку, чтобы собраться с мыслями.
— Вы имеете в виду — что-то кроме информации об их чрезмерном богатстве и высокомерии?
— Высокомерии? — переспросил Рейф.
— Да. — Кэти тяжело вздохнула. — Послушайте, я знаю, что вы работаете на них, и я не хочу ставить вас в неловкое положение. Я просто никогда не хотела бы иметь дело ни с одним из них.
— Звучит угрожающе.
Кэти рассмеялась. Она сомневалась, что Корделл Кинг хоть раз вспомнил о ней с тех пор, как шесть месяцев назад испарился из ее жизни. Нет, Кинги прокладывали себе дорогу в этом мире, ожидая, что все остальные сами отойдут в сторону. Что ж, отныне она так и сделает.
— О, я не думаю, что кто-то из Кингов, так называемых «королей Калифорнии», не спит по ночам, задаваясь вопросом, почему Кэти Чарлз так их ненавидит.
— А вдруг все именно так? — спросил Рейф, вытирая руки и глядя ей в глаза. Она слегка оробела от такого пристального взгляда. — Понимаете, я довольно любопытный парень и не успокоюсь, пока не узнаю, за что вы так не любите Кингов.
— Любопытство не всегда является хорошей чертой, — сказала она. — Иногда узнаешь вещи, о которых лучше не знать.
— По-моему, лучше быть проинформированным в любом случае, не так ли?
— Не всегда, — сказала Кэти, вспоминая, как плохо ей было, когда Корделл порвал с ней. Она спросила у него о причинах, и ответ еще больше все усложнил.
Рейф улыбнулся ей, и она заметила, как смягчились черты его лица и даже глаза потеряли тот ледяной бесстрастный блеск. Сердце забилось в неровном ритме.
Секунду спустя он опять ушел в работу.
— Ваша временная линия подачи газа подключена. Но помните, мы перекрываем газ в течение дня. Мы дадим вам знать, когда можно безопасно пользоваться плитой.
— Хорошо. Спасибо.
Она чуть отступила назад, и Рейф прошел мимо нее, слегка коснувшись рукой ее руки. Внезапный жар пробежал по ее телу, и Кэти глубоко вздохнула. К несчастью, так она еще глубже почувствовала запах его одеколона. Какой-то лесной, свежий и такой же интригующий, как он сам.
— Рейф, пожалуйста, не говорите никому то, что я сказала вам о Кингах. Мне, вероятно, не следовало говорить этого.
Он кивнул:
— Я не скажу ни слова. Но все-таки надеюсь услышать вашу историю целиком.
Кэти покачала головой:
— Кинги являются частью моего прошлого, я не желаю к этому возвращаться.

К концу первого дня Кэти уже спрашивала саму себя, зачем она вообще затеяла весь этот ремонт.
Было странно наблюдать незнакомых людей, свободно гуляющих по ее дому. И то, что незнакомцы к тому же производили много шума, портило все окончательно.
Теперь, когда они наконец ушли, она могла побыть одна в руинах того, что когда-то было кухней ее бабушки. Стоя посреди помещения, она медленно и внимательно осматривала все вокруг. Пол был снят, и под ним виднелся черный настил, который был старше самой Кэти. Стены уже наполовину снесены, а дверцы шкафов сняты с петель и аккуратно сложены на заднем дворе. Она взглянула на обнажившиеся трубы и застонала от жалости к старому дому.
— Сожалеете?
Она резко обернулась:
— Рейф? Я думала, вы ушли вместе с остальными.
Он ухмыльнулся, зная, что напугал ее:
— Я задержался, чтобы убедиться, что газовый трубопровод в порядке.
— И он в порядке?
— Да, все отлично.
— Спасибо. Я очень благодарна вам.
Он пожал плечами и медленно потянулся:
— Это моя работа. Всегда рад помочь. — Он осмотрел кухню так же, как Кэти осматривала ее минутами ранее. — И как вам все это?
— Если честно, это ужасно.
Он рассмеялся:
— Просто помните — сначала разрушение, потом созидание.
— Постараюсь запомнить.
Она подошла к тому месту, где раньше была раковина. Теперь там находилась лишь ободранная стена с оголенными трубами, которые будто взирали на нее с укором.
— Трудно поверить, что кухня сможет от такого оправиться.
— Я видал и похуже.
Он подошел ближе, засунув руки в задние карманы джинсов:
— Я видел объекты, на ремонт которых уходили месяцы.
— Так у вас большой опыт подобной работы?
— Ну, немаленький, — сказал он небрежно. — Хотя это первый объект, на котором я работаю за последние четыре года.
В доме было тихо. Настоящее блаженство после целого дня, наполненного стуком кувалд, громящих стены. В опустошенной кухне эхом отражались их голоса, а за окном день сменялся вечерними сумерками. Их связывало ощущение близости, странное для незнакомцев, случайно оказавшихся вместе.
— Если вы не занимались ремонтом, что же делали вместо этого?
Он смотрел на нее достаточно долго, чтобы Кэти увидела в его глазах нежелание объяснять что-либо. Затем он отвел взгляд:
— Я занимался разными вещами. И все же приятно снова вернуться к ручному труду. — Он подмигнул. — Даже если нужно работать на Кингов.
Он закрылся от нее окончательно, не желая обсуждать свое прошлое. Наблюдал за ней, ожидая, что она станет копать глубже? Но разве она могла? Она же сказала раньше, что любопытство до добра не доводит. И если она начнет расспрашивать о его прошлом, у него будет право спросить ее в ответ. А Кэти не хотелось говорить о том, как Корделл Кинг ухаживал за ней, а затем бесцеремонно бросил…
— Что ж, — сказал он после затянувшейся паузы, — наверное, мне лучше уйти и позволить вам заняться приготовлением печенья.
— Точно.
Они одновременно двинулись с места и столкнулись друг с другом. В ту же секунду пламя вспыхнуло между ними. Их тела были так близко… В этот чудесный момент они оба молчали, потому что слова были не нужны.
Кэти посмотрела в глаза Рейфу и поняла, что он чувствует то же самое. И, судя по выражению его лица, был этим вполне доволен.
Она совсем не искала романтических приключений, но, кажется, ей не удалось избежать одного из них.
Он поднял руку, чтобы коснуться ее лица, и остановил себя, едва коснувшись кончиками пальцев ее щеки.
Нежно улыбаясь, он сказал:
— Это становится все… интересней.
И в этом не было никаких сомнений.



Глава 2



Лукас Кинг проворчал, не скрывая недовольства:
— Собрание закончилось. Почему мы все еще здесь?
— Потому что у меня есть вопрос к вам, — ответил Рейф, глядя на своих братьев.
Даже с одного взгляда на них любой мог бы сказать, что они братья. У них у всех были характерные черты Кингов: темные волосы и голубые глаза. Хотя внешне они все-таки различались — у них были разные матери, ни на одной из которых Бен Кинг так и не потрудился жениться. Но он хотел, чтобы братьев связывало не только кровное родство, и приложил много усилий, чтобы укрепить братские чувства между мальчиками еще в детстве. Все его сыновья проводили вместе каждое лето.
Лукас, старший из них троих, посмотрел на часы и бросил очередной испепеляющий взгляд на Рейфа.
Шон, как обычно, был занят, изучая экран своего мобильного телефона и набирая сообщения. Так что он даже не обратил внимания на слова Лукаса. Братья проводили еженедельные собрания, чтобы обсудить дела компании, события внутри семьи и просто чтобы узнать, что происходит в жизни друг друга.
Сегодня они собрались в доме Лукаса, стоящем на берегу океана в Лонг-Бич. Дом был огромным и старым. Он, как говорил Лукас, «имел свой характер». Но все остальные называли его старомодным и неудобным.
Рейф предпочитал свое жилище — пентхаус в отеле «Хангтинтон-Бич». Современный и удобный, он был лишен тех причуд, которые так нравились Лукасу в его доме. Особенно Рейф ценил качественное обслуживание номеров.
А что касается Шона, то он проживал в Сансет-Бич, в доме, переделанном из водонапорной башни, у которой был подъемник, доставляющий к пляжу прямо от входной двери.
У братьев были разные вкусы, но каждый из них выбрал дом с видом на море.
На мгновение Рейф засмотрелся на цветные ленты мерцающего заката над океаном и глубоко вдохнул свежий прохладный воздух.
Пляж был практически пустынным, за исключением нескольких упрямых серферов, оседлавших свои доски в ожидании последней на сегодняшней день волны, и одинокой парочки, выгуливавшей собаку вдоль побережья.
— Что мы знаем о Кэти Чарлз? — спросил он братьев, делая глоток пива из бутылки.
— Какой Кэти? — спросил Шон.
— Чарлз, — сказал Лукас, раздраженный невнимательностью младшего брата. — Ты что, не слушаешь?
— Кого? — Шон по-прежнему не отводил взгляда от мобильного телефона. Он непрерывно отправлял сообщения клиентам или женщинам. Было практически невозможно привлечь внимание Шона чем-то, что не всплывает на экране его мобильного.
— Меня не слушаешь! — сказал Рейф, потянувшись, чтобы отнять у брата телефон.
— Эй! — Шон подскочил, пытаясь забрать телефон обратно. — Я договариваюсь о встречах на завтра.
— Как насчет того, чтобы уделить внимание этой, еще не законченной встрече? — парировал Рейф.
— Ладно. Я слушаю. Только отдай телефон обратно.
Рейф бросил ему телефон, затем повернулся к Лукасу:
— Итак, вы что-нибудь знаете о Кэти Чарлз?
— Имя знакомое. А кто это?
— Клиент, — сказал Рейф, откидываясь на стуле. — Мы переделываем ее кухню.
— Прекрасно, — кивнул Шон. — И почему тебя волнует ее персона?
Хороший вопрос. Рейфа не должно заботить то, что думает Кэти о его семье. Какое это вообще имеет значение? И все же он не мог перестать думать о ней. И дело было не только в жарких ощущениях, которые она в нем вызывала. Кэти была привлекательна, умна, успешна и… ненавидела Кингов. В чем же причина?
— Кэти Чарлз… — пробормотал Лукас.
— Кэти Чарлз. Кухня. Печенье, — подсказал Рейф.
Лукас усмехнулся:
— О, точно! Печенье Кэти. Она создала себе имя. Пока Кэти производит все на дому, но люди уже говорят о ней.
— Какие люди? — спросил Рейф, нахмурившись. — Я никогда о ней раньше не слышал.
Шон фыркнул:
— Ничего удивительного! Ты практически отшельник. Чтобы услышать о чем-нибудь, тебе надо с кем-то поговорить. С кем-то, кроме нас.
— Я не отшельник.
— Ты знаешь, что я с Шоном чаще всего не согласен. По поводу чего угодно. Но в его словах есть смысл, — сказал Лукас, вытягивая вперед свои длинные ноги. — Большую часть времени ты проводишь взаперти в своем пентхаусе. Черт, да я готов поспорить, что единственные люди, с которыми ты разговаривал со времени нашего последнего собрания, — это персонал по обслуживанию номеров в гостинице и ребята, работающие с тобой на объекте!
Рейф бросил сердитый взгляд на Лукаса, но лишь потому, что не находил аргументов для спора. Да, у него не было времени на свидания с какой-либо моделью, как у Шона. И его не интересовал круг финансовых воротил так, как он занимал Лукаса.
И чем же ему оставалось заниматься в свободное время?
— Ах да, — сказал Шон с ухмылкой, — я забыл о пари, которое ты проиграл. Ну и каково это — снова вернуться к ремонтным работам?
— Неплохо, — признался Рейф.
На самом деле это занятие эму нравилось даже больше, чем он ожидал. Было забавно находиться с рабочими, которые и не подозревали о том, что он их босс. И к тому же рядом находилась женщина, которая кружила ему голову и возбуждала тело. Все портил лишь тот факт, что Кэти призналась в ненависти к семье Кинг.
— Тогда, — начал Шон, — если ты так хорошо проводишь время, почему же выглядишь таким нервным?
— Да уж, вид у тебя более раздраженный, чем обычно, — согласился Лукас, пожав плечами. — Что стряслось? И как с этим связана Кэти Чарлз?
— Никто из вас с ней не знаком?
Шон с Лукасам переглянулись и пожали плечами:
— Нет!
— Но кто-то точно ее знает.
— Всегда есть кто-то, кто знает кого-то, — философски заметил Лукас.
— Да, но тот, кто знает Кэти, принадлежит к семье Кинг.
Шон фыркнул:
— Это не сильно сужает круг поиска.
— Точно.
И действительно, в Калифорнии было столько родственников с фамилией Кинг, что они могли бы организовать свой отдельный округ.
— Так в чем же дело? — Лукас взял бутылку с пивом и откинулся на спинку стула в ожидании ответа. — Почему она тебя так волнует?
— Потому что, — сказал Рейф, подойдя к перилам террасы, — она ненавидит Кингов.
— Ненавидит нас? — засмеялся Шон. — Это невозможно. Женщины любят представителей семьи Кинг мужского пола.
— Это совершенно точно, — сказал Лукас с довольной улыбкой.
— Как правило, так оно и есть, — ответил Рейф, глядя на волны темнеющего вдали океана. Хотя его бывшая жена, возможно, поспорила бы с этим. — Но эта женщина не просто не любит Кингов. Ее даже передергивает от одного упоминания нашей фамилии.
— Так почему же она обратилась в нашу фирму, если ненавидит так сильно?
— Она сказала, что ее убедила репутация нашей компании. Но она не в восторге от этого.
— И ты думаешь, что кто-то из нашей семьи настроил ее против всех Кингов? — спросил Лукас.
— А как же иначе? — Рейф посмотрел на него и покачал головой.
— Но главный вопрос состоит в том, — сказал Шон тихо, — почему тебя это волнует?
— Это хороший вопрос. — Лукас посмотрел на Рейфа выжидающе.
— Да, это хороший вопрос, — пробормотал Рейф. — Плохо то, что у меня нет на него ответа.

Прошла всего одна неделя ремонта, но Кэти уже забыла, что такое тишина. Или личное пространство. Или возможность поздним вечером передвигаться по кухне под звуки радио. Теперь ее кухня напоминала ободранный скелет. Она выглянула из одного из широких окон на задний двор и вздохнула. На газоне был припаркован небольшой фургон, его дверцы были распахнуты, демонстрируя инструменты и оборудование, достаточное, чтобы построить четыре кухни.
Грузовики, принадлежащие Стиву, Артуро и Рейфу, были также припаркованы на лужайке, оставшаяся часть которой была загромождена остатками прежней кухни. Рваный линолеум, старые трубы, а ее раковина — прекрасная чугунная реликвия! — лежала на вершине этой горы мусора, и на долю секунды Кэти охватила паника. Когда-то все это казалось хорошей идеей. Теперь же она подозревала, что просто сошла с ума. Что, если новая кухня не будет такой же замечательной, как старая? Что, если новая духовка не будет такой надежной? Где еще она найдет такую глубокую и широкую раковину? Что, если ее бизнес лопнет и окажется, что она истратила все свои сбережения на кухню, которая ей не по карману?
— О боже…
— Теперь уже поздно паниковать, — прозвучал низкий голос за ее спиной.
Кэти обернулась, посмотрела на Рейфа и увидела проблеск понимания в его глазах. Она вымученно улыбнулась.
— Я еще не ударилась в панику. Лишь немного… Ну хорошо, — признала она, — запаниковала.
Рейф рассмеялся, и, пока улыбка не исчезла с его лица, она успела заметить, какой он все-таки сногсшибательный.
Он вошел в кухню и оглядел все то, что привело ее в ужас.
— Сейчас это выглядит очень плохо, но все будет замечательно, когда мы закончим здесь. Вы знаете, для меня это не впервые. Я участвовал во многих ремонтных работах, и хозяева всегда реагировали так же, как вы сейчас. Но они были счастливы, когда все заканчивалось.
— Потому что все наконец позади или потому что им действительно понравилось то, что вы сделали с их домами?
— Я думаю, обе причины в сумме, — признал он. — Но я хотел сказать вам, что мы нашли протечку в трубе с горячей водой.
— Протечку? — Перед мысленным взором Кэти сразу предстала картина нарастающего потопа в подвале.
— Не волнуйтесь, — сказал Рейф, — это старая малюсенькая течь. Трубы износились на стыке. Мы собираемся заменить этот кусок, но нам нужно сначала показать все хозяйке. Вы должны подписать согласие на эти работы, так как они выходят за рамки контракта.
Кэти с Рейфом покинули террасу, пересекли дворик и вошли в кухню через заднюю дверь. Она даже не могла добраться через холл до своей любимой кухни! Он был весь заставлен — холодильником, столами, на которых громоздилась кухонная утварь, а также грудами горшков и сковородок.
Солнце жарко пылало в ясном голубом небе, и Кэти была благодарна погоде в Калифорнии. Если бы она затеяла такой ремонт в месте, где все время дождливо, было бы гораздо хуже.
Она едва узнавала помещение. Старый подпол был черным, покрытым пылью. Каркасы шкафчиков выглядели как торчащие из стен кости. Трубы смотрелись очень жалко, как будто стыдились быть увиденными.
Стив, сантехник, вылезал наружу из дыры в полу. Кэти с трудом подавила страх. Она ни за что не полезет в подвал, где пауки и еще бог знает какая живность!
Когда он вылез полностью, то повернулся и одарил Кэти улыбкой:
— Если подойдете поближе, я покажу вам, где протечка.
— Отлично. Показывайте.
Она прокладывала себе путь, перешагивая через разбросанные инструменты и куски старого дерева. Остановившись возле длинного узкого отверстия в полу, Кэти присела на корточки позади Стива. Он направил свет фонарика вниз и сказал:
— Вон она. Должно быть, подтекает уже много лет. Не принесла пока особого вреда, так что не все так плохо. Но нужно поставить новое соединение.
Кэти кивнула с умным видом, будто понимала, о чем идет речь. Но дело было в том, что она не видела протечки. Все, что она заметила, — это сырой кусок земли под полом, который, наверное, не должен быть таким.
Если она признается, что не видит протечки, рабочие могут настоять на том, чтобы она спустилась и рассмотрела все поближе. Нет, слов Стива ей вполне достаточно!
— Хорошо. Делайте то, что нужно.
— Отлично, — кивнул Стив и повернулся к Рейфу: — Эй, дружище, почему бы тебе не показать хозяйке новую раковину, которую ты принес этим утром?
— Моя новая раковина здесь?! Уже?! — воскликнула Кэти.
Вот это было ей действительно интересно. А что касается всех этих труб, то ее волновал лишь факт доставки воды туда, куда следует, и без всяких протечек.
— Я был у одного из наших поставщиков и увидел раковину, которая вам наверняка понравится, поэтому я взял ее. Мы храним ее в фургоне, пока не пришло время устанавливать.
Рейф вывел Кэти из кухни, они спустились по ступенькам вниз и пересекли лужайку. Артуро разложил дверцы шкафчиков на временном подобии рабочих столов и был погружен в отскабливание старой полировки, чтобы заново отшлифовать их. Работа кипела. Прошла лишь неделя, а Кэти уже видела несомненный прогресс. «Может быть, они управятся за две недели? — подумала Кэти и затем криво улыбнулась сама себе. — А может быть, я расправлю крылья и взлечу?»
— Она здесь.
Рейф остановился перед фургоном, залез внутрь и вытащил огромную раковину, которая была с одной стороны шире и глубже, чем с другой.
— А не слишком ли она тяжелая? — спросила Кэти, вспомнив громкий звук, который издала ее старая чугунная раковина, когда ее швырнули на кучу мусора.
— Нет. Она из акрила. — Рейф приподнял ее одной рукой, подтверждая свои слова. — Она крепче, не потрескается и не заржавеет.
Кэти погладила пальцами край раковины и тихонько вздохнула. Раковина была идеальной.
— Спасибо. Она замечательная.
— Рад, что вам нравится.
Он вернул раковину обратно в фургон и обернул тканью, чтобы не повредить ее.
— Я считала, что это подрядчик должен заниматься поиском материалов для ремонта, — сказала Кэти.
Он обернулся к ней:
— Джо попросил меня забрать пару вещей в магазине. Я увидел раковину и…
— И как же вы поняли, что мне она понравится?
— Решил рискнуть, — признался Рейф.
— Риск был оправдан.
Его голубые глаза сияли, и прохладный ветер растрепал его темные волосы. Высокий, широкоплечий, он выглядел превосходно в своих вытертых джинсах. Эта мысль не в первый раз промелькнула в ее голове. На самом деле Рейф снился ей вчера ночью. В ее сне они были в ее кухне, одни, так же как вчера. Рейф целовал ее, пока она не очнулась от сна, возбужденная и наполненная желанием так, что больше не могла заснуть.

— Итак, Рейф Коул, — сказала она, — как долго вы занимаетесь ремонтными работами?
Ей показалось, что его лицо на мгновение стало более суровым, но он тут же улыбнулся, и она уже не была уверена, что видела именно это. Да и как такой простой вопрос мог вызвать такую реакцию?
— Мой отец стал вводить меня в курс дела, когда я был еще ребенком, — сказал он, внимательно вглядываясь в дом напротив и упорно пряча глаза от нее. — Мне понравилось, и я будто прикипел к этому занятию.
— Понятно, — сказала она. — Моя бабушка приобщила меня к выпечке, когда я была еще маленькой девочкой, и вот что из этого вышло.
Рейф кивнул и взглянул на нее:
— Как долго вы живете здесь?
— Я здесь выросла. Мой отец умер незадолго до моего рождения, и мы с мамой переехали сюда к бабушке.
Ее взгляд заскользил по знакомым стенам старого дома. Его окна были огромными, крыша потрескалась, краска местами облупилась. Но это был ее дом. Надежный. Уютный.
— Я уехала отсюда, когда поступила в колледж, а затем… мама умерла, и год назад я унаследовала, этот дом от бабушки.
— О, — мягко сказал он, — мне жаль…
Через секунду Кэти рассмеялась и сказала:
— Да нет же! Бабушка не умерла. Она просто переехала. Они вместе с сестрой решили снять на двоих квартиру в жилом комплексе для престарелых. Бабушка решила, что там полно одиноких мужчин, жаждущих любви!
Рейф рассмеялся, и снова Кэти почувствовала, как по всему ее телу пробежала горячая сладостная дрожь. «Этот мужчина должен улыбаться почаще», — подумала она, и ей стало интересно, почему он так редко это делает. Остальные ребята, работающие здесь, постоянно шутили и смеялись по любому поводу. Но только не Рейф. Он был более тихим. Более загадочным.

Рейф сидел напротив Шона в местном ресторанчике и ждал, когда ему принесут его бургер. Шон, как всегда, писал сообщение, тридцатое по счету, в своем мобильном телефоне. Рейфа это не беспокоило, так как давало ему время подумать о Кэти Чарлз.
Эта женщина будто преследовала его. Он не мог вспомнить, когда был так увлечен кем-либо — даже Лесли в их чудесный предсвадебный период не настолько занимала его мысли. Наверное, это должно было насторожить его, но пока он был очень заинтригован.
Что было в Кэти такого, что притягивало его? Она была очень красива, без сомнения. Но ведь красивых женщин много. Он желал ее. Но он желал многих других женщин до этого. Что-то было в ней еще, что затрагивало его…
— Эй, — сказал Шон со смехом, — ты еще здесь?
— А что? — Рейф заерзал на скамейке, глядя на брата.
— Я уже пять минут разговариваю с тобой, а ты не услышал ни слова. Поэтому мне интересно, о чем ты так напряженно думаешь?
Рейф немного нахмурился, раздраженный, что его застали замечтавшимся. Черт побери! Мысли о Кэти занимали все больше и больше времени.
— Неудивительно, что я задумался, ты же был занят написанием своих сообщений.
— Ага, хорошая отговорка! — сказал Шон, все еще ухмыляясь. — Отвлечь меня обвинениями, чтобы я не спросил, думаешь ли ты до сих пор о той девушке с печеньями.
Рейф бросил на него сердитый взгляд:
— Ее зовут Кэти.
— Угу, я знаю.
— Тебе кто-нибудь говорил, насколько ты надоедливый?
— Ты имеешь в виду — кто-то, кроме тебя? — спросил Шон, широко улыбаясь официантке, которая принесла их заказ.
Рейф не мог не улыбнуться. Шон был самым расслабленным и спокойным из всех Кингов. Большинство из них безжалостно прорывались сквозь препятствия этой жизни, борясь за свой собственный путь. Но только не Шон. Он обычно неторопливо ждал, пока желаемое само упадет в его руки. Его было трудно разозлить, и он практически никогда не выходил из себя. Словом, Шон был большой редкостью в семействе Кингов.
Когда официантка ушла, братья набросились на еду. Эта закусочная на Оушен-Драйв была популярным местечком еще с сороковых годов прошлого века. Рейф и Шон сидели на террасе, где они могли видеть проезжающие машины и пешеходов в нескончаемом потоке. Дети, собаки, родители с цифровыми фотоаппаратами, выглядывающими из их карманов, боролись за место на переполненном тротуаре. Лето в приморском городе, наполненном туристами.
— Итак, — сказал Шон, потягивая пиво, — выкладывай!
— Что выкладывать?
— Об этой девушке с печеньем, — потребовал Шон, поднимая брови.
Рейф вздохнул. Следовало ожидать, что брат не успокоится. Кроме того, Рейф не заговаривал о какой-либо женщине с тех пор, как ушла Лесли. Он вспомнил, как бывшая жена грустно посмотрела на него и сказала, что ей его жалко, потому что Рейф не имеет ни малейшего понятия, что это такое — любить кого-либо. Что он никогда не должен был жениться на ней и обрекать ее на холодное и пустое существование.
Затем Рейф подумал о Кэти, и как будто легкий ветерок освежил его мысли.
— Она не такая, как все.
— Это становится все интересней. — Шон откинулся на спинку стула и ждал продолжения.
Нахмурившись, Рейф сделал глоток пива. Когда он заговорил, это было предупреждение не только для его брата, но и для него самого:
— Не делай из мухи слона. Она просто кажется мне интересной.
— Интересной, — кивнул Шон. — Точно. Как коллекция жуков?
— Что?
— Прекрати, Рейф. В ней что-то есть, и ты пытаешься понять, что именно. И насчет времени… Вся ситуация с Лесли была очень давно.
— Не так уж и давно, — возразил Рейф.
Хотя, задумавшись на секунду, он понял, что со времени их развода прошло уже более пяти лет. Его бывшая жена вышла замуж за бывшего лучшего друга Рейфа и уже родила двойню, а, по последним слухам, недавно семья пополнилась еще одним младенцем.
— Достаточно давно для Лесли, чтобы начать все заново. А что останавливает тебя?
Рейф бросил на Шона испепеляющий взгляд:
— А кто сказал, что я не начал все сначала?
— Я говорю. Лукас, Таннер, Макгреди… — Шон замолчал на мгновение и спросил: — Мне назвать всех твоих братьев или ты понял мою идею?
— Я все понял, но ты не прав. — Рейф откусил немного от по-настоящему восхитительного бургера, прожевал и добавил: — Лесли меня больше не волнует. Все кончено. Навсегда. Да она уже мама, в конце концов!
Честно говоря, он совсем не скучал по ней после ее ухода. И как это его характеризует?
— Все же ты до сих пор живешь в номере отеля и довольствуешься свиданиями на одну ночь.
— Мне нравится жить в отеле, и не все мои свидания такие.
— Хороший аргумент.
— Послушай, — сказал Рейф, делая глоток, — Кэти — прекрасная девушка, но она не для меня.
— Почему это?
— Потому что у нее вид стопроцентной домохозяйки, — объяснил Рейф. — Она из того типа женщин, кто мечтает удачно выйти замуж и обустроить семейное гнездышко, а это не для меня.
Шон покачал головой и вздохнул:
— Для умного парня ты что-то туго соображаешь.
— Спасибо за поддержку.
— Ты хочешь поддержки? — спросил Шон, уплетая бургер. — Тогда заканчивай строить из себя идиота.
— Заткнись. Я уже пробовал схему «Они жили долго и счастливо», и она с треском провалилась. Не собираюсь повторять все снова.
— Думаю, все так вышло лишь потому, что ты женился не на той женщине!
Рейф даже не потрудился ответить на такой выпад. Был ли в этом смысл?

Утром в понедельник рабочие все еще сражались с трубами, а Кэти уже была готова улететь отсюда хоть на Луну. Она почти не спала все выходные. Хотя в эти дни тишина и покой наконец-то воцарились в доме, она была так занята выполнением заказов, что не смогла в полной мере оценить это. Теперь она пила кофе маленькими глоточками и вздрагивала каждый раз, когда раздавались звуки дрели.
— Самый ужасный шум бывает обычно в первые недели, — прозвучал голос Джо Хана рядом с ней.
Она повернулась и посмотрела на подрядчика:
— Вы так говорите, чтобы я не сбежала.
Он ухмыльнулся:
— Как только установят новые трубы и дренажную систему, остальное не будет так сильно беспокоить. Я обещаю.
Как только он произнес это, из кухни раздались истошные вопли:
— Артуро! Перекрывай воду! Быстро! Быстро!
— Вот черт! — Джо бросился через лужайку одновременно с Рейфом, пока Артуро умчался перекрывать вентиль, установленный в передней части дома.
Кэти вбежала в кухню как раз вовремя, чтобы увидеть, как Стив согнулся над трубой, брызгающей водой, как фонтаны в Вегасе.
Мужчины с полотенцами наперевес оттеснили Кэти с дороги, и, когда Артуро перекрыл воду, они обнаружили себя стоящими посреди того, что очень напоминало берег после прилива.
— Трубы были очень плохо подогнаны, черт возьми, — выругался Стив, прыгая в подвал через дыру в полу.
— Это следовало сразу проверить, отключив всю воду, — высказался Джо, получив в ответ красноречивый взгляд от Рейфа.
— Что произошло? — с тревогой спросила Кэти.
— Ничего страшного, — успокоил ее Джо. — Нужно просто потуже затянуть гайки в нужных местах. Все выглядит хуже, чем есть на самом деле.
Кэти тоже на это надеялась, потому что вода в кухне напоминало озеро, которое ей сильно не нравилось.
Джо хлопнул Рейфа по плечу:
— Я должен был проверить эту часть работы сам, до того как мы ее протестировали. Рейф долго этим не занимался, так что мог подзабыть кое-что. Но у него большой потенциал.
Кэти увидела вспышку раздражения в глазах Рейфа и почувствовала то же самое.
— А разве не Стив занимается сантехническими работами? — спросила она многозначительно.
— Да, — сказал Джо, — но стыками на этих трубах занимался Рейф.
— Все было в порядке, — сказал Рейф. — Этого не должно было случиться.
— Ну конечно, — кивнул Джо, затем посмотрел на Кэти: — Это моя ошибка, как я уже говорил, я должен был приглядеть за работой новичка.
Рейф прикусил язык. Наверное, понял, что если будет продолжать защищаться, то станет только хуже. Затем Кэти подумала, что Рейфа все равно могут уволить, если Джо решит, что его работа была слишком небрежной. Не в силах остановить себя, она бросилась на его защиту:
— Рейф все делает превосходно! Он установил мне временную кухню, и я могу не прекращать свою работу. Он задерживается допоздна каждый день, чтобы убраться и убедиться, что весь дискомфорт, который я испытываю, сведен к минимуму. Я уверена: что бы там ни случилось с этой трубой — это было неизбежно.
— Да, — раздался голос из подвала, — я нашел проблему. Первый соединительный паз на этой трубе разболтался и неплотно прилегал. Это моя ошибка. Я все починю, и мы продолжим работу.
Кэти бросила на Джо взгляд, в котором четко читалось: «Видите? Вы обвинили не того человека». Она улыбнулась Рейфу и ушла, оставив мужчин наводить порядок и продолжать ремонт.
— И что это было? — Стив высунул голову из отверстия в полу и широко улыбнулся. — Мне кажется, что нашей леди понравился Рейф. Повезло парню.
— Замолчи, Стив! — сказал Рейф, но его взгляд был прикован к дверному проему, в котором секунду назад скрылась Кэти.
Джо придирался к нему, потому что это было в его власти, что тоже являлось частью пари, которое он проиграл. Добродушное подтрунивание было обычным при такой работе. Но то, как Кэти защищала его, удивило Рейфа. Черт, он даже не мог вспомнить, когда кто-нибудь вставал на его защиту — не считая его братьев и кузенов. Он раньше не встречал такой женщины, как Кэти Чарлз. Она ничего не хотела от него. Не пыталась заслужить его одобрение.
Но ведь она думает, что его зовут Рейф Коул. Все было бы совсем по-другому, знай она, что его фамилия Кинг…
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Рейф опаздывал на работу.
Помимо пари, за которое он теперь расплачивался, ему приходилось справляться и со своими основными обязанностями. А иметь дело с поставщиками, которые не выполняли договоренности, было его самой любимой задачей.
— Послушай, Майк, — твердо произнес он в телефонную трубку. — Ты обещал, что мы получим двери и окна для ремонта медицинского комплекса еще вчера, не позже полудня.
— Разве это моя вина, что они застряли в районе Западного побережья?
— Возможно, что нет, — согласился Рейф, — но это будет твоей виной, если не разберешься со всем в ближайшие… — он сверился со временем, — пять часов.
— Это невозможно! — запротестовал мужчина на другом конце трубки.
— Все зависит от того, насколько ты решительный, не так ли?
Рейф был не намерен далее выслушивать извинения собеседника. Это был уже второй раз, когда Майк Прентис не исполнял обязательства по отношению к «Кинг констракшен». И этот же раз будет последним.
Рейф не мирился с неудачами. Ошибки случаются с каждым, он это знал. Но если человек не был способен уследить за своим собственным бизнесом, то он был слишком неорганизованным, чтобы на него полагаться. Представители семьи Кинг требовали, чтобы у людей, с которыми они сотрудничают, было столь же внимательное отношение к делу, как у них самих.
— Все материалы должны быть на месте до конца рабочего дня.
— А если не будут? — спросил Майк.
Ленивая улыбка скривила губы Рейфа. Майк не мог увидеть этого по телефону, но, должно быть, уловил в интонации, когда Рейф ответил:
— Тебе лучше этого не знать, не так ли?
— Всякое случается, Рейф. — Майк по-прежнему пытался выгородить себя. — Я не могу держать под контролем всех своих поставщиков, понимаешь?
— Не вижу на то причин, — парировал Рейф. — У меня же получается.
— Ладно, но готов поспорить, что все же иногда и Кинги теряют над чем-нибудь контроль.
— Да, такое бывает. — Рейф оглядел свой кабинет в офисе «Кинг констракшен», мысленно уже отстранившись от данной проблемы. — Но это случается редко и никогда не повторяется. А это уже не первый наш с тобой разговор, Майк. Я принял твои объяснения в прошлый раз, но это твой последний шанс. Я гарантирую тебе, что следующего подобного разговора не будет. Если у нас не будет материалов через пять часов, «Кинг констракшен» найдет себе нового поставщика.
— Погоди минутку, не будем торопиться.
— Ты получил еще один шанс от нашей компании, не упусти его и на этот раз. Либо ты доставишь все материалы согласно нашему договору, либо я шепну словечко в каждую компанию штата о том, что тебе никак нельзя доверять. Как думаешь, сколько заказов после этого ты получишь?
Повисла напряженная тишина, пока Майк раздумывал. Рейф знал, что происходит у того в голове. Он уже испортил свои отношения с их компанией, но еще оставались сотни строительных фирм, с которыми можно было вести дела. Если только он окончательно не загубит свою репутацию.
— Материалы будут в срок, — проворчал Майк. — Ты — крепкий орешек, Рейф.
— Тебе следует об этом помнить, Майк.
Рейф повесил трубку, откинулся на спинку кресла и стал любоваться пейзажем за окном.
Здание компании «Кинг констракшен» стояло на шоссе, которое шло вдоль тихоокеанского побережья, и каждый из братьев имел кабинет с видом на океан. Это было одним из многих преимуществ владения компанией. Другое преимущество состояло в том, чтобы ставить на место таких, как Майк. Рейф встал и положил ладонь на окно, ощущая, как прохлада стекла освежает его кожу. Был ли он жестким человеком? Он полагал, что да. Его бывшая жена согласилась бы с этим на сто процентов.
Еще одна причина держаться подальше от Кэти Чарлз.
Такой женщине не подходит жесткий мужчина.

— Прекрасный вид, не правда ли?
Кэти закатила глаза и улыбнулась своей бабушке:
— Ты невозможна!
Эмили О'Хара усмехнулась, встряхнула своими стильно подстриженными седыми волосами и подмигнула внучке:
— Милая, если тебе не нравится смотреть на красивых мужчин, то тебя пора закапывать в могилу.
Они стояли на краю двора и наблюдали за происходящим. Мужчины работали слаженно, помогая друг другу, когда требовалось, каждый был сосредоточен на определенном участке. Конечно же Нэна, как ласково звала бабушку Кэти, сразу заметила Рейфа, и трудно было упрекнуть ее в этом.
На этого мужчину стоило посмотреть. Взгляд Кэти следил за Рейфом, работающим на другой стороне двора. С того самого утра, когда она вступилась за него перед Джо, Рейф стал избегать ее. Она не могла понять, почему так происходит. Может быть, ему было стыдно, потому что его честь отстаивала женщина? Она улыбнулась от этой мысли.
— Так-так. Теперь, я вижу, что ты глаз с него не сводишь. — Бабушка обняла Кэти за плечи. — Он ведь просто красавчик, не правда ли?
— Красавчик? — повторила Кэти со смехом.
— Ты еще сомневаешься! Вопрос лишь в том, что ты будешь с этим делать?
— А что я могу сделать?
— Если честно, — сказала Нэна, встряхнув головой, — молодость твоя просто зря проходит. Кэти, если он тебе нужен, возьми его.
— Он ведь не печенье, я не могу просто взять его и завернуть в обертку.
— А кто говорит, что его нужно во что-то заворачивать? — Нэна рассмеялась и посоветовала: — Мне кажется, здесь его нужно, наоборот, развернуть. Просто возьми и откуси от него кусочек. Жизнь слишком коротка, дорогая. Тебе нужно наслаждаться ею, пока ты можешь.
— Для меня это невозможно, — покачала головой Кэти. — Я не такая раскованная, как моя бабуля.
— Ну, тебе бы стоило такой быть! Я любила твоего дедушку, милая, но он давно умер, а я все еще жива и по-прежнему привлекательна. Так же, как и ты. Ты слишком глубоко погрузилась в работу, удивительно, что ты еще можешь выходить на улицу, не щурясь на солнце, как крот.
— Все не настолько плохо!
— Было не настолько плохо, — добавила ее бабушка, — пока тебя не бросил этот Корделл. Но в мире полно людей, и половина из них мужчины. Ты не можешь позволить одному парню испортить твое мнение о мужском поле.
Кэти задумалась: «Неужели все так и происходит?» Она так не считала. Конечно, Корделл Кинг ранил ее, но она не пряталась. Она работала. Развивала свой собственный бизнес. Просто она не ходила на свидания с тех пор, как… Она не была на настоящем свидании с мужчиной ни разу после того, как рассталась с Корделлом, а прошло уже полгода. Как же так случилось?
Раньше она была веселой. Она общалась с друзьями и выходила в свет. У нее была своя жизнь…
— О, сюда идет кто-то очень симпатичный, — прошептала ее бабушка.
Кэти вынырнула из воспоминаний и увидела, что к ним направляется Рейф. Она подумала, что он не просто симпатичный. Он был опасным и таким сексуальным, что от одного взгляда на него у нее перехватывало дыхание. Симпатичными бывают собачки. А Рейф был… соблазнительным.
— Как, ты говоришь, его зовут?
— Рейф. Рейф Коул.
— Хм-м…
Кэти посмотрела на бабушку, но ее лицо абсолютно ничего не выражало. Это обычно означало, что Нэна что-то задумала, но не хочет, чтобы кто-либо догадался об этом. Кэти не успела вытрясти из нее какую-нибудь информацию, так как Рейф уже стоял перед ними. Она представила его бабушке, и Рейф заговорил:
— Я просто хотел сказать, что мы сегодня заканчиваем пораньше. Джо проводит собрание и хочет, чтобы Стив и Артуро присутствовали на нем.
— А вы? — спросила Кэти.
Он покачал головой:
— Мне незачем там быть. Я простой рабочий. В любом случае был рад знакомству, — сказал он, улыбаясь ее бабушке.
— Я тоже рада нашей встрече, Рейф, — сказала Нэна, улыбаясь в ответ.
Когда он уходил, Кэти проводила его взглядом. Она любовалась его длинными ногами, уверенной походкой, тому, как солнечный свет блестит на его темных волосах.
Наконец она повернулась к бабушке. Задумчивое выражение ее лица заставило Кэти поинтересоваться:
— Ну и в чем дело? О чем ты задумалась?
— Я? Вспоминаю, был ли твой дедушка таким красавцем, как этот парень?
— Ты что-то недоговариваешь, — сказала Кэти, прищурясь.
— Я? — Эмили приложила руку к груди и невинно распахнула глаза. — Милая, я словно открытая книга. То, что снаружи, то и внутри. — Она посмотрела на часы и сказала: — О, мне пора убегать. У нас с Грейс двойное свидание с парочкой привлекательных вдовцов. Через полчаса я встречаюсь с Грейс в маникюрном салоне.
Кэти рассмеялась и обняла бабушку:
— Ты потрясающая!
— Ты тоже, когда позволяешь себе повеселиться. — Эмили снова бросила взгляд на Рейфа. — Почему бы тебе не пригласить этого парня на ужин? Расслабься хоть немного, Кэти. Он тебе нравится, не так ли?
— Да, — ответила Кэти, глядя на Рейфа. — Он мне нравится. Я знаю его только неделю, но кажется, будто мы давно знакомы. Он хороший парень, Нэна. Обычный парень. Ничего общего с Корделлом Кингом. И, поверь мне, это хороший знак. Я покончила с ленивыми богачами.
— Не все богатые парни ленивы, — возразила Эмили, — и не все они являются подонками, что тоже важно.
— Может быть… — не очень уверенно протянула Кэти.

Кэти любила свою бабушку, но не разделяла ее легкомыслия и свободы духа. Правда, Эмили не всегда была такой открытой и авантюрной. После смерти матери Кэти она поняла, что жизнь очень коротка, и бросилась в пучину страстей. Кэти восхищалась этим безрассудным стилем жизни, понимая, что не может позволить себе такое поведение. У Нэны уже была любовь всей ее жизни, и теперь она просто хотела приключений.
А Кэти все еще искала любви. Все же бабушка была права насчет Рейфа. Кэти увлечена им больше, чем кем бы то ни было, включая Корделла Кинга. Возможно, ей стоило попытаться. Выбраться из кокона, в который сама же себя завернула.
Кэти молча наблюдала за Рейфом, стоявшим на солнышке в компании Артуро. Идея о том, что пора повеселиться, начинала ей нравиться.
— Ребята ушли, — сказал Рейф.
Он специально задержался после ухода бригады, чтобы провести пару минут с ней наедине.
Вокруг все было тихо. Ветерок с океана приносил приятную прохладу после жаркого дня.
В неярком вечернем свете Рейф видел сияние зеленых глаз Кэти и чудесные рыжие волосы, собранные в конский хвост. Она мягко улыбнулась, и Рейф почувствовал, как желание буквально обрушилось на него.
Он знал, что будет ошибкой пытаться затащить Кэти в постель. Мало того что она не относилась к его типу женщин, так еще и ненавидела семью Кинг! Если они займутся сексом, а потом она узнает его настоящее имя, ситуация будет ужасной.
— Как прошел сегодняшний день?
Она вышла из дома и направилась к гаражу. Рейф последовал за ней:
— Мы поставили стену поверх труб и закончили водопроводные работы.
— Правда? И больше никаких обнаженных труб?!
От улыбки ее глаза засияли ярче, и Рейф ощутил горячее и сладостное напряжение в теле. Эта женщина возбудила его без единого усилия с ее стороны. Он не помнил, чтобы его так быстро потянуло к кому-нибудь. Даже Лесли не производила на него такого эффекта.
Он прочистил горло и сказал:
— Да. Теперь работа будет двигаться быстрее, если все материалы придут вовремя.
Она сложила руки перед собой, будто в молитве:
— Я так на это надеюсь. Мне очень не хватает нормальной кухни.
— Возможно, но, судя по запахам, доносящимся из вашего временного пристанища, вас это не останавливает.
Смеясь, она открыла дверь гаража и вошла в темное помещение. Рейф вошел следом, не желая покидать ее так скоро. Он осмотрелся в гараже. Там было чисто, как и во всем остальном доме. Широкие полки во всю стену с одной стороны, стиральная машинка и место для сушки белья в другой. В центре стоял старенький красный внедорожник, возле задней стены были сложены садовые инструменты.
Кэти остановилась возле полок и наклонилась, чтобы вытащить мешок с древесным углем. Он наклонился в тот же самый момент, и внезапно их губы оказались совсем близко. Время будто застыло на долгое мгновение. Он бросил взгляд на ее губы, и все внутри его сжалось.
Рейф хотел попробовать ее на вкус. Так сильно, что не мог вздохнуть. Но ее глаза сказали ему, что она еще не готова к этому, а ждать и быть терпеливым Рейф умел, как никто другой. Поэтому он выпрямился и схватил мешок:
— Разрешите мне это сделать.
Она отошла назад, пробормотав слова благодарности.
— Знаете, когда вдруг тебя выбрасывает из привычного уклада вещей, — поделилась Кэти своими ощущениями, — все, о чем ты можешь думать, это о возвращении обратно. Но ведь это не имеет никакого смысла, не так ли?
— Еще как имеет, — сказал Рейф, глядя, как солнечный свет, проникающий сквозь маленькие гаражные окна, горит огнем на ее волосах. Его тело было натянуто как пружина, и воздух застревал в легких. — Никому не нравится, когда вторгаются в их дом и переворачивают там все вверх дном.
— А как насчет вас? — спросила она. — У вас есть свой уклад жизни, который вы никому не дадите разрушить?
Он слегка ухмыльнулся и поставил мешок с углем себе под ноги.
— У мужчин нет жизненного уклада, — поправил он ее, — вернее, у нас это называется расписанием.
— Ах вот оно что! — Она прислонилась к дверце автомобиля. — И какое же у вас расписание?
— Думаю, что такое же, как и у остальных, — сказал Рейф после паузы, которая потребовалась ему для придумывания неопределенного ответа. Не мог же он рассказать ей, как проводит время с братьями или в офисе «Кинг констракшен»! — Работа. Дом. Развлечения.
— Я знаю, что вы делаете на работе. А как же вы развлекаетесь?
— Ну… — задумался он на мгновение, внимательно глядя ей в глаза, — это очень интересный вопрос.
Она глубоко вздохнула и выпрямилась, отстранившись от машины. Ему нравилось видеть, как она нервничает. Это означало, что их притяжение взаимно.
Полезная информация. Но Рейф решил дать ей немного расслабиться до того, как он пойдет в атаку. Он не привык иметь дело с такими женщинами, как Кэти. Женщины, с которыми он обычно проводил время, были такими же, как он, и хотели всего лишь нескольких часов удовольствия. Не было никаких скрытых планов, никаких эмоциональных ловушек, никаких ожиданий. Кэти была для него неизведанной территорией, и этот факт ему чрезвычайно нравился.
— Судя по этому, — начал он, поднимая мешок с углем, — вам нравится жарить мясо на углях?
Она была явно благодарна ему за смену темы разговора:
— Да. Обожаю гамбургеры, они не такие вкусные, если жарить мясо на сковородке.
— Согласен, — сказал Рейф, поворачиваясь к двери. — Хотите, чтобы я их приготовил?
— Только если останетесь на ужин.
Он застыл на месте и посмотрел на Кэти. Его губы растянулись в улыбке. Если уж зашла речь об ужине, то он точно не отказался бы от десерта…
— Я бы с удовольствием, но если вы не против, то я бы сначала зашел домой, принял душ и переоделся.
— Конечно, идите.
Он посмотрел на Кэти, и все внутри его сжалось еще сильнее. Да уж, ему совершенно необходим холодный душ.
— Хорошо. Встречаемся через час? Когда вернусь — сразу займусь жаркой мяса. Я специалист в разжигании огня.
— Вот в этом, — сказала она, — я абсолютно уверена.



Глава 4



Кэти готовила салат, приговаривая себе под нос:
— Это ничего не значит. Это просто ужин. Барбекю. В дружеской обстановке. Ничего страшного. Ничего сексуального…
О, она сама себе не верила! Кэти почувствовала напряжение, возникшее между ними, когда они оба наклонились к мешку с углем. На долю секунды ей показалось, что он поцелует ее, и Кэти не знала, была ли разочарована или почувствовала облегчение, когда этого не случилось.
Готовка помогала ей сконцентрироваться. Как и всегда. Когда она была маленькой девочкой, то часто помогала бабушке на кухне и потихоньку научилась готовить по ее рецептам. Затем она начала импровизировать и изобретать что-то свое. И твердо усвоила: несмотря на все, что происходит в жизни, кухня всегда останется для нее самым уютным местом.
Кэти порубила сельдерей, затем грибы, морковь и брокколи, смешала все это с пастой и добавила свежеприготовленный домашний соус песто. Закончив, она убрала миску с салатом в холодильник и принялась за десерт.
Ей нужно было чем-то занять себя.
Мысли ее потекли в недавнее прошлое. Она встречалась с Корделлом Кингом три месяца и даже не переспала с ним ни разу! Кэти не хотела торопиться, потому что не была уверена, что он тот самый, единственный. В то время казалось, что сама судьба свела их вместе. Кроме того, она далеко не каждый день сталкивалась с миллионерами. Корделл тогда заказал огромный букет, сделанный из печенья, для своей ассистентки, которая уходила в декрет.
Корделл вышел из своего кабинета, чтобы посмотреть на восторги по поводу прекрасно украшенного букета, который привезла Кэти. А затем он проводил ее до машины и пригласил на ужин.
После этого вечера они встречались так часто, как только позволял их рабочий график. Оглядываясь назад, Кэти понимала, что ей льстило внимание Корделла. Мысль о том, что богатый, успешный мужчина заинтересовался ею, давала надежду на начало чего-то нового и удивительного. Он был так прекрасен, так внимателен, так сексуален. Ей казалось, что она попала в сказку. В этой сказке прекрасный принц появился на пороге ее бедной избушки и забрал к себе во дворец.
— Так глупо, — прошептала она, вспоминая, как вела себя тогда.
Слава богу, она не спала с ним. Было так унизительно оглядываться на время, когда она считала те отношения чем-то особенным. Как позже выяснилось, особенным в этом романе было то, что она любила Кордела так же, как он — сам себя.
Тихонько вздохнув, Кэти отогнала прочь болезненные воспоминания и сфокусировалась на грядущем вечере. Она выложила свежие взбитые сливки в старомодные креманки. Затем положила туда же кусочки шоколадного печенья, добавила еще немного сливок сверху и, когда все было готово, убрала в холодильник.
Перед подачей на стол ей останется только сбрызнуть этот воздушный десерт смородиновым сиропом. Когда еда была приготовлена, она осмотрела свою временную кухню, бросила взгляд на часы и поняла, что Рейф должен появиться с минуты на минуту.
Кэти побежала в ванную, чтобы проверить прическу и макияж. Глупо, но она чувствовала себя как подросток перед первым свиданием.
Она кивнула своему отражению в зеркале:
— Он хороший парень. Вы оба одиноки. Поэтому ты можешь расслабиться.

— Ты разузнал что-нибудь? — спросил Рейф своего брата, сворачивая на улицу, ведущую к дому Кэти.
— Абсолютно ничего, — ответил Шон, его голос в телефоне прорывался сквозь помехи. — Я говорил с Таннером, но с тех пор как он женился на Иви, с ним бесполезно разговаривать на отстраненные темы. Все, что он может обсуждать, — это последний ультразвуковой снимок их будущего малыша.
Рейф относился к этому спокойно. Он был рад за Таннера. Иви — хорошая девушка и, вопреки всему, сумела превратить Таннера в добропорядочного семьянина.
— Потом, — сказал Шон, — я позвонил кузену Джесси. Но единственное, что он знает о Кэти Чарлз, — это насколько восхитительно ее печенье с белым шоколадом и австралийским орехом. А его жена Бэла сказала, что самое лучшее печенье у Кэти — все же то, что с ореховым маслом. Зато их сын Джошуа любит ее шоколадную помадку.
Рейф нахмурился, останавливаясь возле ее дома. Он припарковался и бросил взгляд на последние лучи заката, отражающиеся в окнах.
— Кто-то из нашей семьи ее знает, и мне нужно знать — кто.
— А почему это тебя так волнует? — фыркнул Шон. — Я серьезно, дружище, сколько ты ее знаешь? Неделю? Что с того, что она ненавидит Кингов?
— Мне это не нравится.
— Я думаю, тебе лучше привыкать к этому, — сказал Шон. — Многие не любят нашу семью.
— Но не женщины!
— Верно подмечено. — Шон вздохнул. — Так вот чем она тебя так заинтриговала?
— Возможно.
Рейф и сам толком не знал. Но Кэти Чарлз задела такие места его души, о существовании которых он и не подозревал.
И она продолжала возбуждать его. Один взгляд этих зеленых глаз, и его голова наполнялась непреодолимо манящими образами.
— Ладно. Попробуем еще раз. Я позвоню Гаррету, — предложил Шон. — Он любит тайны, так что не успокоится, пока не найдет ответ.
Их кузен, Гаррет Кинг, управлял охранным агентством, и ничто не доставляло ему большего удовольствия, чем разгадывание секретов. Если кто и мог выяснить, что за человек вызвал такую сильную неприязнь у Кэти, то это был Гаррет.
— Отлично. Спасибо.
— Ты занят? Сегодня я лечу в Вегас. Почему бы тебе не полететь со мной? Мы сорвем огромный куш и разорим все казино в городе.
Рейф улыбнулся. В любой другой день он был бы благодарен такому приглашению. Но на сегодняшний вечер у него были запланированы дела более интересные.
— Спасибо, но у меня другие планы.
— Совместно с той, что ненавидит Кингов?
— Ее зовут Кэти, — ответил Рейф сдержанно.
— Она не знает, кто ты, не так ли?
— Нет! — Раздражение в нем нарастало.
— Замечательно! Прихвати мне немного печенья, до того, как она узнает, что ты врешь ей.
Рейф отключил телефон.
Он вышел из машины и направился к дому.
Но до того, как он дошел до крыльца, Кэти выбежала из двери и резко остановилась, увидев его. Ее кудрявые рыжие волосы разметались по плечам, а длинные загорелые ноги роскошно смотрелись в коротких белых шортах. Темно-зеленая футболка еще больше подчеркивала зелень ее глаз.
— Рейф, рада, что ты приехал! Пойдем за мной!
Она сбежала по ступенькам и прошла мимо него в направлении соседского дома. Обойдя белую изгородь и клумбы с яркими цветами, она вышла на дорожку перед домом.
Рейф следовал за ней по пятам, лихорадочно соображая, что же могло случиться. Кто-то умирает? Кто-то ранен?
Он потянулся в карман за телефоном, чтобы быть готовым вызвать службу спасения. Адреналин пульсировал в его венах, когда они подбежали к парадной двери маленького коттеджа в тюдоровском стиле с покатой крышей и витражными окнами.
— Что случилось? — закричал он.
— Николь нужна помощь!
Дверь дома распахнулась, и их встретила встревоженная светловолосая женщина с ребенком на руках.
— Слава богу, вы здесь, — выдохнула она с облегчением, — у нас тут полная катастрофа!
Кэти ринулась внутрь, но Рейф задержал ее и прошел первым. Он ни за что бы не пустил Кэти в эпицентр какой-либо неприятности.
В комнате Рейф заметил разбросанные по полу игрушечные машинки и деревянный конструктор. Затем он понял, что же здесь произошло, и его сердцебиение вернулось к нормальному ритму. Никто не умирал, но было похоже, что где-то в доме на полную мощность бил фонтан.
— Я не могу перекрыть воду — вентиль будто намертво заклинило, вода уже повсюду, и Коннор плачет…
— Все хорошо, Николь, — ободрила соседку Кэти. — Сейчас мы перекроем воду и поможем тебе убраться.
Не обращая внимания на женщин, Рейф направился в кухню, откуда доносился шум воды. Да, не так он представлял их первое свидание с Кэти…
Вода лилась из-под раковины сквозь открытые дверцы шкафчика. В комнате был небольшой потоп, и кухонный коврик дрейфовал по течению.
Бормоча под нос ругательства, Рейф прошлепал через кухню к раковине. Он просунул руку в фонтан ледяной воды и попытался на ощупь найти вентиль. Вода лилась нескончаемым потоком. Рейф выругался и ухватился за этот чертов вентиль. Неудивительно, что Николь не смогла повернуть его. Рейф приложил все силы, чтобы сдвинуть его хоть немного, рычаг тяжело поддавался, приходилось бороться за каждый миллиметр.
Постепенно Рейф перекрыл поток воды. Осталась лишь лужа на полу и тихонько капающая струйка под раковиной.
Внезапно возникшая тишина давила — пока малыш на руках у Николь не начал смеяться.
— Кораблик! — закричал он, показывая на мобильный телефон, проплывающий мимо них.
— Замечательно, — проворчала Николь и наклонилась, чтобы поднять телефон. — Ну, мне все равно нужен был новый.
— Ой, милая, мне так жаль… — сказала Кэти, обнимая подругу за плечи. Она посмотрела на промокшего Рейфа и поежилась. — Рейф, это Николь Бак-стер. Николь, это Рейф Коул.
Женщина устало улыбнулась ему:
— Я подозреваю, что счастлива видеть вас больше, чем вы меня.
— Без проблем. Я всегда готов к приключениям.
Он убрал волосы со лба обеими руками, затем вытер ладони.
Продрогший и мокрый, он уловил проблеск сочувствия и восхищения в глазах Кэти и улыбнулся вопреки всему:
— Я все перекрыл, но труба лопнула на стыке. Ее необходимо починить.
— Конечно, починим, — сказала Николь со вздохом. Она поудобнее устроила сына на руках и добавила: — Спасибо. Огромное спасибо за то, что перекрыли эту Ниагару. Я бы никогда не справилась сама.
— Я думаю, ваш муж без труда здесь все заменит, — сказал он ей.
— Мой бывший муж сейчас на Гавайях со своей секретаршей, — сказала она нервно, и только теперь Рейф заметил, как Кэти трясет головой, подавая ему знаки. — Я не видела его с тех пор, как родился Коннор, — добавила Николь, целуя малыша в щечку. — Но у нас все в порядке, правда, сладкий?
«Чудесно», — подумал Рейф.
Он окончательно испортил настроение женщине, напомнив о предательстве мужа.
И теперь, глядя на подругу Кэти, прижимавшую к себе сына, он вспоминал свое собственное детство. Его мать совершенно не занималась им. Ему не было и годика, когда она отправила сына к престарелой тете. И с тех пор появлялась только тогда, когда у нее заканчивались деньги.
Бен Кинг не женился на ней, но содержал ребенка, пока Рейфу не исполнилось восемнадцать. Когда Рейф повзрослел, мама начала приезжать за деньгами уже к сыну. Он не возражал — лишь бы она держалась от него подальше.
Но теперь, глядя на Николь и ее сына, Рейф вспомнил, как тяжело приходилось тете, которая взяла на себя его воспитание. О, у нее конечно же хватало денег на сантехника, но она в одиночку воспитывала мальчика. Так же, как и Николь.
Он посмотрел на Кэти и сказал:
— Почему бы вам двоим не открыть заднюю дверь и не вымести туда как можно больше воды?
— Отличная идея, — согласилась Кэти. — Пойдем, Николь. Я помогу тебе справиться с наводнением.
— Ты не обязана делать это, — замотала головой подруга. — С нами все будет в порядке. Правда.
— Пока вы будете здесь убирать воду, я сбегаю в магазин за материалами и все вам починю, — предложил Рейф.
Кэти с восторгом посмотрела на него.
Он почувствовал себя так, будто кто-то только что повесил медаль ему на грудь.
Их взгляды встретились, и весь мир вокруг исчез на один потрясающий момент. Чувствовался каждый удар сердца. Каждый вздох давался с трудом.
Рейфа заворожило выражение на ее лице. Она явно гордилась им, была благодарна и восхищена. Это был неповторимый момент, такого в его жизни еще не было. Кэти смотрела на него так, как будто он только что достал луну с неба.
И все, что ему хотелось сделать, — это подойти к ней, заключить в объятия и опрокинуть назад в поцелуе, который разожжет в них еще большее желание…
— Я не могу просить вас сделать это, — смущенно пробормотала Николь, разбивая этот чудесный момент вдребезги.
Рейф глубоко вздохнул и покачал головой, придавая ясность своим мыслям, собирая в кулак эмоции, внезапно нахлынувшие на него. Как только он восстановил контроль над собой, он мысленно поблагодарил Николь за то, что она прервала то, что так неожиданно накрыло их с Кэти.
— Вы и не просили. Я сам предложил. И не волнуйтесь из-за этого. Кроме того, — добавил он, улыбнувшись малышу, — вам с ребенком не обойтись без воды, не так ли? Я вернусь через пару минут, и все здесь уладим.
— Спасибо, — прошептала Николь. — Правда, спасибо вам большое.
Кэти быстро обняла ее, затем подошла к Рейфу и взяла его за руку:
— Я провожу тебя до двери, пока Николь сходит за тряпками.
Его пальцы переплелись с ее, и он почувствовал тепло ее кожи, пронизывающее его тело насквозь.
У двери Кэти обернулась через плечо, чтобы убедиться, что Николь их не слышит, и мягко сказала:
— Спасибо, что предложил свою помощь, Рейф. Николь не может позволить себе сантехника. Ты действительно оказываешь ей неоценимую услугу.
— Это не проблема.
— Для тебя, но для матери-одиночки это катастрофа. Вернее, была бы катастрофа, если бы не ты. Ты — мой герой.
Эти простые слова потрясли его до глубины души. До этого момента, если людям была нужна его безвозмездная помощь, Рейф просто выписывал чек. Делал пожертвование. Это было безопасно, сохраняло дистанцию и утоляло потребность помочь тем, кто в этом нуждается. И только сейчас он понял, как по-другому чувствуешь себя, когда твоя помощь носит личный характер.
— Я еще никогда ни для кого не был героем.
Кэти взглянула на него, и он понял, что может утонуть в ее удивительных зеленых чистых глазах. Уголки ее прелестных губ изогнулись в улыбке.
— Теперь ты — герой!
Он потянулся и положил ладонь ей на шею, под волосами:
— Не теряй эту мысль, договорились?
— Пожалуй, я так и сделаю, — сказала она и приподнялась на цыпочках, чтобы легонько поцеловать его в губы. Затем отступила назад и сказала: — Возвращайся побыстрее.
Его губы покалывало от ее прикосновения, дыхание замерло в груди, и внезапно он понял, что возбужден так, что едва мог дойти до своего пикапа.

Николь и Коннор присоединились к ним за ужином. Кэти убедила саму себя, что просто проявила вежливость — Николь была все еще расстроена, и они все ужасно устали, убирая ее кухню. Но, по правде говоря, тот момент у двери в доме Николь так потряс Кэти, что ей было необходимо, чтобы кто-нибудь составил им компанию на вечер.
Рейф был просто замечательным! Вот, например, Корделл Кинг ни за что бы не залез под чью-то раковину, чтобы там что-то починить. Он был слишком элегантен и серьезен для этого.
«Рейф совсем другой», — думала она, наблюдая за его игрой в мяч с маленьким Коннором. Малыш махал обеими ручками, пытаясь схватить мячик, и Рейф смеялся вместе с ним, когда ему это не удавалось. Этот мужчина был просто…
— Потрясающий, — сказала Николь, невольно закончив мысль Кэти.
— Что?
— Он — потрясающий! — Николь улыбнулась Кэти, затем перевела взгляд на своего сына, играющего с Рейфом, и добавила: — Этот парень — один на миллион, Кэти.
— Я как раз об этом подумала.
— Правда? Если ты так думаешь, то зачем привела нас с Коннором сюда, испортив себе все свидание?
— Вы ничего не портите, — запротестовала Кэти. За тот год, что Николь прожила с ней по соседству, они стали лучшими подругами. Им обеим не везло с мужчинами и они вместе работали на дому. Кэти пекла печенье, а Николь занималась счетами нескольких местных компаний.
— Ты моя подруга, Николь, и я тебе всегда рада. Ты знаешь это.
— Конечно, я знаю это. — Николь потянулась вперед и накрыла ее руку своей. — Ты была так добра к нам, с тех пор как мы переехали сюда. Но, Кэти, это первый парень за долгое время, с которым у тебя свидание. Неужели ты не хочешь побыть с ним наедине?
Кэти посмотрела на Рейфа, подхватившего Коннора на руки и бегавшего с ним по двору под радостные визги малыша.
— Я и хочу, и не хочу. Серьезно, Николь, я не знаю, чего хочу на самом деле.
— Ну, могу тебе сказать, что, если бы он посмотрел на меня так, как он смотрит на тебя, у меня бы не осталось сомнения в своих желаниях.
— Все очень запутанно…
— Я понимаю. Корделл… — Николь легонько сжала ее руку и откинулась на спинку стула, качая головой. — Он плохо с тобой обошелся, но Рейф совсем не похож на Корделла.
— Это уж точно, — сказала Кэти со вздохом.
— Ты не боишься потерять такого парня из-за того, что до сих пор обижена на какого-то подонка?
— Ты что, сговорилась с Нэной?
Николь засмеялась:
— Нет. Я не сговаривалась с ней. Но мы обе правы, и тебе нужно к нам прислушаться. Не упусти этот шанс, Кэти!
Взгляд Кэти снова остановился на Рейфе, когда он поднял мальчика достаточно высоко, чтобы тот уцепился крохотными ручками за ветку апельсинового дерева. Ее все еще полное волнений сердце чуть не выпрыгнуло из груди, когда она увидела выражение лица Рейфа.
Ему все это очень нравилось. Он расслабился и наслаждался обществом ее друзей в маленьком дворике. Корделл в той же самой ситуации никогда бы… Да он никогда бы и не оказался в такой ситуации! Он предпочитал роскошные рестораны, а не пикники, а вместо джинсов выбирал костюмы-тройки.
— О, вижу по твоим глазам, что ты готова рискнуть, — сказала Николь. — Хочешь, я заберу Коннора, чтобы ты начала действовать?
Кэти покачала головой.
— Не раньше десерта, — сказала она. — А потом посмотрим.
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Рейф блаженствовал.
— Если этот десерт был образцом твоей продукции, — сказал он, — то я понимаю, почему слава о твоей выпечке столь широка.
— Спасибо. Я могу дать тебе немного с собой, — сказала Кэти.
Рейф внимательно посмотрел на нее. Николь с сыном давно ушли домой, и теперь они вдвоем сидели на заднем дворе. Летняя ночь была прохладной, все небо усыпали звезды. Лунный свет переплетался с огоньками свечей, мерцающих на ветру.
— Тебе не терпится избавиться от меня? — спросил он тихо.
— Нет, — сказала она. — Это не то, что я имела в виду. Я просто… Ты, наверное, думаешь, что я никогда раньше не была на свиданиях… — Она запнулась, затем торопливо продолжила: — Не то чтобы это было свиданием или чем-то в этом роде…
Рейф ухмыльнулся:
— Это разве не свидание?
— А это оно?
Продолжая улыбаться, он признался:
— Ну, я обычно не занимаюсь сантехническими работами на свиданиях, но все остальное указывает на то, что это оно.
Теперь она улыбнулась ему в ответ и немного расслабилась. Ветер трепал ее волосы с нежностью любовника.
— Было весело, не так ли?
— Да, но это еще не все.
— Правда?
Это был даже не вопрос, как ему показалось. Больше похоже на вызов. Что ж, он готов его принять.
— Правда.
Рейф встал, подошел к Кэти и, взяв за руку, заставил подняться.
— Что ты делаешь?
— Я хочу потанцевать с тобой, — просто сказал он, притянув ее к себе.
Подчинившись ему, она все же сказала:
— Но здесь же нет музыки.
— Конечно же есть, — сказал он, обнимая ее за талию и сжимая ее правую руку левой рукой. — Ты просто не прислушивалась. Закрой глаза, — сказал он, и так она и сделала.
Он посмотрел на нее, такую доверчивую, такую красивую, и дыхание замерло у него в груди. Ее рука была теплой и гладкой, ее запах — смесь ванили и корицы — наполнил его легкие. Он улыбнулся, думая, что она пахнет так же вкусно, как ее печенье.
— Теперь прислушайся внимательно, — попросил он нежным шепотом.
— К чему? — спросила она так же тихо.
— Ко всему.
Рейф покачивал ее в своих объятиях и опустил подбородок ей на макушку. Ему было так приятно ощущать ее тело прижатым к себе, что он возбудился в один момент. Если Кэти это и заметила, то виду не подала.
Пока они двигались в лунном свете, звуки летней ночи начали наполнять все вокруг. Пели сверчки, ветер шуршал листьями деревьев, вдали шумел океан. Казалось, будто сама природа сочиняла идеальную симфонию только для них двоих.
Она улыбнулась, откинула голову назад и, не открывая глаз, двигалась с ним в едином ритме, как будто они танцевали вместе целую вечность.
— Теперь я слышу, — прошептала она. — Это идеально.
— Да, — сказал он, медленно останавливаясь, пристально глядя на нее. — Так и есть.
Она открыла глаза и встретила его взгляд:
— Рейф?
Его руки сжали ее талию еще крепче, он притянул ее ближе к себе, заставляя почувствовать, что происходит с ним от ее манящей близости.
— Я хочу тебя, Кэти. Я никого так сильно не хотел.
Тихий вздох слетел с ее губ, и она призналась:
— Я чувствую то же самое.
Он поцеловал ее, и в ту же секунду, когда их губы соприкоснулись, Рейф почувствовал всплеск желания такой непреодолимой силы, что оно просто ошеломило его. Его руки скользнули по ее спине, а все мысли о продолжении танца улетучились из головы. Ему хотелось двигаться вместе с ней, но к танцам это не имело никакого отношения.
Его пальцы порхали вверх и вниз по ее спине, исследуя каждый изгиб, каждую впадинку на ее теле. Она двигалась в его руках, и нежные стоны сказали ему все, что он хотел знать.
Он запустил руку под ее футболку и провел ею вверх, лаская грудь. Даже атласная ткань бюстгальтера не могла помешать ему почувствовать жар ее тела, идеально очерченную грудь. Его пальцам не терпелось прикоснуться к ее коже. Желание рвалось из его груди, и он углубил поцелуй, проникая языком в ее рот, принимая все, что она готова была ему дать, и молча требуя большего.
И она хотела дать ему все, утонуть в страсти, вспыхнувшей между ними. Ее язык ласкал его рот, ее дыхание обжигало его, когда они сливались в поцелуе снова и снова. Ее руки схватили его плечи, она прижалась к нему сильнее, постанывая от предвкушения.
Этих нежных звуков было достаточно, чтобы подтолкнуть его к самому краю. Он оторвался от ее губ, посмотрел на нее глазами, полными жара и желания, и сказал решительно:
— Если мы не остановимся сейчас, я брошу тебя на этот стол для пикника и устрою настоящее шоу для твоих соседей.
Кэти сдавленно рассмеялась, но все же продолжала крепко сжимать его плечи, будто не была уверена, что сможет устоять на ногах самостоятельно.
— Столик для пикника не такой удобный, как моя кровать.
— Это все, что мне нужно знать, — промурлыкал Рейф и подхватил ее на руки.

Его взгляд был прикован к широкой кровати, покрытой старомодным стеганым одеялом. Он остановился у изголовья, стянул одеяло, обнажив белые простыни, и положил на них Кэти.
Она мягко приземлилась и улыбнулась ему. Это было единственное поощрение, которое ему было нужно. Срывая с себя одежду, он наблюдал, как она делает то же самое. Через несколько секунд он уже медленно склонился над ее прекрасным обнаженным телом.
Рейф так долго представлял себе этот момент. Он снился ему каждую ночь. Каким-то непостижимым образом Кэти проникла в его душу. Потянувшись к нему, она запустила пальцы ему в волосы и притянула его рот к своим губам.
Ее поцелуй сжигал его изнутри, превращая желание в болезненную пытку. Все в нем требовало действия, требовало овладеть ею. Удовлетворить тягу, сковавшую его изнутри. Но желание растянуть удовольствие было таким же сильным.
Такая нежная, с такой потрясающей фигурой… Все так, как и должно быть.
Он чувствовал каждый ее вздох, слышал каждый стон и хотел большего. Вдохнув ее аромат, Рейф растворился в ее совершенстве.
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Рейф и Кэти без сил лежали в кровати.
— Вот и все, — прошептал Рейф. — Я почти без сознания.
— Я тоже, — улыбнулась Кэти.
Он посмотрел ей в глаза:
— Ты потрясающая!
— Почему это я потрясающая? — спросила она, потянувшись к нему, чтобы откинуть его густые темные волосы со лба.
— Большинство женщин на твоем месте уже сожалели бы о содеянном.
— Только не я! — сказала она.
— Или они бы уже потихоньку планировали, как превратить наши отношения во что-то более постоянное.
Кэти нахмурилась:
— Тоже только не я!
— Я уже понял, — сказал он и перекатился на бок, лицом к ней, притягивая Кэти ближе, пока ее голова не легла ему на плечо.
Устроившись поудобнее, Кэти слушала размеренное биение его сердца и тихие ночные звуки старого дома. Ветер стучал в оконные стекла, а знакомые скрипы и шорохи, наполняющие ее жилище, звучали как шепот друзей.
Она не могла вспомнить, когда ей в последний раз было так хорошо. Но она слышала, что сказал Рейф, и знала, что, возможно, он прав. Многие женщины сейчас уже строили бы планы, как удержать его в своей постели. В своей жизни. И Кэти молча признала, что легко могла попасть в эту же категорию женщин. Но она не собиралась обманывать себя. Она знала, что эта ночь не была началом каких-либо отношений. Рейф ничего не обещал ей, а она ни о чем и не просила.
Кэти приподнялась и обняла его обеими руками за плечи. Ее волосы падали ей на лицо, она откинула их назад и посмотрела прямо на него. «Может, лучше поговорить обо всем сейчас?» — спросила она саму себя и грустно улыбнулась.
— Та-а-ак, — пробормотал он, — это ведь не улыбка, означающая, что все было великолепно и ты не против повторить еще раз, не так ли?
— Нет, — сказала она и провела рукой по его волосам, откинув непослушные пряди со лба. — Все было прекрасно, Рейф. Правда. Но…
Он нахмурился, быстро подвинулся, и она оказалась лежащей под ним. Теперь он навис над ней сверху и сверлил взглядом голубых глаз:
— Но — что?..
Она вздохнула:
— Я просто не думаю, что нам следует повторять, вот и все.
— Ты бросаешь меня?
— Ну, мы ведь не настоящая пара, поэтому не то чтобы я бросаю тебя… но, пожалуй, это так…
— Я не верю в это!
Он казался потрясенным, и Кэти молча предположила, что Рейф, возможно, не привык к такому обращению с собой. Каждый мужчина с подобной внешностью, естественно, ожидает, что женщины от него в восхищении и, конечно, не хотят с ним расставаться. Она представила себе эту картину и тихонько рассмеялась. Он нахмурился еще сильнее:
— Это, по-твоему, смешно?
— Нет, прости. — Она погладила рукой его предплечье, очерчивая подушечками пальцев рельефные мышцы, и едва сдержала печальный вздох. — Почему ты злишься?
— А с чего это я не должен злиться?
— Но ведь всего лишь секунду назад тебе нравилось то, что я ничего не жду от наших отношений.
— Да, но…
— А сейчас ты злишься именно из-за этого.
Он резко вздохнул и пристально посмотрел ей в глаза:
— Я не привык слышать такое от женщин, так что прости, но я чертовски удивлен.
— Я понимаю твое удивление. Но твое раздражение! Откуда оно? У тебя такой же взгляд на всю эту ситуацию. Я просто первая призналась. Я думала, тебя обрадует моя реакция.
— Да уж, но она меня совсем не радует, — пробормотал Рейф, прислонившись к изголовью кровати и закинув руку за голову. Бросив на Кэти взгляд, который должен был ее встревожить, он спросил: — Так что конкретно произошло между нами сегодня, Кэти?
Она рассеянно натянула простыню, чтобы прикрыть грудь.
— Мы оба хотели этого, Рейф. И я подумала: почему бы и нет?
— И это все?
— Да.
Кэти слукавила. Конечно же она думала, что это еще не все. Рейф был ей небезразличен, и если бы она провела с ним больше времени, то могла привязаться еще сильнее. Что было бы огромной ошибкой. Рейф казался прекрасным парнем, но она больше не была уверена в том, что сможет отличить хорошего мужчину от негодяя.
Корделл Кинг тоже сначала казался ей милым. Но потом он прислал ей бриллиантовый браслет вместе с запиской, в которой говорилось, что они были «слишком разными, чтобы создать серьезные отношения». На самом деле это означало то, что она и так всегда знала: «Я богатый, а ты бедная, так что прощай».
— Я не верю тебе, — сказал Рейф с усмешкой. — Этому есть какие-то еще причины, и я хочу их знать.
— О чем ты?
— Послушай, Кэти. Я же нравлюсь тебе. Так почему же ты гонишь меня прочь, когда еще простыни не остыли?
— Это не имеет значения.
Он схватил ее, посадил к себе на колени и крепко обнял:
— Нет, имеет. Для меня.
Невозможно было мыслить логически, находясь так близко от него. Она поборола желание провести ладонями по его широкой мускулистой груди и сказала:
— Ты все не так понял, Рейф.
— А что ты от меня ожидала? Что я просто оденусь, поблагодарю за чудесно проведенное время и удалюсь?
— Ну… да…
Конечно, именно этого она и ожидала. Какому мужчине не понравится бесплатный, ни к чему не обязывающий секс?
— Прости, что разочаровал, — пробормотал он, затем приподнял ее лицо за подбородок, чтобы посмотреть ей в глаза. — Я хочу узнать, какие причины по-настоящему стоят за этим?
— Рейф…
— Это из-за него, не так ли? Из-за того загадочного члена семьи Кинг?
Кэти нахмурилась, отстранилась и слезла с его колен:
— Даже если так, это мое дело.
— Ты только что впутала меня во все это. Я был отвергнут из-за этого парня. Самое меньшее, что ты можешь сделать, — это сказать мне почему.
— Потому что я доверяла ему, понятно? — Она выпалила это, прежде чем смогла остановить себя, и слова полились из нее потоком: — Я думала, что влюблена в него. Я думала, что он любит меня. Он был милым, заботливым и веселым.
— И богатым, — мрачно пробормотал Рейф. — Не забывай об этом.
— Да, он был богат, — сказала она, — но я полюбила его не по этой причине. На самом деле его богатство скорее и стало причиной нашего расставания.
— Что?
Покачав головой, она вылезла из кровати и пошла в ванную. Там она схватила халат и быстро натянула на себя. Когда его пояс был надежно затянут на ее талии, Кэти почувствовала себя менее уязвимой. Хотя по его взгляду она поняла, что он не собирается уходить, не узнав всего.
— Хорошо, — сказала она, вернувшись в спальню. — Ты хочешь знать печальную правду? Он бросил меня, потому что мы были слишком «разными», как он выразился. Потому что я не была достаточно хороша. По его мнению, мы были «из разных миров». И каков же вывод? Богатому парню не нужна бедная девушка! Ну что, теперь ты доволен? Теперь тебе лучше, когда ты в курсе моего унижения?
Он бросил на нее взгляд:
— Не достаточно хороша? Да кто он, черт побери, такой, чтобы говорить подобные вещи о ком-либо?
Неожиданно Кэти улыбнулась, несмотря на смешанные чувства, переполнявшие ее в тот момент. Негодование Рейфа смягчило боль от неприятных воспоминаний.
— Он же Кинг, — сказала она, пожав плечами. — Один из сильных мира сего. Просто спроси любого об этой семье. Спроси ребят, с которыми работаешь. У них наверняка найдутся истории или жалобы, связанные с семьей Кинг.
Он нахмурился:
— Вообще-то ребятам нравится работать на «Кинг констракшен». Не слышал ни одного плохого отзыва от них.
— Возможно, они боятся потерять свою работу? — пробормотала Кэти. — С другой стороны, работать на Кингов может быть гораздо приятнее, чем иметь с ними романтические отношения.
Сердито взглянув на нее, Рейф спросил:
— Кто он? Я имею в виду — который из Кингов? Скажи мне, кто он, и я разобью ему нос из-за того, как он поступил с тобой.
Смех удивления вырвался из ее груди.
— Ты все еще мой герой?
— Если позволишь.
«Как заманчиво, — подумала Кэти. — Он не торопится сбежать от меня. Возможно, он рассматривает наши отношения как нечто большее, чем мимолетный флирт. Все, что нужно было сделать, — это довериться себе. Довериться ему». Она вдруг поняла, что ей нравится такая идея. Но, наверное, она еще не была готова к этому. Встряхнув головой, Кэти сказала:
— Нет, но спасибо за предложение. Я думаю, что могу сама за себя постоять.
— Значит, ты сама хочешь заехать ему по носу?
Она рассмеялась еще громче:
— О, мне хотелось сделать это полгода назад. Но теперь я поборола обиду. Я справилась с чувствами к нему.
— Нет, — покачала головой Рейф, — ты не справилась. — Он встал с кровати и натянул джинсы. — Если бы ты поборола все это в себе, мы бы не имели сейчас подобного разговора. Мы бы лежали в кровати и занимались тем, что у нас очень неплохо получается.
Ее хорошее настроение испарилось в один миг.
— Мое решение не связано с ним. Тут дело во мне. В нас с тобой.
Он фыркнул и влез в свои ботинки. Затем поднял с пола рубашку, набросил ее на плечи и широкими шагами приблизился к Кэти, но остановился как вкопанный на расстоянии вытянутой руки, затем схватил ее и крепко прижал к груди.
— Ты сама только что сказала, что ничего не ждешь от наших отношений. Кэти, разберись с собой.
— Отпусти меня!
Рейф разжал руки, но разочарование будто наэлектризовало воздух вокруг него. Он запустил руку в волосы и пробормотал:
— Почему тебя до сих пор волнует то, что сказал тебе этот Кинг? Разве ты еще не поняла, что парень был придурком?
— Ты что, не понимаешь? Я считала его принцем на белом коне. А он оказался жалким лягушонком. Я просто не замечала этого… Сам посуди, как я могу доверять своим суждениям о людях, когда мои впечатления оказываются настолько ошибочными?
— Ты позволила ему выиграть, Кэти, — сказал Рейф, близко наклоняясь к ней. — Сомневаясь в собственных силах, ты даешь ему силу, которую он не заслуживает.
— Возможно, — признала она. — Но я не готова совершить подобную ошибку снова.
— А почему ты так уверена, что отношения со мной — ошибка?
— Я не уверена, — сказала она тихо, — в этом-то и состоит проблема.
Он слегка расслабился, положил руки ей на плечи и медленно провел ладонями по ее шее, пока лицо девушки не оказалось зажатым между его ладонями.
Он не сводил взгляда с ее лица, и Кэти могла поклясться, что в его глазах можно было утонуть…
— Ты будешь скучать по мне.
— Я знаю.
— Но я никуда не денусь, — сказал он. — Ты будешь видеть меня каждый день.
— Это я тоже знаю.
Наклонившись, он поцеловал ее, сначала нежно, а затем, через несколько секунд, его поцелуй стал таким глубоким, что Кэти почувствовала огонь, поднимающийся от губ к кончикам ее волос.
Наконец Рейф отстранился, чтобы посмотреть на нее еще раз:
— И это еще не конец, Кэти. Это только начало.

— Шон?! — выпалил Рейф, едва дождавшись, когда брат возьмет трубку. — Ты связался с Гарретом?
— Нет, не смог, — сказал Шон. — Он в Ирландии и не отвечает на звонки.
— В Ирландии? Что он там делает?
— Именно этот вопрос я и задал его брату. Гриффин сказал, что у Джефферсона возникли проблемы, связанные с воровством в его европейской компании, и Гаррет уехал, чтобы расследовать это дело.
«Очень вовремя», — подумал Рейф с разочарованием. Джефферсон Кинг, один из его Многочисленных кузенов, жил со свой женой-ирландкой на ферме в Каунти-Майо. Трудно было поверить, что Джефферсон, мистер Владыка Голливуда, был счастлив среди фермерских угодий, но именно так обстояли дела. И если у Джеффа возникли проблемы, то невозможно было предсказать, когда Гаррет сможет вернуться обратно. Для Кингов семейные дела всегда были на первом месте. Поэтому Гаррет не покинет Ирландию, пока не перевернет там все и не поставит с ног на голову в попытках найти то, что нужно было Джеффу.
— Что ж, прекрасно, — проворчал Рейф, вышагивая по элегантному номеру отеля, который он считал своим домом.
Рейф всегда предпочитал жить в отелях. Это было просто. Удобно. Но сегодня пустота гостиничного номера казалась просто стерильной. Он не мог выбросить из головы старый дом Кэти, заставленный мебелью, со скрипящими половицами. Этот дом хранил следы нескольких поколений, будто стены и полы впитали в себя их смех и слезы.
Он обвел взглядом интерьер своего собственного жилища и впервые почувствовал, что чего-то не хватает. Разозлившись на себя за эти мысли, он открыл стеклянную дверь, ведущую на балкон, и вышел из номера. Здесь он ощутил дуновение свежего ветра, услышал непрекращающийся рев океана.
Фонари горели желтым светом внизу на тротуарах и возле пляжа. Он заметил танцующие огоньки костров, горевших на берегу.
— Итак, — спросил он брата, — мы все еще не знаем, кто из членов семьи встречался с Кэти?
— Нет, — ответил Шон. — Нет ни единой зацепки. И, за исключением женатых, им может быть кто угодно.
— Это я и так знаю. — Рейф провел рукой по волосам и вдохнул прохладный морской воздух. Его тело все еще помнило прикосновения рук Кэти, а мозг пытался понять, почему все так быстро рухнуло.
У него не было на это ответа.
— Я могу поспрашивать вокруг, — пообещал Шон.
— Не беспокойся, — сказал Рейф, — я сделаю это сам.
— Хорошо, — сказал Шон, а затем спросил: — Эй, ты взял у нее немного печенья для меня?

— Все в порядке?
Рейф вышел из оцепенения, выключил свой шлифовальный станок и взглянул на Джо — человека, который притворялся его боссом.
— Все хорошо, — коротко ответил Рейф и отодвинул в сторону дверцу шкафчика, чтобы приступить к работе со следующей.
Шлифовка была утомительным и монотонным занятием, так что у его сознания был огромный простор для фантазий и размышлений. К несчастью, все его мысли так или иначе были о Кэти.
Эта женщина сводила его с ума, а такого не случалось с ним раньше. В его жизни все всегда было под контролем. Он делал то, что хотел, когда хотел, и не обращал внимания на тех, кто вставал на его пути.
— До этого момента, — пробормотал он, снимая защитные очки и бумажную маску, оберегавшую его от вдыхания древесной пыли, столбом стоявшей в воздухе.
Джо посмотрел через плечо и убедился, что рядом не было никого, кто мог бы подслушать их:
— Слушай, не знаю, что произошло, но я только что разговаривал с Кэти, и она какая-то не такая…
— Правда? Она что-нибудь говорила?
— Ей и не надо было ничего говорить, — ответил Джо. — Все время, пока я рассказывал ей о новой плитке для пола, она искала тебя глазами.
«Полезная информация», — подумал Рейф и спрятал торжествующую улыбку.
— И что же происходит?
Рейф сурово посмотрел на Джо. Он знал этого человека целую вечность. Доверял ему. Считал своим другом. Но это не значило, что его интересовало его мнение по данному вопросу.
— Это тебя не касается.
Пожилой мужчина потер ладонью лысеющую макушку:
— Да, наверно, не касается. Но я давно тебя знаю, Рейф. Ты должен сказать девушке, кто ты на самом деле.
Рейф отрицательно покачал головой.
Она оттолкнула его, думая, что он Рейф Коул. Если бы Кэти знала, что он из семьи Кингов, кто знает, что еще она бы сделала?
Джо нетерпеливо вздохнул:
— Она прекрасная девушка, и мне не нравится то, что ты обманываешь ее. Мне жаль, что я вообще предложил это дурацкое пари.
— Послушай, Джо, — сказал Рейф, — мне жаль, что втянул тебя в это, но мы уже погрязли по уши в этой игре, и еще не время ее заканчивать. Сейчас не стоит менять все правила.
— Так это игра? Вот что это на самом деле? — Джо сощурился, и у Рейфа возникло смутное ощущение, что он сейчас бросится защищать честь Кэти.
— Я не считаю отношения с Кэти всего лишь игрой, так что расслабься, — успокоил его Рейф. Выражение лица мужчины слегка смягчилось, и Рейф продолжил: — Не впутывайся во все это, Джо. — Рейф похлопал друга по плечу. — Мы заключили пари, и я выполняю его условия. А что касается Кэти, то я скажу ей правду в подходящий для этого момент.
— И когда он настанет?
— Ну уж точно не сейчас. — Рейф прищурился, предупреждая: — И ты ей тоже ничего не расскажешь.
Ворча вполголоса, Джо с неохотой согласился:
— Ладно, я не скажу ни слова. Но ты совершаешь ошибку, Рейф. И очень скоро об этом пожалеешь.
— Возможно. — Рейф бросил взгляд на террасу, где Кэти работала на своей временной кухне.
Он подумал, что даже на расстоянии она была прекрасна. И она ничего не хотела от него, а в его мире это случалось так редко, что он просто не мог отпустить такую женщину.
Но его сердце не участвовало в этом и не будет принимать участия. Он уже испытывал любовь раньше. Был женат и потерпел неудачу. А Кинги не терпят неудач. Это было одно из правил, которому отец учил их с самого детства.
Что ж, развод был единственной неудачей в жизни Рейфа. Он не собирался больше совершать ошибок.



Глава 7



Эмили О'Хара дожидалась Рейфа у дома Кэти. Как и всегда, он был последним из рабочих, кто покидал дом, а на этот раз задержался дольше обычного, надеясь, что Кэти вернется из магазина до его ухода. Он хотел поговорить с ней.
Черт, это не было единственным, что бы он хотел сделать! Так как Кэти не было дома, он был удивлен, когда обнаружил ее бабушку, прислонившуюся к его грузовику. Она была одета в ярко-розовую блузу и белые брюки. Ее глаза закрывали огромные темные очки, но когда она услышала, что он приближается, то сдвинула их на лоб.
Лениво разглядывая свои ногти, она взглянула на него и натянуто улыбнулась, что не предвещало ничего хорошего.
Рейф тут же напомнил себе, что общение с женщинами всегда было его сильной стороной. Правда, у него не было особого опыта взаимоотношений с пожилыми женщинами, но неужели будет трудно включить немного обаяния и завоевать ее сердце?
Кроме того, бабушка Кэти выглядела весьма миролюбиво, когда он встретил ее в первый раз. Что же может пойти не так?
— Миссис О'Хара! — Он широко улыбнулся в надежде растопить ее сердце. — Кэти нет дома.
— О, я в курсе, Рейф. Сегодня вторник. Моя девочка всегда покупает продукты по вторникам. — Она выпрямилась и взглянула в его глаза. — Может, мне стоит перестать называть тебя Рейфом? Возможно, ты предпочитаешь, когда тебя называют мистер Кинг?
Рейф вздрогнул, и у него неприятно засосало под ложечкой. Этого он никак не ожидал. Эмили знала, кто он. Сказала ли она об этом Кэти? «Нет, — подумал он. — Если бы она сказала, то я бы уже об этом знал. Вопрос в том, почему ее бабушка до сих пор не раскрыла мой секрет?»
— Можете по-прежнему называть меня Рейфом, — сказал он, засунув руки в карманы. — И как давно вы знаете мое настоящее имя?
Она хмыкнула:
— С того самого момента, как Кэти нас познакомила. Послушай, Кэти — хорошая девушка, но она очень предана своему делу. В данный момент она зациклена на своей работе и не замечает ничего вокруг. Если бы она читала журналы о жизни знаменитостей так часто, как это делаю я… — Эмили умолкла и одарила его очередным холодным, оценивающим взглядом, — тогда, возможно, она бы тоже тебя узнала. Хотя, должна сказать, что в джинсах ты выглядишь иначе, чем в смокинге, позируя на одной из этих модных вечеринок.
Он застонал в душе. Глупец! Он даже не подумал об этом. Рейф был на страницах этих дурацких журналов буквально в этом месяце. Фотографы засняли его на благотворительном мероприятии ухаживающим за очередной актрисой. Они с Селеной не были парой. После одного-единственного свидания он понял, что больше не в состоянии обсуждать прически и советы для получения идеального загара.
Вынув руки из карманов, Рейф сложил их на груди, как будто защищаясь. Эмили казалась милой женщиной, но блеск ее глаз наводил на мысль, что лучше вести себя с ней осторожнее.
— Почему же вы ничего не сказали Кэти?
— Интересный вопрос, — признала Эмили, улыбаясь. — Я спрашивала себя об этом. Но дело в том, что я хотела подождать действий с твоей стороны.
— И?..
— Я все еще жду. — Эмили строго указала на него пальцем, как будто Рейф был десятилетним мальчишкой. Она немного отступила в сторону от грузовика, уходя от света в тень. Ее каблуки застучали по подъездной дорожке. Затем она обернулась и спросила: — Вместо того чтобы продолжать наводить на себя подозрения, расскажи мне, что на самом деле происходит? Почему ты выдаешь себя за того, кем на самом деле не являешься?
У Рейфа сложилось впечатление, что она не остановится ни перед чем, чтобы защитить Кэти. И он не мог винить ее за это. Не желая вести себя неуважительно по отношению к пожилой женщине, он все же не собирался детально объяснять ей свое поведение.
— Изложу всю историю в двух словах, — пообещал он. — Я проиграл пари, поэтому выполняю эту работу. Легче работать, если команда не знает, что я босс.
— Это объясняет, почему ты ни о чем не сказал ребятам, — сказала она задумчиво. — Но это не объясняет, зачем ты соврал Кэти.
— Нет, не объясняет…
Она нетерпеливо вздохнула:
— И в чем же дело?
Один взгляд в глаза этой женщине, так сильно напоминавшей ему ее внучку, позволил ему понять, что она не сдастся, пока он не расскажет всю правду.
Рейф не любил, когда его препирали к стенке. Не любил, когда ему приходилось оправдываться перед кем-то за свои действия. Но Рейф всегда уважал такое качество, как преданность другим людям, и он видел, насколько сильно это чувство развито в женщине, стоящей перед ним.
— Мне очень нравится Кэти. Но она ненавидит семью Кинг. Именно поэтому я не могу рассказать ей, что я один из них. В конце концов, конечно, мне придется признаться ей, но в свое время и так, как я сочту нужным.
— И когда же это произойдет?
— Когда я внушу ей мысль, что не все Кинги являются подонками. Когда я понравлюсь ей достаточно сильно, то расскажу обо всем, докажу, что она была не права насчет нашей семьи, а затем исчезну из ее жизни.
Эмили покачала головой, будто не была уверена, что все правильно расслышала:
— Так это и есть твой план?
— А с ним что-то не так?
И тут в голове Рейфа возникла идея, он лишь удивился, почему не думал об этом раньше. Подойдя ближе к Эмили, он спросил:
— Вы ведь знаете, кто из Кингов так плохо с ней обошелся?
— Да, я знаю.
— Скажите мне, — попросил он. — Скажите мне, кто этот тип. Я пытался выяснить сам, но это занимает слишком много времени…
— Почему тебя это волнует?
— Потому что… — Рейф внезапно замолчал. — Я хочу знать, кто обидел Кэти, чтобы отомстить.
— Члену твоей семьи?
Он слышал удивление в ее голосе. Кинги всегда держались вместе. Это было похоже на клятву, которую они принимали при рождении. Не считая случайных ссор и потасовок, ни один из Кингов серьезно не вредил другому.
— Да, — твердо произнес Рейф.
— И все же, — тихо сказала Эмили, — я вынуждена поинтересоваться, зачем тебе это нужно?
Он потер ладонью шею и заскрежетал зубами от раздражения. Рейф и сам не знал, почему его все это так волнует.
— Вы задаете слишком много вопросов.
— Это правда. Так как насчет ответа? — бросила она с вызовом. — Только скажи мне правду.
— Честно, я не знаю, почему меня это так волнует. Мне неприятно знать, что кто-то из моей семьи причинил боль Кэти. И несправедливо, что она ненавидит Кингов из-за одного негодяя, кем бы он ни был. Назовите мне его имя, и я позабочусь о том, чтобы все эти негативные эмоции исчезли из жизни Кэти как можно скорее.
Эмили одарила его широкой улыбкой:
— А знаешь что? Я не сделаю этого.
— Почему?
— Потому что я хочу посмотреть, как ты справишься с этим, — призналась она. — Моя Кэти может сама о себе позаботиться. Тот парень обидел ее, но не сломил. И знаешь почему? Потому что ей только казалось, что она влюблена. Возможно, тебе пригодится эта информация, Рейф. — Она прищурилась, а ее голос зазвучал немного ниже. Теперь на ее лице не было и тени улыбки. — И вот еще что… Если ты разобьешь ей сердце, я тебя из-под земли достану и заставлю пожалеть о том, что ты когда-то вошел в ее дом. Ясно?

На следующий день у Кэти была запланирована доставка на очень раннее утро. В любой другой день она была бы рада возможности самой доставить свой товар. Ей всегда нравилось видеть радостную реакцию людей на элегантно упакованную выпечку. Но с тех пор как дела пошли в гору, Кэти уже не могла заниматься доставкой самостоятельно.
Обычно она нанимала девушку-подростка, жившую по соседству, чтобы та разносила заказы. Это очень выручало Кэти, а Донна могла заработать больше, чем если бы работала няней. Выгода для всех. Но сейчас Донна была на каникулах со своей семьей, поэтому Кэти самой пришлось загрузить свою машину заказами.
В ее внедорожнике имелись специальные ящики, куда она аккуратно поставила букеты и башенки из печенья, которые она готовила последние два дня. Каждый заказ был украшен, некоторые отличались особым дизайном.
Глядя на все это, Кэти испытала гордость за свои творения. Она построила бизнес с нуля и не собиралась на этом останавливаться.
«И это, — сказала она себе твердо, — еще одна причина, чтобы не связываться с Рейфом».
Он был таким мужественным! Наполняющим каждую клеточку ее тела неизведанными чувствами… Но Кэти не могла позволить себе сбиться со своего курса даже ради такого мужчины.
Сейчас ей нужно было посвятить всю себя своему растущему бизнесу. Она хотела сделать себе имя. Открыть отдел своего печенья в магазине на одной из главных улиц их города Пасифик-Коаст. Ей были необходимы несколько новых плит для выпечки, больше помощников, большая клиентская база и, может быть, даже возможность принимать заказы через Интернет. Почему бы и нет? У нее такие огромные планы! И ничто не могло остановить ее от приведения их в исполнение.
Ароматы ванили, корицы и шоколада наполнили ее машину и заставили Кэти улыбнуться, несмотря на то что спала она всего лишь три часа. И этот недосып был связан не только с тем, что она занималась выпечкой полночи. Когда она наконец-то добралась до своей кровати, то все равно спала урывками, мучаясь воспоминаниями о Рейфе. О той ночи, которую они провели вместе…
— Нужна помощь?
Кэти вздрогнула и, приложив руку к груди, повернулась, чтобы взглянуть на мужчину, занимавшего ее мысли.
— Ты напугал меня.
— Прости. — Он улыбнулся. — Я позвал тебя, но, наверное, ты меня не слышала.
Нет, она не слышала. Она была слишком занята, вспоминая ощущения от его рук на своей коже… Вкус его губ… Медленное скольжение его тела, когда он входил в нее…
Кэти глубоко вздохнула, натянуто улыбнулась и сказала:
— Я просто очень занята.
— Я вижу, — сказал он, разглядывая ящики на заднем сиденье внедорожника. — Ты была очень занята.
— Так и есть, — согласилась она и обернулась, чтобы взять последнюю коробку с печеньем в виде детских погремушек, украшенных глазурью.
— Позволь мне помочь, — сказал он и потянулся к коробке прежде, чем она смогла остановить его.
На самом деле, хотя ей было немного неловко в его присутствии, Кэти радовалась тому, что он рядом. Последние несколько дней она избегала оставаться с ним наедине, позволяя себе лишь мимолетные взгляды в его сторону. Было сладкой пыткой — находиться так близко от него, чтобы ощущать жар его тела…
Рейф великолепно выглядел в своих поношенных джинсах и синей футболке с надписью на спине «Кинг констракшен».
А его запах был еще лучше — с легким ароматом мыла, будто струи утреннего душа еще не полностью испарились с его кожи. Ей хотелось подойти к нему. Поцеловать его. Но она, собравшись с силами, прервала ход своих мыслей. Кэти была такой уставшей, что едва стояла на ногах. Слишком уставшей, чтобы доверять своим инстинктам по поводу мужчины, которого она отчаянно желала.
— Спасибо, — сказала она ему.
Он убрал ящик в машину, затем смерил ее взглядом:
— Ты в порядке?
— Да. Просто устала.
Он нахмурился и перевел взгляд на многочисленные коробки с выпечкой:
— Ты собираешься доставить все это сама?
Она зевнула и кивнула, виновато улыбнувшись:
— Прости. Да. Мой курьер отдыхает в Юсмите с семьей, так что…
— Да у тебя просто слипаются глаза! — воскликнул Рейф.
Чтобы доказать ему, что он ошибается, Кэти распахнула глаза так широко, как могла:
— Я в порядке. Правда. Я управлюсь с этим за час или два, а потом приеду домой и вздремну.
Едва она это сказала, как со стороны кухни раздались звуки циркулярной пилы.
— Ну, может быть, мне удастся вздремнуть, — сказала она, криво улыбаясь.
Рейф строго посмотрел на нее, скрестил руки на груди и произнес категорическим тоном:
— Ты никуда не поедешь! Кэти, ты практически засыпаешь на ходу. Если ты сядешь за руль, то в конце концов убьешь кого-нибудь. Или саму себя.
— Ты преувеличиваешь, — сказала она и захлопнула дверцу машины. — Я могу позаботиться о себе.
— Конечно, можешь, — согласился он дружелюбно, — когда ты в бодром состоянии.
— Ты не несешь за меня ответственности, Рейф, — заспорила она, пытаясь подавить очередной зевок.
Это было еще одной причиной того, что они никогда не могли бы быть отличной парой. Он любил командовать, а она была слишком упрямой.
— Послушай, я ценю твою заботу, правда. Но со мной все в порядке, и нам обоим лучше заняться своей работой. Почему бы нам не вернуться к своим обязанностям и не покончить с этим обсуждением?
— Я так не думаю. — Рейф вытащил ключи из замка зажигания и убрал их подальше от нее. — Я не шучу по этому поводу. Я ни за что не позволю тебе сесть за руль!
— Не позволишь мне?! — недоверчиво повторила Кэти. — Ты не имеешь на это права, Рейф! Это моя машина. Моя работа. И я уже сказала тебе, что в состоянии справиться с этим.
Он обернулся и посмотрел на дом:
— Подожди здесь.
Он мог с тем же успехом потрепать ее по голове и приказать: «Сидеть!» Как будто она была какой-то собачонкой. И конечно же ей придется дожидаться его здесь.
Какой у нее был выбор? Кэти напряглась от раздражения.
Ладно. Она и вправду была уставшей. Но она совершенно не опасна для людей на дороге. Она же не идиотка! Кэти не села бы за руль, если бы понимала, что не в состоянии вести машину.
Чем дольше не было Рейфа, тем более раздраженной она становилась. Она пошла в гараж, ругаясь про себя. Всего лишь одна ночь с мужчиной, и он уже стал командовать ею. Вероятно, решение о том, что нужно соблюдать дистанцию по отношению к нему, было отличной идеей. Каким он мог бы быть, если бы у них завязались серьезные отношения?..
Эта мысль закрепилась в ней. Но вместо того чтобы разозлить ее, она замерцала в ней мягким, теплым светом. Кого она обманывала? Ей безумно нравилось то, что кто-то заботится о ней. Да и сама мысль, что она настолько небезразлична мужчине, что он так за нее волнуется, смягчила ее гнев.
Но затем Кэти внезапно подумала, что в ней всего лишь говорит усталость. Поэтому, когда он наконец вернулся, ее тон остался таким же суровым:
— Отдай мои ключи!
— Ни за что! — Он решительно взял ее за руку, подвел к дверце со стороны пассажирского сиденья, открыл ее и просто сказал: — Залезай.
Кэти упрямо высвободила руку и решительно отступила назад. Отстаивая свою точку зрения, она задрала вверх подбородок и посмотрела ему прямо в глаза:
— Это просто смешно, Рейф!
Его голубые глаза посерьезнели.
— Здесь совершенно нет ничего смешного. Ты слишком самонадеянна.
— И что это значит?
— Это значит, что ты слишком сфокусирована на том, чтобы сделать все самостоятельно, и не понимаешь, когда надо попросить о помощи.
Он нахмурился, будто ожидая, что она наконец уступит его неоспоримым логическим заключениям. Но она не сделала этого.
— Мне не нужна помощь, и если бы даже я нуждалась в таковой, то не пришла бы просить ее у тебя.
Он поперхнулся:
— А почему, собственно, нет?
— Потому что мы с тобой не пара, и ты вроде бы должен сейчас работать на моей кухне.
— Мы могли бы быть парой, если бы ты не была такой несговорчивой, — возразил Рейф, — а что до моей работы на твоей кухне, то я могу закончить ее, когда мы вернемся.
— Мы никуда не едем! — твердо сказала она, сопровождая это очередным зевком.
Она успела сомкнуть губы и не дала ему проскользнуть на водительское сиденье.
— Отличная попытка, но я вижу, как ты зеваешь!
— Это ничего не значит!
— Черт, Кэти, — тихо сказал Рейф, глядя ей в глаза, — даже если ты не хочешь, чтобы я помог тебе, по крайней мере, признай, что ты слишком устала, чтобы мыслить трезво и садиться за руль.
Он опирался на открытую дверцу машины, всего лишь на расстоянии вытянутой руки от Кэти. Его голубые глаза смотрели на нее в упор, и по его взгляду она поняла, что он не намерен сдаваться.
Поэтому она решила попробовать другую тактику.
— Рейф, — сказала Кэти спокойным, рассудительным тоном, который полностью противоречил внутреннему недовольству, все еще бурлившему в ней. — Я в полном порядке. Точно. — И тут же зевнула снова.
— Угу, — покачал он головой, — почти убедила. Залезай. Я поведу.
Она посмотрела в сторону кухни, где рабочие вытворяли бог знает что с ее домом:
— Ты же не можешь просто так уйти с работы!
— Я попросил ребят передать Джо, что я помогаю тебе и вернусь через пару часов.
— Ты не можешь так поступить!
А вдруг его уволят? Тогда Рейф потеряет работу из-за нее!
— Еще как могу, — сказал он, — считай нас компанией, предоставляющей полный набор услуг. Если нашему боссу, то есть тебе, что-то нужно — мы обязаны это исполнить.
Кэти не обращалась к Рейфу за помощью, это он ее предложил. Но она действительно слишком вымотана, чтобы ехать через весь город.
— Я почти что вижу, как ты борешься сама с собой, — сказал он после долгой паузы.
— Пожалуй, легче спорить с тобой, — ответила она.
— Верно. И ты должна знать, что я не отступлюсь. Ни за что.
Она наклонила голову и искоса посмотрела на него:
— Я тоже не собираюсь отступать.
Он пожал плечами:
— Вот в этом-то и состоит наша проблема.
— В этом? — повторила она.
Рейф резко вздохнул.
— Так ты садишься или мне взять тебя на руки и усадить самому? — спросил он.
— Ладно, — сдалась она, — может, я и правда слишком устала, чтобы вести машину.
Он улыбнулся ей, и она почувствовала, как мурашки побежали у нее по коже. О боже! Вопреки всем ее отличным установкам по поводу держания дистанции между ними, этот парень постоянно сбивал ее с толку.
— Теперь, когда мы обо всем договорились, — сказал Рейф, — не будешь ли ты так добра сесть в машину?
Ее губы сложились в улыбку от того, как он сменил свой командный тон на просительный. Она кивнула и забралась на пассажирское сиденье.
— Спасибо.
— Всегда пожалуйста.
Он закрыл за ней дверцу, обошел вокруг машины, сел на водительское сиденье и вставил ключ в замок зажигания. Затем повернулся к ней и сказал:
— Ну как тебе начало нашего второго свидания?
Ее брови поползли вверх, она посмотрела на него с изумлением:
— Доставка печенья является свиданием?
— Если мы будет рассматривать это так, то да.
Он завел мотор и снова посмотрел в ее сторону:
— Так что — это оно?
Кэти взглянула на него и вспомнила ту ночь. Затем она вспомнила все последние дни, когда она была так близко от Рейфа и в то же время так далеко.
Не была ли она идиоткой, пытающейся оттолкнуть первого нормального парня, которого встретила за долгое время?
— Это не будет считаться свиданием, если ты не угостишь меня чашечкой кофе.
Он победно ухмыльнулся:
— Твой кофе латте уже на подходе.



Глава 8



Спустя полтора часа Кэти выглядела слегка взволнованной, а Рейф, напротив, явно наслаждался происходящим.
— Неудивительно, что тебе нравится заниматься этим, — сказал он, запрыгивая на водительское сиденье после доставки последнего заказа. — Все так радуются, когда ты приносишь им печенье!
Она улыбнулась:
— Как прошло с печеньями-погремушками?
Он рассмеялся и вытащил пятидолларовую купюру:
— Я получил чаевые!
Рейф выглядел таким довольным, что Кэти тоже рассмеялась:
— Мои поздравления, уважаемый курьер!
— Она даже расплакалась, — сказал он, протягивая Кэти банкнот. Тряхнув головой, Рейф вспомнил выражение лица той женщины, когда она открыла дверь и увидела его, держащего корзинку с печеньем. — Новоявленная мамочка только взглянула на это печенье, заказанное для нее одним из друзей, как тут же разрыдалась. Она плакала и смеялась целую минуту. — Затем он добавил: — Это было ужасно.
Кэти наклонилась и похлопала его по руке:
— Не привык к такому, плотник?
— Нет, — ответил он просто, глядя в ее зеленые глаза.
Она была так довольна им! И Рейф тут же почувствовал себя негодяем, зная, что обманывает ее.
Его ложь поначалу не выглядела серьезной, но теперь каждый новый день, проведенный с Кэти, заставлял его чувствовать себя все большим обманщиком.
Он погряз в своей лжи.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил Рейф, резко меняя тему.
— Немного бодрее, спасибо. Кофе помог.
— Но недостаточно, — решил он. Под ее глазами залегли тени, а лицо было чересчур бледным. — Ты все еще выглядишь уставшей.
— Я плохо выгляжу? — спросила она взволнованно.
— Ты прекрасна.
Эти два слова, произнесенные мягким голосом, будто повисли в воздухе. Он не собирался произносить их.
Склонившись к ней, Рейф дотронулся до ее щеки кончиками пальцев и приподнял ее лицо для того, чтобы поцеловать:
— Позволь мне…
Она вздохнула и пододвинулась к нему, встретив ответное движение с его стороны, принимая его ласки, и Рейф наконец почувствовал облегчение.
Он хотел ощутить ее нежную кожу, хотел прижаться к ней, почувствовать, как ее тело сдается под напором его желания. Рейф даже застонал, зная, что не может получить все сразу. И чем дольше он целовал Кэти, тем меньше ему хотелось останавливаться. Но пока у него были на это какие-то силы, он отстранился и глубоко и резко вздохнул.
Прислонившись лбом к ее голове, он ждал, когда снова сможет контролировать свое тело, но рассудок не спешил возвращаться к нему. Особенно когда он ощущал, как она прерывисто дышит в каких-то миллиметрах от его лица. Как такая реакция расходится с ее утверждением о нежелании быть с ним!
После длинной паузы он улыбнулся, посмотрел в ее глаза и сказал:
— Вот так. Я же говорил, что между нами что-то происходит и это еще не конец.
Кэти покачала головой, уголок ее губ пополз вверх.
— Думаешь, что это лучший момент для того, чтобы доказывать свою правоту и прозорливость?
— А какой момент лучше?
— Ты невозможен!
— Мне это нравится…
Он запустил руку ей в волосы, добрался до затылка и стал поглаживать его уверенными, мягкими движениями.
— Кто бы сомневался, — вздохнула Кэти.
— Мы опять собираемся ругаться? — спросил он. — Предупреждаю тебя, что уже почти дошел до состояния, когда мне действительно нравятся наши так называемые разногласия.
— Может быть, позднее? — Она положила ладонь ему на щеку.
— По крайней мере, ты признаешь, что наступит такой момент.
— Да, — сказала она, медленно кивая, не отводя от него глаз. — Момент настанет.
— Сегодня. — Рейф взял ее руку в свою. — Я хочу увидеть тебя сегодня.
— Хорошо, — сказала она. — Еще один пикник?
— Я заберу тебя в семь.
— И куда мы пойдем?
— Это сюрприз. — Он ухмыльнулся, начав формировать план в своей голове, лавируя в потоке машин. — Все, что тебе нужно сделать, — это приодеться. О, и конечно же вздремнуть. Я хочу, чтобы ты была в очень бодром расположении духа.

Его мозг уже перебирал возможные варианты, и Рейф улыбнулся сам себе, когда картинка предстоящего вечера начала складываться в его воображении.
Это чувство не покидало его, пока он не зашел домой, чтобы переодеться. Как только он переступил порог гостиничного номера, то понял, что там кто-то есть. На диване лежала дизайнерская сумочка, а пара черных туфель на высоких каблуках виднелась из-под стеклянного кофейного столика. Рейф лихорадочно соображал.
Он что, уже успел договориться с кем-то о свидании? Нет, он такого не помнил. Он ни с кем не встречался после Селены, самовлюбленной актрисы. Но кто же это тогда?
— Рейф? Это ты?
Знакомый женский голос вызвал приступ острой давней боли, смешанной с сожалением, но он поборол его и сумел выдавить из себя улыбку, когда его бывшая жена зашла с балкона обратно в комнату.
— Лесли, что ты здесь делаешь?
Невозмутимая элегантная брюнетка одарила его быстрой взволнованной улыбкой:
— Я тоже рада тебя видеть, Рейф.
Рейф удивленно смотрел на нее, раздраженный оттого, что она смеет указывать ему на его манеры, тогда как именно она заявилась к нему домой без какого-либо предупреждения!
Он ждал, что будет дальше. Ожидание было недолгим. Лесли никогда не отличалась терпением.
— Я знаю, что должна была позвонить перед тем, как прийти сюда.
— Да, было бы неплохо.
Она стояла перед ним на фоне балкона и огромных окон. Рейф был абсолютно уверен: она знала, что солнечный свет, пробиваясь сквозь окна, добавляет яркости ее облику. Лесли всегда знала, как подать себя с наилучшей стороны. Она была привлекательной, уверенной в себе женщиной, единственной, кто когда-либо говорил ему о том, что он недостаточно хорош.
— Как ты попала сюда?
— О, — Лесли пожала плечами, — Деклан все еще работает здесь консьержем. Он впустил меня сюда.
Рейф молча пообещал себе, что очень скоро у них с Декланом состоится небольшой разговор. Ну а сейчас…
— Я повторяю: что ты здесь делаешь?
Лесли нахмурилась, не так сильно, чтобы скривить свои безупречные брови, но он уловил смысл. У нее никогда не возникало проблем с тем, чтобы дать понять Рейфу, что он ее в чем-либо разочаровал. Оглядываясь назад, он даже не мог вспомнить, почему они вообще поженились.
— Ты всегда был очень прямолинейным человеком, — произнесла она тихо.
— Насколько помню, тебя это несильно заботило.
Ее губы сжались в линию на долю секунды, а затем усилием воли она заставила себя слегка улыбнуться:
— Посмотри на нас. Со времени нашего развода прошли годы, а мы все еще разговариваем друг с другом будто враги.
Он смягчился после этой фразы, так как это была правда и не было необходимости продолжать в том же духе. Лесли больше не являлась частью его жизни, так зачем ворошить прошлое?
— Это верно. Теперь скажи мне: зачем ты здесь?
— Честно? — Она с удивлением покачала головой и призналась: — Я и сама не верю, что нахожусь здесь. Но мне просто больше не к кому обратиться.
Она вздохнула, накрыла губы кончиками пальцев и дала волю слезам.
Что-то внутри Рейфа напряглось, когда он вспомнил, как Лесли могла заплакать в любой момент — по своему желанию. Она пускала в ход слезы в течение ссоры, чтобы избежать скандала или просто чтобы показать, какой он эгоистичный ублюдок.
В самом начале их романа Рейф чувствовал себя почти героем, когда ему удавалось остановить эти слезы. Потому что Лесли выглядела такой хрупкой, когда плакала… Но сегодня его это больше не трогало. Кроме того, теперь у нее был другой муж. Почему же она не дома, не выворачивает его душу наизнанку?
— О, Рейф, — прошептала она разбитым голосом, позволяя солнечному свету обрамлять совершенство ее внешнего облика. — Я ненавижу себя за то, что пришла сюда, но у меня не было выбора.
— Просто скажи мне, что произошло.
— Джон… — сказала она, и Рейф ощутил прилив волнения. До того как стать мужем Лесли, Джон Питерс был лучшим другом Рейфа.
— С ним все в порядке?
— В физическом смысле — да, — сказала она, слегка качая головой. — Но, Рейф, он потерял работу, и я не знаю, что делать.
На долю секунды Рейф почувствовал всплеск жалости к своему старому другу. Они с Джоном познакомились в колледже и, пока Лесли не встала между ними, оставались лучшими друзьями. По правде говоря, Рейф скучал по дружбе с Джоном куда больше, чем по своим отношениям с Лесли. Суровый приговор для их умершего брака.
— Какое это ко мне имеет отношение? — Он вздрогнул от собственного голоса, прозвучавшего более жестко, чем ему бы хотелось.
Она прищурилась:
— Тебе не обязательно быть таким злым.
Он вздохнул и посмотрел на часы. Он хотел принять душ, переодеться и забрать Кэти. Лесли была его прошлым, а его будущее выглядело более многообещающе…
Так что Рейф сразу перешел к делу:
— Лесли, ты — моя бывшая жена, которая замужем за моим бывшим другом. На какую жалость с моей стороны ты рассчитываешь?
— Я знала, что ты не поймешь.
— И была права, — согласился он, направляясь к бару у стены. Ему внезапно захотелось пива.
Она пошла следом за ним и попросила бокал вина. Когда он налил и протянул ей вино, она сделала небольшой глоток и сказала:
— Мне нужны деньги.
Рейф почти улыбнулся, чувствуя, как его сердце заволакивает свежий слой холодного льда. Он должен был предугадать это. Все, что могли хотеть люди от кого-либо из семьи Кинг, — это деньги.
— Джон знает, что ты здесь?
— Конечно нет. Это было бы большим унижением для него.
Этому Рейф охотно верил. Тот человек, которого Рейф считал своим другом, был бы в ужасе, если бы узнал, что Лесли пришла сюда просить о помощи.
Он прислонился к барной стойке:
— Мне просто интересно… Если я дам тебе сумму, в которой ты нуждаешься, как ты объяснишь это Джону?
— Я найду способ, — сказала она, слегка подняв подбородок, будто подтверждая свою мысль. — Я могу быть очень убедительной.
— Я помню это.
Он действительно помнил многое. Лесли всегда могла найти способ заполучить то, что ей было нужно. Кажется, с тех пор ничего не поменялось.
Глядя на свою бывшую жену, Рейф мысленно сравнивал ее с Кэти Чарлз. С той Кэти, которую он знал, у которой были мягкие волосы и потертые джинсы. Он вспоминал ее смех, ее зеленые глаза, которые наполнялись то радостью, то гневом в считаные секунды. Лесли же всегда была невозмутимо элегантной.
Кэти была жаркой и страстной и…
Тут ему пришлось остановить свои мысли, пока его воображение не зашло слишком далеко.
— Рейф, я бы не пришла сюда, если бы мне было к кому обратиться, — сказала Лесли, и в ее голосе впервые прозвучали нотки сожаления.
— Да, это я тоже понимаю.
Рейф попытался представить, что бы сделала Кэти, если бы оказалась в такой же ситуации, как Лесли? Затем он подумал о том, как много работает Кэти. Как борется за выживание. Как она трудится, чтобы в будущем делать то, что ей нравится. Она пойдет на все, чтобы иметь возможность самой позаботиться о себе. И он вдруг понял, что Лесли сейчас делает то же самое. Она бы никогда не обратилась к нему за помощью, если бы не была в полном отчаянии. Черт, он мог прочитать это в ее голубых, наполненных слезами глазах.
Из-за Кэти Рейф почувствовал прилив жалости к Лесли, который он мог бы и не испытать всего пару недель назад. Чем это было вызвано?
— Позвони завтра моей ассистентке Дженис, — сказал он ей. — Она выдаст тебе нужную сумму.
Лесли выдохнула с облегчением и благодарно ему улыбнулась:
— Спасибо. По правде говоря, я не сильно рассчитывала, что ты поможешь.
— Но ты все равно решила спросить.
— Мне пришлось, — сказала она, прямо и открыто глядя ему в глаза. — Я больше не могу видеть Джона таким взволнованным и расстроенным.
Рейф внимательно посмотрел на нее:
— Ты ведь правда любишь его.
— Да, я люблю, — сказала она просто.
Он думал, что это должно задеть его, но ничего не почувствовал. Уже ничего. И, трезво оценивая ситуацию, Рейф мог признать, что, когда Лесли ушла от него, его гордость пострадала больше, чем его сердце. Как это его характеризовало? Была ли Лесли права, когда говорила, что он просто не способен на любовь?
— Лес, когда мы были женаты, — спросил он тихо, изучая этикетки на бутылках в баре, будто ища новые слова, — ты когда-нибудь чувствовала подобное по отношению ко мне? Ты бы стала защищать меня, если бы потребовалось?
— Я была не нужна тебе, Рейф, — сказала она мягко. — Никогда.
— Я любил тебя.
Она улыбнулась и покачала головой:
— Нет, ты не любил.
Раздражение нарастало.
— Мне кажется, я знаю, что я чувствовал!
— Не обижайся так сильно, — сказала она, терпеливо ему улыбаясь. — Я знаю, что была тебе небезразлична, но ты не любил меня, Рейф. В конце концов я устала от попыток достучаться до тебя.
Он выпрямился, поставил свое пиво и засунул руки в карманы:
— Я, кажется, вспоминаю, как ты мне говорила, что я не способен на любовь.
Она захлопала ресницами в изумлении:
— Нет, я не говорила так!
— Да, ты говорила! — заспорил он.
— Ради бога, Рейф, — парировала Лесли, — зачем мне говорить такое?
— Забавно, я сам себя спрашивал об этом несколько раз.
— Если честно, Рейф, то вот одна из причин, по которой мы расстались, — сказала она, качая головой. — Ты никогда не слушал меня. Я никогда не говорила, что ты не способен на любовь. Я говорила, что ты не в состоянии полюбить меня.
Он перевел взгляд с Лесли на вид, открывавшийся за окном. Солнце медленно садилось за горизонт, окрашивая волны океана мерцающим бордовым цветом. Свежий бриз прорывался в комнату сквозь открытые двери балкона, и Рейф подставил лицо навстречу этому легкому ветерку.
— В любом случае ты была права.
— Нет, — сказала Лесли, — не была. — Она потянулась к нему и положила руку на плечо. — Рейф, разве ты не понимаешь? Ты не любил меня, и мне было больно. Поэтому я хотела ранить тебя в ответ.
Но она не ранила его, теперь он понимал это. Лесли просто навела его на мысль, которая уже бродила в его сознании задолго до этого. Мысль о том, что любовь — это то, чему ты должен научиться в процессе взросления. И этот урок Рейф, к сожалению, не освоил.
Лесли немного наклонила голову и взглянула на него снизу вверх:
— И кто она?
— Что? — Он застыл, мгновенно уйдя в глубь себя, придав лицу и глазам самое нейтральное выражение.
— Вот это да, — пробормотала она, глядя на него так, как будто он только что исполнил магический трюк, — ты все еще ловко это делаешь.
— Делаю что?
— Закрываешься, едва кто-нибудь попытается подобраться к тебе поближе. Это сводило меня с ума, — призналась она. — Выглядело так, будто ты все время в тревоге, только и дожидаешься атаки в сторону своего сердца, чтобы немедленно защититься от нее.
Его возмутило подобное описание, но и отрицать его Рейф не мог.
Снова покачав головой, она сказала:
— Не делай этого, Рейф! Я имею в виду — с ней, кем бы она ни была, не делай этого. Впусти ее в свое сердце. Рискни.
— Да уж, с моим-то стажем…
— Тебе не нужен стаж, чтобы любить, — сказала она ему. — Все, что нужно, — это найти правильного человека.
— Такого, как Джон? — спросил он.
— Для меня — да. Точно такого, как Джон. Ты знаешь, Джон очень скучает по вашей с ним дружбе. Тебе не следовало обрывать все связи с ним только из-за того, что произошло между нами, Рейф.
Нет, ему следовало! Потому что он не мог смотреть на своего друга без осознания, что Джон был способен на то, что у Рейфа никак не выходило. Джон сделал Лесли счастливой, когда Рейф не смог этого. Кинги не любили проигрывать, потому что, вероятно, не умели этого. Хорошо, что членам этого клана нечасто приходилось сталкиваться с подобными ситуациями, потому что они вряд ли бы приняли поражение. Но в эти последние минуты, проведенные вместе с Лесли, Рейф признавал, что больше не испытывал того чувства, которое было с ним, когда он потерял ее. Она была замужем, она стала счастливой матерью. Лесли двинулась дальше — именно это говорили о ней его братья.
Может, пришло и его время сделать то же самое? Должен ли он позволять одной ошибке влиять на остаток его жизни?
— Я тоже скучаю по Джону, — признался он наконец. И так как это утверждение не оставило горького послевкусия на губах, он спросил: — А как твои дети?
Ее лицо мгновенно просияло, а улыбка стала шире и сердечнее.
— Они чудесные. Хочешь посмотреть фото?
— Конечно.
Она взяла сумочку и, достав портмоне, показала фотографии двух прекрасных детишек. У них были ее волосы и глаза Джона. Рейф посмотрел на эти сияющие лица и испытал маленький укол зависти от успеха новой жизни его бывшей жены.
— Симпатичные детки.
— Они замечательные, — сказала Лесли, — и Джон потрясающий отец.
— Я рад за тебя, — сказал он, и было удивительно, что он действительно именно это и имел в виду.
Весьма странно… До этого, когда Рейф думал о Лесли, то всегда ощущал прилив грусти. Осознание своей ошибки. Своей неудачи. Теперь он не чувствовал ничего подобного. Вместо этого его мысли были наполнены образом Кэти Чарлз. Ее улыбкой. Ее смехом. Ощущением ее кожи под его руками. Лесли осталась в прошлом.
Была ли Кэти его будущим?
— С тобой все в порядке?
— Что?
Лесли изучала его:
— Ты выглядишь немного обеспокоенным.
Обеспокоенным? Он? Рейф слегка нахмурился. Он не беспокоился. Он предпочитал действовать.
— Нет. Я не волнуюсь, все в порядке. — Он замолчал и вдруг удивил самого себя, добавив: — Я рад, что ты зашла сегодня, Лесли.
— Правда? — Она ухмыльнулась. — Это что-то новенькое, ты бы не произнес такое всего лишь год назад.
— Верно, — признал он с сожалением. — Но я могу сказать это сейчас.
— Она действительно стоящая, эта твоя загадочная женщина.
— Ты знаешь, — сказал Рейф задумчиво, — она и вправду такая.
— Тогда не упусти ее, Рейф, — улыбнулась Лесли. — Ради своего же блага, впусти ее в свое сердце!
Он внезапно понял, что уже сделал это. Он вовсе не собирался делать этого. Не заметил даже. Но каким-то образом Кэти смогла обойти его глухую оборону, и теперь ему нужно было понять, что это значит для него. Для них.
— Мне нужно идти, — сказала Лесли. Она взяла сумочку и обошла барную стойку, чтобы надеть туфли. — Еще раз спасибо тебе, Рейф, я верну долг.
— Я знаю. Просто… позвони Дженис завтра.
— Я позвоню. О, и не сердись на Деклана за то, что он впустил меня. Я больше не стану так делать.
Он кивнул, наблюдая, как она готовится вернуться к своей обычной жизни.
— И еще одна вещь, — сказала она мягко, — мне жаль, что мы так расстались.
Он взглянул на бывшую жену и заметил, что ее улыбка была искренней, а слезы отсутствовали. В первый раз Рейф мог смотреть на нее и видеть нечто большее, чем свои ошибки и разочарования. Он понял, что все горькие чувства ушли. Ему не нужно было продолжать избегать общения с Лесли и Джоном. Прошлое ушло. Оно больше не имело для него значения, и с этим пониманием пришло какое-то подобие мира в душе. Поэтому, когда еще одна мысль пришла к нему в голову, он озвучил ее.
— Нам в «Кинг констракшен» пригодится опытный юрист, — сказал он, — скажи Джону, чтобы позвонил мне.
Она радостно улыбнулась:
— Ему будет очень приятно снова поговорить с тобой, Рейф. Даже без всякого предложения о работе.
— Да, мне тоже.
Когда Лесли ушла, Рейф секунду или две наслаждался своими необычными ощущениями.
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Хорошенько вздремнув, Кэти почувствовала себя энергичной и слегка взволнованной перед предстоящим свиданием. Поэтому ей потребовалась моральная поддержка в нелегком деле покупки наряда.
— Ты серьезно? — спросила Николь, качая головой. — Тебе же не пятьдесят лет, Кэти!
Кэти взглянула на платье, которое примеряла. Оно было из симпатичного бежевого шелка, с высоким воротом, длинными рукавами и расклешенной юбкой, которая развевалась вокруг ее коленей, когда она крутилась перед зеркалом.
— Оно красивое.
— Оно немодное, — заспорила Николь и протянула Коннору бутылочку с соком.
Малыш ударил пятками по дну коляски и выкрикнул:
— Красивое!
— Вот, Коннору нравится! — парировала Кэти.
— Когда ему стукнет тридцать, оно ему явно разонравится. — Николь покачала головой, потянулась к стойке с платьями и сняла одно с вешалки. — Попробуй это. Оно твоего размера.
— Оно черное.
— И что?
Кэти выдохнула:
— Хорошо.
Они были в маленьком бутике на Второй улице. Наверное, в огромном торговом центре у нее было больше шансов встретить платье своей мечты, но этот магазинчик был ближе. К тому же Кэти предпочитала поддерживать мелкие предприятия.
Она сняла бежевое платье, аккуратно повесила его обратно, бросая на него последний взгляд. Вздохнув, Кэти натянула на себя черное платье. Застегнув молнию, она взглянула в зеркало и подумала, что лучше купить свитер.
— Я не могу носить такое! — заявила она, глядя на свое отражение так, будто увидела там незнакомку.
— Дай мне взглянуть.
Кэти приоткрыла дверь на какие-то миллиметры, позволяя Николь посмотреть на себя в щелочку. Но ее подруга бесцеремонно распахнула дверь. Ее глаза расширились, а на губах заиграла улыбка.
— Вот это да!
Чувствуя дискомфорт, Кэти оглянулась на зеркало. Просто километры оголенной кожи! Она никогда не носила ничего подобного! Две тонюсенькие бретельки на обнаженных плечам и достаточно низкий вырез, открывающий всю верхнюю часть груди. Материал был гладким, облегающим и подчеркивал каждый сантиметр ее тела, выделяя округлости, о наличии которых Кэти и сама раньше не подозревала. Длина платья достигала середины бедра — еще парой сантиметров выше, и это было бы уже незаконно.
— Ты выглядишь потрясающе, — сказала Николь, глядя в зеркало и стараясь уловить ее взгляд.
— Я не могу носить это.
— Почему нет?
— Такое платье не для меня.
— Это именно то, что тебе следует носить! — сказала Николь, вытаскивая Коннора из коляски. Отбросив свои светлые волосы назад, она встретилась с Кэти взглядом в зеркале и сказала: — Корделл убил в тебе всю твою уверенность.
— Это правда.
Но она сама позволила ему так с собой обойтись. Кэти провела рукой по платью, разглаживая материал.
— Если продолжишь прятаться, — не успокаивалась Николь, — значит, позволишь ему и дальше решать за тебя. Разве ты не понимаешь?
— Да, но…
— Никаких но! — Николь твердо тряхнула головой и погладила макушку сына. — Поверь мне, я знаю, каково это, когда уничтожают собственную уверенность. Достаточно вспомнить, как мой муж ушел от меня, когда я была беременной.
— Николь…
— Не нужно жалости, — твердо сказала, — я уже пережила все это. И ты также должна пережить эту ситуацию с Корделлом.
— Я уже это сделала, правда! — ответила Кэти и поняла, что действительно «переболела» Корделлом.
Она слишком долго носилась со своей болью, но все прекратилось, когда она встретила Рейфа. Всего лишь одного его поцелуя хватило на то, чтобы вытеснить Корделла из ее сознания. Из ее сердца.
Дыхание замерло у нее в груди, и голова почти закружилась от мысли, какой блеск появится в глазах Рейфа, когда он увидит ее в этом платье.
— Тогда чего же ты ждешь? — Николь подошла к ней сзади. В зеркале отражались две женщины и улыбающийся малыш. — Если ты и вправду вычеркнула из жизни этого мерзавца, то надень сегодня это платье. Сведи Рейфа с ума.
Кэти задумчиво улыбнулась собственному отражению. Она медленно выпрямилась, отвела плечи назад и позволила первоначальному стыду испариться.
Она выглядела прекрасно, и ей действительно нравился Рейф.
Медленно распрямившись, Кэти посмотрела в глаза своему отражению и безмолвно спросила: «Ты до конца своих дней собираешься оставаться одинокой, Кэти?»
Конечно же нет. Она не хотела этого. Она никогда не хотела этого. Еще в детстве она мечтала о собственной семье. Маленькая Кэти слышала от мамы и бабушки истории любви всей их жизни. И обе говорили, что не променяли бы ни минуты этих отношений, даже если это избавило бы их от боли после расставания с такими особенными мужчинами. А на что она будет оглядываться, вспоминая свою жизнь? На замечательный рецепт печенья?
— И когда я успела стать такой трусихой? — прошептала она.
— Что?
Она перевела взгляд на отражение Николь:
— Почему я не понимала этого раньше? Почему все время пряталась? Я ведь не сделала ничего плохого, только выбрала лимон в саду любви.
Николь рассмеялась:
— Какое неожиданное и точное сравнение!
Снова посмотрев на себя в зеркало, Кэти вычеркнула из своих мыслей безвкусное бежевое платье и от всей души восхитилась тем черным, что было на ней надето.
— Ты была права, Николь. Это платье идеально. Оно просто покорит Рейфа.
— Мне кажется, — добавила Николь с хитрой улыбкой, — оно покорит не только его одного.
— Так как теперь я достойно одета, необходимо наведаться в обувной отдел. Мне нужно купить туфли на высоченных каблуках.
— Наконец-то ты заговорила так, как надо! — одобрила поведение подруги Николь.

* * *

Ресторан располагался на высокой скале над морем. Здесь были открытая терраса и уютные кабинеты внутри, отгороженные стеклянной стеной, защищающей посетителей от холодного океанского бриза. Рейф предоставил Кэти право выбрать столик и был очень доволен, когда она решила сесть на террасе: Отсюда они могли не только видеть океан, но и слышать шум волн.
Небо, усыпанное звездами, волны, бьющиеся о скалы… Это было, пожалуй, одно из самых романтичных мест на побережье. Рейф не приезжал сюда довольно давно, но знал, что именно здесь лучше всего провести романтический вечер.
Его дыхание замирало в груди, когда он смотрел на нее, сидящую напротив, и наблюдал, как ветер ерошит рыжие кудри. Зеленые глаза Кэти сияли в мягком свете свечей, горевших в стеклянных подсвечниках в центре их столика. Она очаровательно улыбалась, осматривая обстановку, и он едва мог побороть желание дотронуться до нее.
Он никогда не забудет то мгновение, когда она открыла ему дверь своего дома. На Кэти было черное платье, которое облегало ее в правильных местах. Ее нежная светлая кожа была подчеркнута изумительным образом, а великолепные ноги на высоких каблуках выглядели и вовсе божественно.
Рейф чувствовал напряжение и возбуждение во всем теле. Его сердце гулко билось в груди, а воображение наполняли чувственные картинки того, чем он надеялся завершить этот вечер…
— Это место просто чудесное, — сказала она, переводя взгляд на него и обратно на ресторан и людей, сидящих за стеклянной стеной. — Не понимаю тех, кто предпочел сидеть внутри, вместо того чтобы побыть на террасе.
— Я тоже не понимаю, — согласился Рейф и потянулся к своему бокалу с вином. Он сделал глоток, насладился вкусом и мысленно поблагодарил своего кузена Трэвиса, который владел и управлял винодельнями Кингов. Бутылка «Кинг Каберне» была идеальным выбором. — Но большинство женщин предпочитают сидеть внутри, где их прически не пострадают от ветра.
Кэти повернулась и улыбнулась ему, отбросив волосы назад:
— Только не я! Я люблю чувствовать прикосновения ветра.
— Ветер делает твою прическу только лучше, — улыбнулся Рейф.
Кэти попробовала вино:
— Вино тоже хорошее, хотя и сделано на винодельне Кингов.
Немного нахмурившись, Рейф сказал себе, что должен был заказать другое вино, чтобы она не вспоминала о семье Кинг и своей обиде.
Было ясно, что сегодня неподходящий вечер для того, чтобы во всем ей признаться. Но он скоро обо всем ей расскажет. Ему нужно только найти правильные слова.
Когда Рейф уже решил сменить тему, его осенило, что будет лучше рискнуть и попробовать немного изменить ее мнение о Кингах в лучшую сторону.
— Не все из них такие плохие, — сказал он робко.
— Может, и нет, — согласилась она, и он увидел лучик надежды, который был уничтожен мгновение спустя. — Но богатые люди так удалены от повседневной жизни, что привыкли смотреть на мир иначе, чем мы.
Он поднял одну бровь:
— Ты знаешь многих богатых людей?
— Нет. Только одного. Но он оставил после себя именно такое впечатление.
— Ну разумеется, — пробормотал Рейф, отчаянно желая знать, кто из членов его семьи так ее ранил.
Потянувшись через стол, Кэти накрыла руку Рейфа своей, и их пальцы переплелись. Она наклонила голову набок и сказала:
— Разница между тобой и богачом в том, что ты привел меня сюда, потому что подумал, что мне здесь понравится. Богач бы привел меня сюда, чтобы произвести на меня впечатление. А это очень большая разница, Рейф.
Он слегка заерзал в кресле. По правде говоря, он привел Кэти сюда именно для того, чтобы произвести впечатление! Но Рейф также знал, что ей понравится это место. Разве это не было компромиссом?
Рейф погладил ее кисть большим пальцем и тихо сказал:
— А что, если богатый парень действительно привел тебя сюда, потому что думал, что тебе здесь будет хорошо?
Она улыбнулась и немного сжала его руку:
— Это все равно не было бы настолько особенным событием, как то, что ты привел меня в этот ресторан, потому что я знаю, что простому рабочему это место не по карману и ты не пришел бы сюда просто так.
Напряжение, которое он почувствовал ранее, вернулось.
— А знаешь что, Кэти Чарлз, ты — сноб.
— Что? — Она высвободила свою руку и откинулась на спинку стула. — Нет, я не такая!
— Конечно же такая! — парировал Рейф, внезапно почувствовав себя более расслабленно. Если он даст ей понять, что она необъективна, может быть, она лучше отреагирует, когда он откроет ей всю правду? — На основании встречи с одним богатым подонком ты решила, что все богатые мужчины не стоят твоего внимания. Вот почему ты сноб. По твоему мнению, только бедные парни заслуживают общения с тобой.
— Звучит ужасно, — сказала она, потянувшись за вином. Она сделала глоток и поставила бокал обратно.
— Но так оно и есть, — усмехнулся Рейф и снова взял ее руку в свою, несмотря на ее усилия высвободить ее.
— По крайней мере, честно… — пробормотала Кэти.
— Ты — красивая, умная, амбициозная девушка, плохо понимающая предмет нашего спора.
Она засмеялась:
— Исчерпывающее описание.
— Тот парень, который плохо с тобой обошелся… — сказал Рейф, проигнорировав ее последний комментарий, — что же привлекло тебя в нем с самого начала?
Ее губы скривились немного, потом она вздохнула и произнесла на одном дыхании:
— Ладно. Я признаю это. Он был… — она пожала одним плечом, — волнующим. Другим. Он был богатым, красивым и…
— То есть первое, что ты в нем заметила, это то, что он был богат?
— Нет, не первое! — быстро заспорила она, но через мгновение признала: — Но это было одним из главных его качеств.
— Ага!
— Ладно, я понимаю, к чему ты клонишь. — Она отбросила растрепанные ветром волосы назад. — Очень умно. По твоему мнению, богатый мужчина воспользовался женщиной, которая была им заинтригована?
— Нет, я хотел сказать совершенно другое, — сказал Рейф, удерживая ее руку, несмотря на все попытки Кэти высвободить ее. — Ты была не против его богатства, пока он не обидел тебя. Так что проблема в том, что он оказался негодяем, а вовсе не в состоянии его банковского счета.
Что бы она ни собиралась возразить, это осталось невысказанным, так как официантка выбрала именно этот момент, чтобы принести им салаты. Рейф и Кэти смотрели друг другу в глаза, пока женщина ловко расставляла тарелки. Затем она спросила их:
— Хотите чего-нибудь еще?
— Нет, спасибо. — Рейф с улыбкой отпустил официантку, затем повернулся к Кэти, которая, прищурясь, смотрела на него.
— Ты думаешь, что ты чертовски умен, не так ли? — спросила она.
— Вообще-то да.
Она рассмеялась, и ее смех прозвучал музыкой для его ушей.
— Ладно, я поняла твою точку зрения, — сказала она, беря в руки вилку. — И, возможно, ты в чем-то прав…
— Только в чем-то? — поддел он девушку.
— Да, — сказала она. — Мне не нравилось то, что он был богат, но его состоятельность все-таки притягивала меня. В основном потому, что было непонятно, почему он заинтересовался мной.
— А я могу его понять.
Она улыбнулась:
— Спасибо за комплимент. Я подумаю еще раз над тем, что ты сказал. Возможно, ты прав. Наверное, мне стоит опасаться не богатых мужчин, а придурков, которых полно в этом мире.
Рейф поднял бокал в молчаливом тосте за это, думая, что, если она забракует всех «придурков», не окажется ли он в их числе?
Бремя лжи навалилось на него, и он уже был не в силах сбросить его с плеч. Он не горел желанием рассказывать ей правду, но не видел другого выхода.
— Вот и хорошо.
Он нехотя высвободил ее руку, чтобы она могла поесть салат, но сразу же обнаружил, что скучает по теплу ее прикосновения.
Ему был не нужен ужин, не нужно вино. Все, что ему действительно было нужно, — это женщина, сидящая напротив. Она была не похожа ни на одну из тех, кого он когда-либо знал. Ей ничего от него не было нужно. Она не требовала его внимания, но она и так получала его в избытке. Через неделю или две ремонт в ее кухне будет закончен, и у него исчезнет самый простой повод видеть ее каждый день.
Этот факт еще раз напомнил о том, что он не должен позволить ей уйти. Рейф не знал, будет ли у них совместное будущее, но точно знал, что хочет видеть Кэти постоянно, а не только урывками.



Глава 10



Ужин подошел к концу, но вместо того чтобы отвести Кэти домой, Рейф помог ей спуститься к пляжу.
— Эти каблуки не предназначены для прогулки по песку, — сказала она, смеясь. Она остановилась, сняла одну туфлю, затем вторую и посмотрела на них с усмешкой: — Вот так — гораздо лучше!
Высоко над ними посетители все еще прибывали на ресторанную террасу. Но здесь, на озаренном луной пляже, они двигались одни в тени, будто на целом побережье не было никого, кроме них. Рейф не мог отвести от Кэти глаз. Она была самой потрясающей женщиной, которую он знал. Ей ничего не стоило снять туфли, чтобы пройтись с ним по пляжу. Она не волновалась о своей прическе или о том, что может замерзнуть.
Она положила руку ему на грудь:
— Рейф? Ты в порядке?
— Да, все хорошо.
Но он не был в этом уверен. Он вел ее вдоль пляжа, держа за руку и уберегая от волн, набегающих на берег и оставляющих пенный и влажный след на песке.
— Вечер был великолепным, — сказала она. — Но тебе было не обязательно вести меня в такой дорогой ресторан.
Он обнял ее за плечи:
— Тебе не понравилось?
— Мне очень понравилось! Просто я не хочу, чтобы ты думал, будто тебе нужно тратить много денег, чтобы впечатлить меня.
Он подумал, что, пожалуй, она первая из всех его женщин, кто так считает. Он не мог вспомнить, чтобы кто-нибудь из них просил его не тратить много денег. Черт, да его собственная мама появлялась только тогда, когда у нее заканчивались деньги! А ведь ему никто не нужен. Ему хорошо одному. По крайней мере, ему было хорошо одному. Впрочем, теперь Рейф не был в этом так уверен.
В его сознании кружились мысли, противоречащие друг другу. Одна часть его предлагала отступить. Провести пару великолепных ночей вместе с Кэти, затем рассказать ей правду и оставить ее в прошлом. Но где-то в глубине его звучал и другой голос. И он говорил о совершенно других вещах. Он утверждал, что, возможно, Кэти была именно тем человеком, которого ему не хватало в жизни. Может быть, если он сумеет найти выход из ямы, в которую сам себя загнал, он сможет найти любовь.
— О чем ты думаешь? — спросила она, останавливаясь, чтобы взглянуть в его глаза.
— О тебе.
Она приподнялась и убрала волосы с его лба, и нежное прикосновение ее пальцев вызвало жаркую волну во всем его теле.
— Кажется, будто мысли у тебя совсем не веселые. Мне стоит волноваться?
— Нет, — сказал он быстро. — Я говорил тебе, насколько ты прекрасна?
— Да, я думаю, разок или два…
— Что ж, так как я не люблю повторяться, почему бы мне не обойтись без слов на этот раз?
Он медленно поцеловал Кэти, раздвигая ее губы языком и погружаясь в теплоту, которую он ощущал только в ней одной. Она отвечала ему, подаваясь вперед, соединяя его желание со своим. Обняв ее, Рейф прижал Кэти к себе как можно крепче, и все равно этого было недостаточно. Здесь, на этом пустынном пляже, залитом лунным светом, он мог думать только о ней. Все остальное не имело значения. Только еще один поцелуй и еще один… Только бы прикасаться к ней, быть с ней!
Его сознание наконец-то умолкло под влиянием желания, охватившего все тело. Он провел рукой по ее телу, чувствуя каждый его изгиб под тонкой шелковой тканью платья. Он сжал ее грудь, и она выгнулась с нежным стоном, сорвавшимся с ее губ. Его пальцы теребили ее возбужденные соски, и даже сквозь ткань он мог чувствовать жар ее тела, обволакивающий его.
Морские волны убаюкивали их, лунный свет укрывал серебристым шатром, и все, что заботило Рейфа в тот момент, — это женщина, которую он сжимал в своих объятиях. Женщина, которую он хотел больше всего на свете…

Они поднялись наверх и пошли в сторону ресторана. Рейф внезапно обрадовался, что они не воспользовались услугами парковщика и теперь не нужно было ждать, пока пригонят их машину. Он быстро добежит до стоянки, вырулит оттуда и заберет Кэти по пути.
Поцеловав ее еще раз, он взял ее лицо в ладони и сказал:
— Подожди меня здесь. Я пригоню машину.
— Я могу пойти с тобой.
— Будет быстрее, если я дойду до машины сам.
— Тогда поторопись.
— Буду через секунду, — пообещал Рейф и ринулся в сторону стоянки.
Кэти смотрела, как он убегает, ее взгляд следил за ним, пока он не скрылся за машинами в тусклом свете желтых фонарей.
Дул прохладный океанский бриз, но даже он не мог остудить жара, наполняющего ее тело. Она улыбалась сама себе, думая, что не зря так потратилась на платье и туфли. Она никогда не забудет, как он дотрагивался до нее, как овладел ею там, внизу, на пляже, в лунном свете…
Кэти подумала, улыбаясь, что весь вечер был идеальным и становился только лучше. И она не собиралась лишать себя шанса быть с Рейфом из-за каких-то старых страхов и проблем с доверием! Она не станет отказываться от шанса быть счастливой из-за ошибок, совершенных в прошлом. Кроме того, Кэти думала о том, что сказал ей Рейф этим вечером. Он был прав. Она увлеклась Корделлом отчасти из-за того, что тот был богат. И как это ее характеризует? Она не может объяснять все его поступки его чрезмерным богатством, а свою реакцию на них — своей бедностью. Они ведь просто люди. А люди совершают ошибки, не так ли? Важно извлекать из них уроки и пытаться не повторять их.
Она вспомнила прикосновения рук Рейфа. Эти медленные, чувственные ласки. Дыхание замерло у нее в груди от воспоминаний о жаркой страсти и нежной любви, окутывающей их. До этого момента она не осознавала того, что стало ясным для нее сейчас. И теперь она удивлялась, как это не пришло ей в голову раньше.
Кэти была влюблена.
По-настоящему. Теперь она чувствовала разницу и с головой окунулась в новое для себя ощущение. То, что она испытывала по отношению к Корделлу, не шло ни в какое сравнение с ее чувством к Рейфу.
У него было все то, что она когда-либо надеялась найти в мужчине. Он был тем, кого она ждала всю свою жизнь. Как же это случилось так быстро?
Но, подумав про это, Кэти усмехнулась. Нэна всегда говорила ей, что любовь не приходит по расписанию. Одного момента бывает достаточно, когда речь идет о настоящей любви. В один этот момент весь мир проясняется, и твое сердце точно понимает, чего оно хочет и что ему нужно.
Она вздохнула и постаралась сродниться с этой мыслью. Эту ночь она никогда не забудет…

— Кэти? — Низкий голос позвал ее по имени. — Кэти Чарлз? Это ты?
Небольшой сигнал о надвигающейся неприятности пронзил ее тело, когда она поворачивалась навстречу хорошо знакомому голосу.
Она сразу увидела его, впрочем, его сложно было не заметить. Высокий, роскошный, с темными длинными волосами и яркими голубыми глазами, смотрящими на нее в упор.
Корделл Кинг.
Она осталась стоять на месте и лишь слегка подняла подбородок, когда он приблизился к ней.
Было неудивительно обнаружить его здесь. Она знала, что он живет в районе Лагуна-Бич и часто посещает этот ресторан, самый дорогой на много миль в округе. Но ее поразил тот факт, что она ничего не почувствовала по отношению к Корделлу. Никаких остатков чувств, запертых внутри ее.
Даже злости не было, хотя, когда он улыбнулся ей как своей старой знакомой, она ощутила небольшое раздражение.
— Рад тебя видеть, — сказал Корделл, подойдя ближе. Он слегка обнял ее, вопреки ее желанию, а затем отпустил. — Ты выглядишь сногсшибательно.
— Спасибо, — сказала она, еще больше радуясь покупке такого замечательного платья. Что было бы, если б она столкнулась с ним, будучи одетой в тот бежевый вариант?
Он огляделся и спросил:
— Ты одна здесь? Могу я угостить тебя чем-нибудь?
— Нет, не стоит, — сказала Кэти, удивленная его предложением. — Я уверена, что твоей даме не понравится моя компания.
— Нет никакой дамы, — сказал он, — я здесь встречаюсь с парочкой моих братьев.
— Но зато я здесь не одна. Он отошел за машиной.
— О, ясно. — Корделл пожал плечами и медленно и непринужденно одарил ее той самой улыбкой, которая когда-то привлекла ее. — Что ж, неудивительно, что у тебя здесь свидание. Ты выглядишь потрясающе!
— Ты уже говорил это.
— Да, я знаю. — Его губы снова сложились в улыбку, но, когда она на нее не ответила, он продолжил: — Послушай, Кэти. На самом деле я рад, что мы так неожиданно встретились. Я много думал о тебе в последнее время…
А вот это было удивительно!
— Правда?
— Да, — сказал он, сокращая между ними расстояние. — Я собирался позвонить тебе, но лучше делать все при встрече…
— Почему же? — спросила она резко, сложив руки на груди. — Тебе не понадобилась встреча со мной, когда ты решил прекратить наши отношения. Ты оставил мне браслет с очаровательной запиской, содержавшей что-то вроде: «Мы просто из разных миров». Припоминаешь?
В Корделле еще сохранилась какая-то совесть, чтобы вздрогнуть от такого напоминания, но оно не могло полностью обескуражить его. «Кого угодно, но только не Кинга», — подумала она.
— Хорошо, я мог бы сделать это лучшим образом, — признал он. — Но я прислал тебе бриллианты…
«И они пошли на оплату ремонта моей кухни», — подумала Кэти.
— Я никогда не просила у тебя бриллиантов, — ответила она.
— Нет, но… — Он запнулся, вздохнул и сказал: — Слушай, мы ушли в сторону от темы.
— А какая была тема?
Она слегка стукнула мыском туфли по асфальту площадки перед рестораном, и этот звук послужил контрапунктом в их разговоре.
— Я бы хотел дать нашим отношениям еще один шанс, — сказал он. — Мы же отлично проводили время когда-то…
— Ты имеешь в виду, пока ты не бросил меня? — резко перебила она его, и эта вспышка раздражения грозила перерасти в пламя.
— Ну да. — Он пожал плечами, будто случилось что-то несущественное. — Это было тогда, а я говорю о том, что происходит сейчас. И, милая, когда я смотрю на тебя, мне кажется, что у нас могло бы все получиться, если бы мы попытались…
— Милая? — повторила она. — Не называй меня «милая»!
— Эй! — Он поднял обе руки вверх, будто сдаваясь, но это ничего не значило. — Расслабься, я просто подумал…
— Что ты просто подумал? Что я прыгну в твои объятия, когда услышу такое великодушное предложение о том, чтобы снова встречаться с тобой?
Он улыбнулся, и это просто взбесило ее. Корделл Кинг разбил ее сердце, после чего она полностью утратила понимание того, кто она и какая она. Он уничтожил ее уверенность в себе и заставил сомневаться в способности правильно оценивать характер людей.
— Все, что я говорю… — начал он.
Но Кэти прервала его взмахом руки. Ей было достаточно. Она не хотела слушать его жалкие попытки оправдаться. Он ранил ее и теперь вел себя так, будто ничего не произошло.
Что ж, может быть, большинство Кингов могли скользить по жизни, не оглядываясь на то, что совершили, но Корделлу придется выслушать то, что она думает. Наконец-то.
— Не утруждай себя! Мне неинтересно, что ты мне скажешь. Ты правда думаешь, что я стала бы опять встречаться с тобой после того, как ты со мной обошелся? Серьезно? Твоя улыбка и обаяние всегда срабатывают?
— Как правило, да, — признал он, отступая назад, будто только что осознал, что она не в восторге от встречи с ним.
Корделл быстро огляделся вокруг, будто проверяя, что они одни здесь. Они действительно были одни. Но для Кэти это не имело значения.
— Потрясающе, — сказала она, — вокруг так много женщин, позволяющих себя дурачить красивой наружностью и пустыми обещаниями.
— Подожди-ка, — выступил он в свою защиту, — я ничего не обещал тебе.
— О, ничего, — признала она. — Ничего, кроме негласного обещания вести себя с людьми с долей уважения к ним.
— Но нам же было хорошо, не так ли? Вот и все. А что касается сегодняшнего вечера, я просто увидел тебя и подумал…
— Я точно знаю, что ты подумал, Корделл, и могу сказать тебе, что этого никогда не случится!
Он покачал головой, глубоко вздохнул и сказал:
— Хорошо, я вижу, что это было ошибкой, так что…
Кэти услышала шум мотора и посмотрела в сторону стоянки. Рейф подъезжал на своем грузовике, чтобы забрать ее, и когда он приблизился, она указала на него:
— Видишь эту машину? Тот, кто за рулем, — прекрасный человек, которым ты никогда не станешь. Он — плотник. Он небогат, но в нем больше достоинства, чем ты когда-нибудь сможешь иметь. Он честный, добрый, милый, и…
— Ладно! — Корделл отошел от нее еще на шаг, по его лицу было понятно, что он мечтал бы оказаться где угодно, только не здесь. — Я все понял.
— Хорошо.
Она положила руки на бедра и глубоко вдохнула прохладный свежий воздух, чтобы успокоиться. Кэти уже давно не было так хорошо. Она наконец почувствовала себя свободной, когда встретилась с Корделлом лицом к лицу и высказала все, что у нее накопилось в душе.
Она все еще смотрела на него с блеском триумфа в глазах, когда грузовик затормозил и водительская дверца открылась и с шумом захлопнулась.
— Корделл? — окликнул Рейф, подойдя ближе.
Кэти медленно подняла голову, чтобы посмотреть на него. Откуда он знает Корделла?
— Рейф? — Корделл, смеясь, произнес его имя. — Это ты — бедный, но честный плотник? Образец совершенства, которым Кэти только что ткнула мне в лицо? Ты?!
Рейф не произнес ни слова. Он сжал кулак и так ударил Корделла в челюсть, что через секунду тот уже валялся на асфальте. Затем Рейф наклонился над ним, яростно глядя ему в глаза:
— Ты сукин сын!
— Вы… знаете… друг друга? — спросила Кэти, запинаясь на каждом слове.
Потирая челюсть, Корделл поднялся на ноги. Его взгляд прожигал Рейфа насквозь, будто он был способен разжечь настоящее пламя одним усилием воли.
— Можно сказать и так. Рейф — мой кузен.
Кэти сделала пару шагов назад, всматриваясь в лицо мужчины, который обернулся к ней:
— Ты Рейф… Кинг?!
— Я могу объяснить… — пробормотал Рейф.
Она заметила, что он и не пытался отрицать это.
— Совсем не похож на бедного, но гордого плотника, не так ли? — вставил Корделл. Он с интересом переводил взгляд с кузена на Кэти, будто те были какими-то заговорщиками. — Я признаю, что плохо с тобой обошелся, и мне очень жаль… Но, по крайней мере, я никогда не врал тебе, в отличие от моего братца.
— Заткнись, Корделл! — взвился Рейф.
— Хочешь ударить меня еще разок? — предложил его кузен. — Ну давай, попробуй.
— Прекратите оба! — потребовала Кэти, внезапно чувствуя себя костью, брошенной между двух рычащих псов.
Ярость перемешалась с болью, и все сплелось в единый клубок эмоций, ноющий внизу ее живота. Ее трясло так, что она едва могла стоять, но все же нашла в себе силы посмотреть на Рейфа. В его глазах она прочла сожаление, которое, впрочем, нисколько не облегчило ее боль.
Слезы застыли в ее глазах, но она не дала им скатиться по щекам. Она ни за что не станет плакать из-за Кингов! Больше не станет. Вместо этого она позволила ярости наполнить всю себя, чувствуя, как гнев пульсирует в ее венах так, что она уже едва дышала от пламени, сжигавшего ее изнутри.
— Это была какая-то игра? — спросила она, игнорируя Корделла, обращаясь только к мужчине, которого, как ей казалось, она хорошо знала. Ты хорошо провел время? Теперь ты можешь уехать в свой загородный клуб для богачей и рассказать там кучу забавных историй о том, как ты оказался в постели у королевы печенья!
— Ты спал с ней? — изумился Корделл.
Рейф бросил на него убийственный взгляд, а затем сфокусировался на Кэти:
— Это была не игра. Черт, Кэти, ты очень важна для меня!
— О, конечно, — бросила она с сарказмом. — Сейчас я особенно остро чувствую это. Ложь всегда является индикатором глубины настоящих чувств.
— Я собирался рассказать тебе правду…
— И что же остановило тебя? — спросила она жестко. — Может быть, стыд?
— Кэти, если бы ты только послушала меня одну секунду…
Он подошел ближе к ней, но она отшатнулась от него.
— Не подходи ко мне! — предупредила она, встряхнув головой, будто это могло помочь ей выбросить из памяти их последние минуты. — Я не могу поверить, что все это происходит на самом деле.
— Кэти, дай мне объяснить, — умолял Рейф.
— Тебе понадобится хорошее оправдание, — пробормотал Корделл.
— Ты разве никуда не торопишься? — грубо бросил ему Рейф.
— Нет, совершенно не тороплюсь! — На лице его кузена появилась широкая улыбка.
— Тогда уйду я! — сказала Кэти им обоим. Она не могла больше видеть ни одного из них.
— Не раньше, чем ты меня выслушаешь, — произнес Рейф, беря ее за руку.
Но Кэти выдернула свою руку, игнорируя позыв тела насладиться теплом Рейфа:
— Ладно. Говори.
Он бросил еще один взгляд на своего кузена, а затем посмотрел на нее так, как будто она была единственным человеком во Вселенной:
— Я поспорил с Джо. С бригадиром.
— Поспорил? На меня?!
Она с горечью подумала, что ситуация становится все лучше и лучше. Теперь, оказывается, что не только Рейф врал ей, но и Джо. И, возможно, Стив и Артуро тоже в этом участвовали? Наверное, обсуждали за ланчем, какая дура их заказчица!
— Не могу поверить, что ты это сделал!
— Нет… — Он запнулся и провел рукой по волосам. — Спор тебя не касался. Я проиграл пари и поэтому был вынужден работать на объекте у заказчика. То есть у тебя. Потом я встретил тебя и узнал, что ты ненавидишь всех Кингов из-за того, что сделал с тобой этот придурок…
— Эй! — возмутился Корделл.
— Поэтому я не сказал тебе, кто я. Я хотел, чтобы ты получше узнала меня. Чтобы я тебе понравился. А после я хотел сказать тебе правду, клянусь!
— Таков был твой план? — Корделл расхохотался. — И ты еще называешь меня придурком?
— Заткнись, Корделл! — Кэти с сомнением покачала головой и снова переключила все внимание на Рейфа.
Его глаза были полны эмоций, но она не могла разобрать их, даже не пыталась. Теперь ей было безразлично, что он чувствовал. Ее собственные эмоции просто зашкаливали. Ее чувства так перепутались и смешались, что она не могла навести в них порядок. Она лишь понимала, что ей снова сделали больно и в центре этой боли снова находился Кинг…
— Выходит, ты собирался показать мне, что я была не права насчет семьи Кинг, обманывая меня?
Рейф в растерянности потер челюсть и пробормотал что-то неразборчивое в ответ. Затем сказал:
— Кэти, позволь мне отвезти тебя домой, где мы могли бы обсудить это.
Корделл фыркнул и рассмеялся. Но никто из них даже не взглянул на него.
— Я никуда не поеду с тобой, Рейф, — сказала она тихо.
Глядя в эти прекрасные голубые глаза в последний раз, Кэти молча попрощалась со своими надеждами, мечтами и недавно обретенной любовью. Как она могла полюбить мужчину, толком ничего о нем не зная? И осознание этого только усиливало боль в ее сердце.
— Просто оставь меня в покое.
Она развернулась и пошла прочь, остановившись, лишь когда он крикнул:
— Тебе надо как-то добраться до дома!
— Я вызову такси, — бросила она, не глядя на него.
Кэти не могла больше этого вынести. Она не могла взглянуть на него еще раз, зная, что он врал ей каждый день, когда они были вместе.
Ничего не было реальным. Это все ничего не значило. Она влюбилась в незнакомца. И теперь она снова была одна. Пока парковщик вызывал ей такси, она вдруг поняла, что была права. Сегодняшнюю ночь она никогда не забудет.

— Итак, — спросил Корделл, — хочешь выпить?
— Конечно, — буркнул Рейф, — почему бы и нет?
Кузены направились к бару ресторана, и Рейф не мог не заметить, как Кэти проводила их взглядом. Он практически чувствовал ярость, исходящую от нее, и не мог винить ее в этом. Он подумал, что идеальная ночь удивительно быстро может превратиться в самую ужасную.
Когда они зашли в ресторан, Корделл поежился:
— Ты почувствовал ледышки, которые она в нас метнула?
— По-моему, было больше похоже на ножи, — сказал Рейф и устремился к бару, отделанному деревянными панелями.
Дюжина посетителей сидели за небольшими столиками, освещенными мерцающими огоньками свечей. Рейф, не глядя по сторонам, направился прямо к бармену. Он сел за стойку, заказал два пива, затем повернулся к кузену, который садился на стул рядом с ним:
— Вовсе не так я предполагал закончить сегодняшний вечер.
— Подозреваю, что нет, — сказал Корделл дружелюбно. — И как давно ты встречаешься с Кэти?
— Несколько недель. — Рейф взял бокал с пивом и сделал большой глоток.
— Несколько недель? Черт, я встречался с ней три месяца, но она ни разу не пустила меня на порог своего дома!
Рейф улыбнулся сам себе. Это было приятно слышать. Если бы Корделл сказал что-нибудь насчет секса с Кэти, Рейфу пришлось бы убить его прямо на этом месте, и остальным членам его семьи это бы точно не понравилось. Он поборол страстное желание снова дать Корделлу по шее — в этом уже не было никакого смысла.
Кэти ясно дала понять, что злилась она теперь не только на Корделла. Казалось, что у нее в запасе оставалось еще очень много ярости, чтобы выплеснуть ее на всю их семейку. А он принял удар на себя. Рейф почесал затылок и стиснул зубы, чтобы не завыть от отчаяния. Ирония была в том, что когда он захотел признаться во всем, то потерял все, прежде чем смог это сделать.
Ему нужно было сказать обо всем раньше. Но он не хотел рисковать тем, что между ними было. Теперь это уже не имело значения, потому что все закончилось.
Кузен ткнул его локтем в бок:
— Так зачем же ты соврал Кэти?
— А зачем ты так с ней обошелся?
Корделл пожал плечами:
— Как считает большинство женщин, с которыми я встречался, на лучшее я не способен.
— Это просто прекрасно, — хмыкнул Рейф, хмуро кивая.
— Ты так и не ответил, — не отставал от него кузен. — Почему ты соврал Кэти?
— Ты слышал, как я объяснял ей, — сказал Рейф, изучая свое собственное скорбное выражение лица в зеркале напротив.
— Да уж, — согласился Корделл. — Но я думаю, здесь есть что-то еще.
Слушая своего кузена, Рейф почувствовал, как сжимаются его кулаки. Он не хотел сидеть здесь с Корделлом. Он хотел, чтобы с ним сейчас была Кэти. Хотел, чтобы она поняла… Но что? Что он мог сказать ей такого, чтобы она перестала ставить их с Корделлом в один ряд?
Она сгребла всех членов семьи Кинг в общую кучу богатых негодяев и, как выяснилось, оказалась права.
— О чем ты говоришь, Корделл?
— Только о том, что она тебе действительно нравится. И когда ты обнаружил, что она ненавидит всех Кингов…
— Благодаря тебе, — добавил Рейф.
Корделл пожал плечами и кивнул:
— Ну хорошо, пусть и благодаря мне. Затем ты решил, что не хочешь разрушить ваши отношения, сказав ей правду.
— Нет. У меня был план. Я собирался рассказать ей…
— Конечно же ты собирался! — фыркнул кузен.
— Если ты находишь, что здесь есть над чем посмеяться, — пробормотал Рейф, — то поделись соображениями, так как я ничего забавного в этом не вижу.
— Я знаю. — Корделл сделал большой глоток пива, посмотрел в зеркало и встретил взгляд Рейфа с улыбкой. — Как раз это меня и веселит. Ох, парень! Если бы тебя видели твои братья!
— Хочешь выйти на улицу и подраться наконец-то?
— Нет, — покачал головой Корделл, — даже если ты изобьешь меня, это ничего не изменит.
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду твою любовь к этой девушке, — засмеялся Корделл, снова выпил пива и покачал головой: — Надо же! Еще один из Кингов попался.
— Ты не прав. — Рейф посмотрел в зеркало, встретился взглядом со своим отражением и внушил себе, что Корделл попал пальцем в небо.
Он, Рейф, не был влюблен. Он не хотел быть влюбленным. Он решил, что так и надо в данной ситуации. Так как единственная женщина, которая могла изменить его мнение на эту тему, больше не хотела иметь с ним ничего общего.



Глава 11



Кэти провела следующие несколько дней, погрузившись в работу. Нет лучше способа забыть о проблемах, чем заняться выпечкой.
Она посвятила себя сооружению тортов из печенья, украшению праздничной выпечки и штамповке всех остальных сладких штучек, обожаемых ее клиентами.
Запахи корицы, ванили и шоколада кружились вокруг нее, давая ей ощущение покоя, которое, впрочем, не могло помочь ей окончательно забыться. Ее сердце было разорвано в клочья, а разум был поглощен негодованием и болью.
В своих снах она снова и снова видела лицо Рейфа, говорившего ей, что может все объяснить. Она видела смеющегося Корделла, свирепого Рейфа и саму себя, полную отчаяния.
Он сказал, что она важна для него. С какой стати? Как способ выиграть спор? Как его личная задача по улучшению репутации семьи Кинг? И если она была важна ему, то почему он не пытался поговорить с ней после той ночи? Почему он смог так быстро отпустить ее?..
Боже, она ничего не понимает! Она ведь не хочет снова быть с ним, не так ли? Тогда зачем ей волноваться о том, что он не звонит? Не заходит к ней? Снова и снова Кэти переживала события той ночи, и каждый раз, когда образы проплывали в ее сознании, ее боль выходила на новый уровень. Она знала, что сама была виновата. Она доверилась мужчине, и это было огромной ошибкой. С самого начала Кэти знала, что должна держаться от Рейфа на расстоянии. Вместо этого она снова последовала на зов своего сердца, забывая о том, что этот ее орган не отличался надежностью.
— И сколько еще раз ты будешь проходить через это? — пробормотала она самой себе.
Грустно покачав головой, она положила в коробку дюжину шоколадных печений и перевязала лентой розовую упаковку. Не важно, что происходило в ее личной жизни, бизнес не должен страдать от неудачных романов. И бизнес, как ни странно, шел в гору. Груда коробок, приготовленных для доставки, давала Кэти ощущение гордости за себя. И именно это было ей необходимо в данный момент.
Эта, пусть и временная, кухня служила ей утешением. Здесь Кэти могла вспомнить, кто она такая. Напомнить себе, что она строила собственное будущее. И если в этом будущем не будет Рейфа Коула — она нахмурилась и мысленно исправила это имя на Рейфа Кинга, — что ж, она сможет с этим справиться.
Пока выпекалась последняя партия сметанного печенья, Кэти подошла к окну и бросила взгляд на внутренний дворик. Он постепенно возвращался к своему обычному состоянию. Груды старого напольного покрытия и штукатурной плитки были уже убраны. Голубая пленка, закрывающая траву, была свернута и убрана в прицеп, и только высохшая трава напоминала о ее недавнем присутствии. Рабочие уже заканчивали ремонт, и сердце Кэти ныло от этой мысли. Ее последняя связь с Рейфом быстро исчезала…
Вопреки ее желанию быть сильной и самодостаточной, крошечная частичка Кэти хотела увидеть Рейфа снова. Даже несмотря на то что Рейф лгал ей. Каждый день. В глубине ее все еще отзывалась тупая боль, и Кэти инстинктивно чувствовала, что это ощущение не скоро покинет ее.
Она не видела Рейфа с той самой ночи в ресторане. Очевидно, его пари с Джо закончилось в тот момент, когда она узнала правду. Рейф просто ушел, не оборачиваясь, из ее жизни. И ей казалось, что он не вернется. На самом деле все выглядело так, будто его вовсе здесь никогда и не было.
Именно так думала Кэти, глядя, как Стив и Артуро несут последние, только что отремонтированные дверцы шкафчиков.
Этим утром в предрассветной тишине Кэти прошлась по своей новой кухне. Удовольствие, которое она должна была испытать от законченного ремонта, было испорчено отсутствием рядом человека, занимающего все ее мысли.
Тем не менее кухня была именно такой, какой она ее себе представляла. С новой плиткой на полу и мраморными покрытиями кухонных столов. Оставалось только повесить новые дверцы для шкафчиков, и она снова почувствует себя хозяйкой в этом доме. Рабочие уйдут, и она останется в одиночестве, без каких-либо отношений с компанией Кингов. И с Рейфом…
У нее в груди снова защемило от боли, и ей показалось, что это ощущение ее уже никогда не покинет. Она вздохнула и не заметила, как Джо зашел на террасу:
— Кэти?
Она обернулась и замерла, глядя на человека, который был частью того, что, как она считала, именовалось великой ложью.
Казалось, что ему было неловко, так как он знал, что теперь ей известна правда.
Ее голос прозвучал безразлично, но вежливо:
— Привет, Джо.
Она видела, как он вздрогнул. Хотя Рейфа не было рядом, Кэти знала, что они общаются и всем уже известно, что вышло из их «шутки».
Он переминался с ноги на ногу, заметно нервничая:
— Просто хотел сказать, что ваша новая плита будет доставлена и установлена завтра утром.
— Это отличная новость, спасибо.
— Инспекторская служба подписала все необходимые бумаги, так что мы перенесем холодильник обратно в кухню сегодня днем.
— Отлично.
«Все уже практически закончилось», — подумала Кэти. Она не хотела бы провести еще один день, готовя на своей временной кухне. Та партия печенья, которая выпекалась сейчас в духовке, станет последней, приготовленной с помощью старой духовки.
— И, — продолжил он, — ребята останутся здесь, чтобы проконтролировать процесс установки. Затем они доделают всю оставшуюся работу, и мы исчезнем из поля вашего зрения к концу завтрашнего дня.
— Хорошо.
Кэти засунула руки в карманы джинсов, глядя на несчастное лицо Джо. Ей даже стало его жалко. Он ведь ни в чем не виноват.
На следующее утро после сцены в ресторане Джо объяснил ей все по поводу спора с Рейфом, который тот проиграл. Он даже извинился за то, что принимал участие во всей этой лжи, но Кэти и так знала, что у доброго Джо просто не было выбора. Будучи наемным рабочим, он не мог спорить с боссом.
Вспомнив об этом, Кэти даже смогла слегка ему улыбнуться:
— Должна сказать, что мне не терпится вернуться к своей прежней жизни.
Она не хотела признаваться, что скучает по Рейфу. Ни Джо. Ни кому-либо другому.
— Да уж, — пробормотал он. — Готов поспорить, что вам не терпится.
Она заметила смету в его руке и спросила:
— Это последняя?
Он посмотрел на бумагу так, будто не ожидал увидеть ее в своих руках. Затем разгладил ее, прежде чем протянуть Кэти:
— Ваш последний счет, включающий оплату за дополнительные услуги, которые вы попросили сверх нашего контракта.
Кэти кивнула и подошла, чтобы забрать счет. Она даже не взглянула на сумму:
— Я пришлю вам чек завтра.
— Отлично.
Он повернулся, чтобы уйти, затем остановился и взглянул на нее снова:
— Мне правда жаль, Кэти… Я имею в виду то, что случилось…
Она покраснела, так как теперь была ее очередь почувствовать себя неловко. Огромное спасибо Рейфу Кингу за то, что поставил ее в такое положение!
— Это не ваша вина.
— Отчасти моя, — настаивал он, не желая кривить душой. — Вы знаете, Рейф в действительности неплохой парень.
— Что еще вы можете сказать? — ответила она ему с грустной улыбкой. — Вы же работаете на него.
— Да, работаю, — согласился Джо. Его лицо оживилось, так как он всеми силами пытался защитить своего босса. — И вот почему я могу с полной уверенностью сказать, что хорошо его знаю. Можно многое понять о человеке по тому, как он обращается с людьми, которые его окружают. Рейф не самый простой человек, но он честный и справедливый.
— По отношению к кому? — Еще мгновение назад Кэти испытывала жалость к Джо из-за того, что Рейф втянул его в такую неловкую ситуацию. Но сейчас внутри ее опять стало расти раздражение. — Было справедливым врать мне? Заставлять вас мириться с этой ложью?
Джо нахмурился и потер челюсть:
— Нет, это была несправедливо. Но он расплачивался за проигранное пари, поэтому я думаю, что это тоже надо принимать в расчет. Не все начальники могут с честью выполнить условия спора.
— С честью? — Кэти не выдержала и рассмеялась.
— Да, — сказал он твердо, — с честью. Я не знаю, что произошло между вами, и не хочу знать. Но я могу сказать вам, что Рейф не из тех людей, которые плохо обращаются с окружающими.
— Значит, мне повезло? — отрезала она и сразу пожалела об этом, увидев, как Джо вздрогнул.
Если честно, ей было совсем не обязательно срывать свой гнев на нем. Он не сделал ничего плохого по отношению к ней, кроме потакания вранью Рейфа. Это Рейф устроил всю эту неразбериху. Это Рейф спал с ней и продолжал обманывать. Это Рейф заставил ее поверить в то, что между ними происходит что-то необыкновенное, прекрасно зная, что это лишь притворство.
Кэти взяла себя в руки. Усилием воли изобразив на лице улыбку, она сказала:
— Джо, почему бы нам не закрыть эту тему и не условиться о том, чтобы не говорить больше о Рейфе Кинге?
На минуту ей показалось, что он снова начнет с ней спорить. Но наконец Джо кивнул и сдался:
— Хорошо. Возвращайтесь к своей работе, а я пойду и посмотрю, не нужна ли ребятам моя помощь, чтобы быстрее здесь все закончить.
Она проводила его взглядом, затем глубоко вздохнула и постаралась выкинуть Рейфа из головы. Снова. Конечно же это не сработало.

Прошла почти неделя с тех пор, как он видел Кэти Чарлз.
Рейф чувствовал себя заключенным в клетку. Он был пойман в ловушку собственных воспоминаний о ней, тщетно пытаясь от них избавиться. Ее образ преследовал его во снах и наяву, он не мог перестать думать о ней ни на секунду.
Не важно, где он был и что делал, Кэти все время была в его мыслях. Черт, он даже начал подумывать о том, чтобы позвонить какой-нибудь знакомой женщине, чтобы вернуть обратно свою прежнюю жизнь. Вернуться к привычному распорядку. Но Рейф был не в состоянии заставить себя сделать это. Через несколько дней ему нужно было посетить одно благотворительное мероприятие, но до тех пор он не мог заставить себя сходить куда-либо.
У него не хватало терпения для общения с какой-либо знакомой девушкой, а искать кого-нибудь нового и вовсе не хотелось.
Он просто хотел быть один. Но только не наедине с самим собой. И в этих своих чувствах он и сам не мог разобраться. Рейф пытался запереться в своих апартаментах, отгородившись от окружающего мира, в компании только своих собственных мыслей. Но номер отеля выглядел таким стерильным, таким обезличенным… Пугающая пустота, навалившаяся на него, заставила его почувствовать, что он теряет остатки разума.
Поэтому он сидел на работе, пытаясь сфокусироваться на списках необходимых материалов, тщетно отгоняя образы Кэти, мелькавшие в его воображении. Ситуация осложнялась из-за присутствия рядом его брата Шона.
Рейф уже решил, что основной проблемой работы в офисе являлось неизбежное столкновение с его братьями.
— Что с тобой? — спросил Шон.
— Со мной все в порядке, — сказал Рейф, не поднимая головы, скользя взглядом по бумагам, разбросанным на столе. — Просто не приставай ко мне, хорошо?
Шон рассмеялся:
— Поверь мне, я бы с удовольствием! Но ты тут всех с ума сводишь. Когда Дженис по моей просьбе делала несколько телефонных звонков, она буквально умоляла вытащить тебя из офиса.
«Прекрасно», — подумал Рейф. Раньше ему удавалось разделять свою личную жизнь и работу. Теперь, видимо, его паршивое настроение сказывалось на всем. Черт, может быть, ему стоило взять несколько выходных? Но если он это сделает, его разум получит кучу свободного времени, чтобы подумать о Кэти. Поэтому, вне зависимости от желаний своей ассистентки, он никуда не уйдет.
Рейф нахмурился и взглянул на брата, который прохаживался по периметру его кабинета. Когда Шон остановился и взял с полки подписанный игроками баскетбольный мяч, Рейф рявкнул:
— Положи его на место! — Когда он сделал это, Рейф спросил недовольно: — А почему это моя ассистентка выполняет твои поручения? У тебя что, нет своей помощницы? Что случилось с Келли?
Вздохнув, Шон подошел и уселся на край стола:
— Она сбежала в прошлые выходные.
— Это уже третья ассистентка, которую ты потерял в этом году, не так ли?
— Да. Мне нужно прекратить брать на работу красоток, — задумался Шон. — В конце концов они все сбегают или выходят замуж. Оставляя меня качаться на ветру без опоры.
— Тогда позвони в агентство по трудоустройству. Пусть пришлют кого-нибудь. Просто оставь Дженис в покое!
— Забавно, — сказал Шон, прищурившись и внимательно глядя на Рейфа, — но она предпочитает помогать мне в последнее время.
Рейф пробормотал с раздражением:
— Нет, не предпочитает!
— Да лучше пусть работает со мной, чем увольняется! И пока ты не взбодришься, никто не захочет иметь с тобой дела. Почему бы тебе не сказать мне, что с тобой происходит?
— Я работаю, — равнодушно сказал Рейф, глядя на своего брата ничего не выражающим взглядом. — Тебе тоже следует попробовать.
— Знаешь что? Вот этот знаменитый взгляд Кингов на меня не действует. Я тоже хорошо владею этим приемом.
Рейф швырнул ручку на стол и, чувствуя, как раздражение переполняет его, вскочил со стула, будто был не в состоянии больше на нем усидеть. Подойдя к окну, он уставился на океан в лучах закатного солнца. Несколько яхт виднелось вдали, на пирсе рыбаки забрасывали удочки. Серые облака собирались на линии горизонта, а ветер покрывал волны рябью и взбивал их в белую пену.
— Итак, — снова спросил Шон, — что происходит?
Рейф обернулся. Он знал, что младший брат не уйдет отсюда без ответа.
— Я узнал, кто обидел Кэти.
— Да? И кто?
— Корделл.
— Надо было сразу вспомнить о нем, — ответил Шон, задумчиво кивая. — Он меняет женщин с большей скоростью, чем когда-то Джесси.
Рейф почти улыбнулся, услышав об их теперь уже счастливо женатом кузене. Как всякий бывший серфер, Джесси Кинг пользовался сомнительной репутацией у женщин. Конечно же это было до того, как он женился на Белле и стал отцом.
— И как же ты выяснил, кто это был?
Рейф пробормотал проклятия и посмотрел на Шона:
— Я наткнулся на Корделла, когда ужинал вместе с Кэти.
— Ох… — Шон задумчиво кивнул, ясно представляя себе эту ситуацию. — Да уж…
Запустив пальцы в волосы, Рейф опять уставился на океан и сказал:
— Все произошло очень быстро. Я ударил его. Затем он сказал Кэти о том, кто я. Потом она ушла.
— И ты позволил ей уйти?
Повернув голову, Рейф посмотрел на Шона:
— А что я должен был делать? Держать ее силой?
— Может, поговорить с ней?
— Она не была готова к разговору, — бросил Рейф.
Он видел боль в ее глазах, полных слез, которым она не позволяла скатиться по щекам. Он слышал отчаяние в ее голосе и почувствовал, как острое жало его собственной лжи ранит его самого.
— Так что, все кончено? — спросил Шон.
— Все кончено. — Рейф в отчаянии отвернулся от окна и, игнорируя присутствие брата, сел за свой рабочий стол. Взяв ручку, он невидящим взглядом уставился на списки материалов.
— Не могу поверить, что ты просто так дашь ей уйти.
— Я здесь ни при чем, — пробормотал Рейф, не глядя на Шона. — Кэти сама принимает все решения. И теперь у нее есть еще больше причин, чтобы ненавидеть Кингов. А особенно меня.
Глубоко вздохнув, Шон встал, но никуда не ушел:
— И ты так спокойно к этому относишься?
— Конечно, — соврал Рейф и мысленно поздравил себя с очередным успехом на поприще вранья. — Я все равно собирался уйти от нее, Шон. Это просто произошло чуть раньше, чем я предполагал.
«Боже, это ведь снова ложь!»
— Ну да. Точно. — Шон положил руку на кучу документов, заставляя Рейфа взглянуть на него.
— Отвали, Шон, — прорычал тот.
— Вот уж нет! — громко воскликнул его брат. Раздражение будто повисло в воздухе. — Ты вовсе не глупый парень, Рейф. Но на этот раз ведешь себя как полный идиот.
Нет, это неправда. Кэти не хотела его видеть, и он не мог винить ее за это. Кроме того, так было лучше для всех. Даже если она разозлилась на него, это долго не продлится. Она переживет это. И он тоже. Лучше он ранит ее сейчас, чем разрушит все позже.
— Спасибо за совет. — Рейф убрал руку Шона с бумаг. — А теперь иди отсюда!
— Если ты не попытаешься ее вернуть, — ответил Шон тихо, — то пожалеешь об этом.
Рейф уже жалел. Достаточно сильно, чтобы его душа сжималась от печали, а сердце едва находило в себе силы, чтобы биться.
— Я наделал кучу ошибок, — сказал он наконец. — Достаточно вспомнить о Лесли.
— О, к слову о твоей бывшей… Я слышал, что ты взял на работу ее мужа.
Рейф вздохнул. Да, он нанял Джона. И должен был признать, что этого бы не случилось, если б он не встретил Кэти. Отношения с ней позволили ему по-новому взглянуть на свое прошлое. И тот разговор с Лесли вышел настолько откровенным, что он нашел в себе силы связаться со старым другом.
Может быть, они с Джоном смогут снова быть друзьями. Если так и выйдет однажды, это тоже будет заслуга Кэти. Ее оптимизм и жизнерадостность повлияли на него больше, чем он мог себе представить. Рейф заерзал на стуле.
Он не хотел больше говорить об этом. Черт, он вообще не хотел говорить о чем-либо!
— Но вопрос состоит в том, — продолжил Шон, игнорируя явное желание Рейфа, чтобы он ушел, — почему ты смог помириться с Джоном и Лесли, но упорно не желаешь увидеться с женщиной, которая сводит тебя с ума?
Повисло напряженное молчание, затем Рейф наконец спросил:
— Ты собираешься уходить из моего кабинета? Или это сделаю я?
— Я уйду, — сказал Шон примирительным тоном, — но это не решит твоих проблем.
— Да? — парировал Рейф. — А что же решит?
Шон засмеялся и покачал головой, подходя к двери:
— Ты и сам знаешь ответ, Рейф. Ты просто не хочешь признать этого.



Глава 12



Прогуливаясь по полностью отремонтированной кухне, Эмили О'Хара сказала:
— Выглядит роскошно, милая! Мне очень нравится пол, и столы — просто безупречны.
Кэти должна была тоже пребывать в восторге от своей новой кухни, но почему-то она не разделяла этого энтузиазма. Уже прошло два дня с тех пор, как уехали рабочие, а она не испекла ни единого печенья в своей сверкающей новой духовке!
Она обвела взглядом отремонтированную кухню, пытаясь взглянуть на все глазами Нэны, начиная с серой плитки на полу и мраморными кухонными столами и заканчивая темно-синими стенами. Но она ничего не почувствовала. Все было идеальным, но ничего для нее не значило.
— Так, милая, — сказала ее бабушка, подходя, чтобы обнять внучку, — у тебя теперь есть кухня твоей мечты, но ты стоишь здесь с таким видом, будто только что узнала, что выпекать печенье отныне запрещено. Скажи мне, что не так?
Слезы, которые Кэти удавалось сдерживать все последние дни, наполнили ее глаза и покатились по щекам, прежде чем она сумела остановить их. Ее сердце разболелось, а грудь будто сдавило железным обручем.
Она могла лишь хрипло выдохнуть:
— О, Нэна, все очень плохо.
— Милая…
Пожилая женщина вздохнула и повела Кэти через кухню. Там возле широкого окна с развевающимися от легкого ветра занавесками стоял круглый стол, а вокруг высокие стулья.
Эмили усадила внучку, а затем села рядом с ней:
— Расскажи мне.
Кэти не могла решить, с чего начать. С того, что она влюбилась в мужчину, о котором толком ничего и не знала? Что позволила себя одурачить члену семьи Кинг? Снова? Или она должна признаться, что никак не может пережить это? Что она никогда не переживет это? Что она не может спать, есть, не может даже печь свое печенье! А это уже показатель.
Она не могла заставить себя заниматься чем-либо — ей мешала боль в сердце.
— Это из-за Рейфа, — сказала она, откидываясь на спинку стула. — Он соврал мне.
— Я знаю.
— Что? — Кэти захлопала ресницами и уставилась на бабушку в ожидании объяснений. Но пожилая женщина молча сидела в лучах солнца, мило улыбаясь. — Что?! Но как?
Эмили подалась вперед, потрепала Кэти по руке, затем вздохнула:
— Я знаю, что его настоящее имя — Рейф Кинг, если это та ложь, которую ты имеешь в виду.
— Да, я говорю именно об этом!
— Хочешь чаю? Нам непременно нужно выпить чаю.
— Не хочу я ничего! — сказала Кэти, останавливая бабушку, прежде чем та успела встать. — Мне нужны ответы. Ты знала насчет Рейфа? И как давно?
Бабушка лишь махнула рукой:
— О, я поняла это, как только ты нас познакомила.
— Но как? — Кэти смотрела на нее в полной растерянности. — У тебя есть специальный радар, реагирующий на ложь?
— Нет, и я не думаю, что хотела бы иметь такой прибор, потому что иногда ложь бывает необходима, — сказала Эмили.
— Лгать — это очень плохо. Ты ведь сама меня этому учила, помнишь?
И снова Эмили отмахнулась, полностью отметая этот кусочек так называемой мудрости:
— Это совсем другое дело. Тогда тебе было восемь лет. А теперь ты взрослая и конечно же должна понимать, что маленькая безвредная ложь намного лучше горькой правды.
— Эта ложь не была безвредной! — заспорила Кэти, вспоминая, как жгло ее ощущение предательства, когда она обнаружила притворство Рейфа. — И ты все еще не сказала мне, как поняла, кто он на самом деле.
— Если бы ты хоть иногда читала журналы о знаменитостях, то тоже его бы узнала, — сказала Нэна, вздыхая. — Там всегда есть фотографии того или иного представителя семьи Кинг. Я опознала Рейфа по снимку, сделанному на премьере какого-то фильма.
— На премьере? — Кэти затрясла головой и почувствовала, как ее сердце ухнуло вниз.
Рейф привык встречаться с актрисами и ходить на шикарные вечеринки. О, как же он, наверное, смеялся над ее импровизированным пикником на заднем дворе!
Раздражение переросло в злость, и вскоре эти маленькие пузырьки ярости уже грозились превратиться в страшный и беспощадный гнев.
— Я не могу поверить в это! Он, наверное, подумал, что я настоящая идиотка, раз не узнала его. — Она сделала паузу и взглянула на свою бабушку. — И почему же ты ничего не сказала мне?
— Потому что тебе была необходима небольшая встряска. Кроме того, он такой симпатичный! И ты не можешь винить всю семью Кинг за то, что один из них сделал с тобой.
— Теперь это сделали уже двое, напомнила ей Кэти.
— Ах да, конечно, Рейф предстал теперь в не очень выгодном свете, — согласилась Эмили, — но ты дала ему шанс все объяснить?
— О, он объяснил. Я была частью спора, который не слишком удался.
— Кэти…
Она покачала головой и подняла вверх руки:
— Нет, Нэна, не существует оправдания тому, что он сделал. Он врал мне! Вот и все.
— Я тоже врала тебе, милая, — напомнила ее бабушка тихим голосом.
Вздохнув. Кэти сказала:
— Да, но ты сделала это не для того, чтобы ранить меня.
— Нет, не для этого. Может быть, это не входило и в планы Рейфа.
— Мы никогда не узнаем наверняка, не так ли? — пробормотала Кэти, чувствуя, как злость утекает сквозь черную дыру, которая была внутри ее все эти дни.
— Ты бы могла это выяснить, если бы перестала прятаться в своем доме и увиделась с ним. — Эмили спокойно посмотрела на внучку: — Ты правда собираешься стать отшельницей, в то время как он развлекается?
Это сразу привлекло ее внимание. Рейф развлекается? Где? И в следующее мгновение возник еще более важный вопрос — с кем?
— Что ты имеешь в виду? — спросила Кэти напряженным тоном.
Ее бабушка вздохнула и протянула утреннюю газету, которая лежала свернутой на кухонном столе:
— Кэти, если бы ты хоть немножко уделяла внимание текущим мероприятиям…
— И при чем здесь это?
Эмили молча пролистнула новостной раздел и перешла к обзору светской жизни. Пробежав по колонке взглядом, она нашла нужную информацию и загнула уголок страницы. Затем положила газету перед Кэти и указала своим наманикюренным ногтем на черно-белый снимок:
— Ты можешь очень многое выяснить, если следить за свежими сплетнями. Например, вот это.
Кэти посмотрела на снимок и почувствовала, как у нее сдавило грудь так, что она едва могла вздохнуть. Голова закружилась. Все, что она могла видеть перед собой, — это снимок в газете.
Фотография серьезного Рейфа на каком-то благотворительном мероприятии, одетого в смокинг и стоящего под руку с блондинкой, чья грудь была в два раза больше, чем у Кэти.
— Когда это… — Она замолчала, увидев подпись под фотографией. — Два дня назад?
— Он не свернулся калачикам и не рыдает в углу, как кое-кто из здесь присутствующих, — пробормотала Эмили.
— Вот гад. Какой же лицемер!
Кэти медленно встала со стула, сжимая газету. Она все еще не сводила взгляда со снимка, и все, что она могла видеть, — это лицо Рейфа, смотревшего в камеру так, будто он искренне желал фотографу сгореть в аду.
— Давай, девочка, — прошептала ее бабушка.
— Он говорил, что я была важна для него, — сказала Кэти с яростью, заставлявшей дрожать ее голос. — Он конечно же опять врал. Если я была ему так важна, то почему он выходит в свет с этой… красивой идиоткой?
— Справедливости ради должна сказать, что мы не знаем, идиотка она или нет, — заметила Нэна.
Кэти с возмущением взглянула на нее:
— Ты на чьей стороне?
— Ох, верно…
— Может, Рейф думает, что это я идиотка? — возмутилась Кэти. — Он действительно считает, будто я не узнаю, что меньше чем через неделю после нашего расставания он уже встречается с богатенькой красоткой? Он думает, что я не читаю газет?
— Ну, — сказала Эмили, — ты же правда не читаешь…
— Вот теперь-то начну! — пообещала Кэти, крепко сжимая газету в руке.
— И что ты собираешься со всем этим делать?
Кэти наконец подняла голову и посмотрела в глаза своей бабушке. С холодной, твердой уверенностью она сказала:
— Я укажу Кингу его место!

Рейф не мог успокоиться. Ему было плохо в собственной шкуре. И бежать было некуда. Нет, он и не думал бежать. Кинги не убегают. Кинги не прячутся.
Но если это так, то почему он сейчас не стоит на пороге ее дома, умоляя выслушать его?
Проклиная себя, он встал, подошел к окну своего офиса и уставился на потрясающий вид, открывающийся перед ним, невидящим взглядом.
Океан мог бы пересохнуть в один миг, а он бы даже не заметил этого. Все могло превратиться в одну бескрайнюю пустыню. Это не имело никакого значения. Рейф пытался снова вернуться к прежней жизни, но она казалась абсолютно пустой. Он больше не мог находиться в своем номере в отеле! Тишина была просто невыносимой. И поэтому он был здесь. В офисе. Он спал на дурацком диване. Если это вообще можно было назвать сном. Каждый раз, когда он закрывал глаза, он видел Кэти, такой, какая она была в их последнюю встречу. Когда она дрожала в его объятиях и целовала его. А затем — как она смотрела на него глазами, полными печали и боли…
Раздался сигнал внутренней связи, он подошел и нажал на кнопку:
— Черт, Дженис, я же просил, чтобы меня не беспокоили.
— Да, но здесь… — начала она, затем вскрикнула: — Подождите! Вам нельзя заходить!
Через секунду дверь его кабинета распахнулась. На пороге стояла Кэти, глаза ее метали молнии, волосы в беспорядке разметались по плечам. Она была одета в черную юбку, красную блузку с вырезом, достаточно глубоким, чтобы ему было видно серебряный кулон, утонувший во впадинке между ее грудей… И на ней были те самые туфли на высоких каблуках, которые она надела в день их последнего свидания.
Вообще-то она была одета так, будто собиралась соблазнить его. Но гнев, сверкавший в ее глазах, мог за секунду убить любого мужчину.
Но Рейф решил рискнуть. И если она в конце концов все же отвергнет его, он все равно не видел другого выхода.
— Извините. — Из-за плеча Кэти выглядывала Дженис с виноватым выражением на лице.
— Все нормально, Дженис. Закрой за собой дверь, пожалуйста.
— Да, сэр, — кивнула ассистентка, и хотя было видно, что ее переполняет любопытство, она сделала то, что он просил, и оставила их с Кэти наедине.
— Рад тебя видеть, — произнес Рейф вежливо, зная, что этими словами невозможно было выразить все его чувства.
— Через секунду твоя радость улетучится, — пообещала Кэти и приблизилась к нему походкой ангела мщения.
Она засунула руку в сумочку, висевшую у нее на плече, вынула оттуда газету и швырнула ему в лицо. Рейф инстинктивно поймал ее и быстро взглянул. И ему сразу стала понятна ярость, переполнявшая ее.
Странно, но это дало Рейфу надежду на то, что он ей еще не безразличен, раз этот снимок так ее разозлил.
— Ты думал, что я не увижу его? — практически прорычала она. — Или тебе было плевать на то, увижу я его или нет? Игра закончилась, спор выигран, можно идти дальше? Так ведь?
— Это была не игра, Кэти, — сказал он, в его голосе сквозило напряжение, которым была скована каждая клеточка его тела. — Я говорил тебе об этом, ну или пытался сказать…
— И я должна была тебе поверить? — Она бросила сумочку на ближайший стул и указала пальцем на газету, лежащую на его столе: — Видимо, ты так скучал по мне, что поспешил утолить свои печали с первой подвернувшийся блондинкой с пышным бюстом.
Он ухмыльнулся, зная, что это только добавит огня в пламя ее гнева. Но он просто не мог удержаться. Черт, он с трудом верил, что она сейчас стояла перед ним!
Даже в таком роскошном и яростном обличии Кэти была единственной женщиной, способной вытащить его сердце из темноты, в которую оно погрузилось. Единственной женщиной, при виде которой — ему хотелось улыбаться. Он мог пообещать ей все, что угодно, лишь бы она никогда больше не покидала его.
Он на мгновение вспомнил фразу, сказанную Корделлом той ночью в ресторане. «Еще один из Кингов попался». Рейф тогда заспорил с этим из чистого упрямства, отказываясь принять то, что было правдой. Но сейчас, когда Кэти стояла перед ним, переполняемая гневом так, что ее зеленые глаза искрили, как фейерверки, он понял, что больше не может отрицать очевидное. И, что более важно, он больше не хотел этого делать.
Рейф был влюблен — в первый раз в своей жизни! И будь он проклят, если потеряет ее!
— Не смей смеяться надо мной! — предупредила она.
— Я не смеюсь. — Он подался вперед, обхватил ее плечи и только сильнее сжал их, когда она попыталась высвободиться. — Кэти, эта блондинка — актриса. У нее контракт с компанией моего кузена Джефферсона. Мне все равно нужно было идти на тот благотворительный вечер, так что он попросил меня взять ее с собой, чтобы она появилась на страницах журналов.
Но Кэти не успокоилась:
— И я должна тебе поверить, потому что…
— Потому что она была невыносимо скучной, и я ужасно провел время — ведь тебя не было рядом. И поверь мне, потому что я больше не стану тебя обманывать, Кэти.
Внутри Кэти происходила борьба. Ее плечи расслабились, поэтому он перестал сжимать их так сильно, пытаясь удержать. Она не отстранилась от него при первой возможности, и Рейф воспринял это как хороший знак.
— Я скучаю по тебе, — сказал он, не осознавая, что говорит, и не пытаясь предсказать ее реакцию.
Ее пухлые губы сложились в усмешку.
— А я все еще злюсь на тебя!
— Я понял это.
Но она была здесь, и это уже было хорошо. Она посмотрела на него своими чудесными зелеными глазами, и Рейф понял, что это был его шанс. Единственный шанс оправдать себя и каким-то образом спасти самые важные отношения в его жизни.
Поэтому он заговорил медленно, но уверенно.
— Я был не готов к твоему появлению в моей жизни… — начал он и увидел смятение в ее взгляде. — Тот спор с Джо? Это был пустяк. Но когда я встретил тебя и обнаружил, что ты ненавидишь Кингов, понял, что, если скажу тебе правду, ты больше никогда не посмотришь в мою сторону.
Она нахмурилась и закусила нижнюю губу, пытаясь заставить себя смолчать и выслушать его полностью.
— Я сказал себе, что хочу изменить твое мнение о семье Кинг, — продолжил он и заметил, как что-то промелькнуло в ее взгляде. — Но дело было не только в этом. Я знал, что ты больше не взглянешь на меня ни разу, если узнаешь правду. А я так хотел, чтобы ты смотрела на меня, Кэти! — И Рейф погладил ее по щеке. — Я хотел гораздо большего, чем просто твой взгляд…
— Ты и получил гораздо больше, Рейф, — сказала она так тихо, что ему пришлось напрячься, чтобы услышать ее. — Ты получил больше, чем я готова была отдать кому-либо другому до тебя. Я любила тебя. Поэтому, когда открылась твоя ложь, это ранило меня гораздо больше, чем поведение Корделла.
— Я знаю, — кивнул Рейф, мысленно зацепившись за слово «любила». Если она любила его тогда, то до сих пор должна была испытывать к нему чувства. Это не могло сгореть так быстро, независимо от того, насколько он разозлил ее. — Я знаю, — повторил он.
И Рейф притянул ее ближе и поцеловал. Поцелуй его был мягким и жестким, страстным и нежным одновременно. Этот поцелуй шел от самого сердца, и он выдохнул с облегчением, когда, помедлив, Кэти все же прижалась к нему, чтобы поцеловать в ответ.
Отстранившись, он внимательно рассматривал ее, будто впитывая выражение ее лица в этот момент.
— Я говорил тебе, что не был готов, и это чистая правда. Но я не знаю, как можно быть готовым к тому, что ты сделала со мной.
— Рейф…
Он покачал головой и приложил палец к ее губам:
— Нет, позволь мне сказать это. Ты выросла со своей бабушкой и мамой. Ты знала, что была любима, и знала, как отвечать на это. А я не знал. Мой папа был очень неудачным примером, а маму я почти не знал… Затем я женился, а когда моя жена ушла от меня, то сказала, что я все испортил из-за своей неспособности к любви, которая все разрушила.
Глаза Кэти ярко сияли, когда она протянула руку, чтобы погладить его по щеке:
— Она была не права.
— Нет, — сказал он, — Лесли была права. Потому что, пока не встретил тебя, я не знал, каково это — по-настоящему любить кого-либо…
— О, Рейф…
С его сердца словно упал камень, давивший на него все эти дни. Его душа чувствовала тепло, потому что Кэти была рядом. Рейф знал, что эта женщина является центром его мира. Ему ничего не нужно будет в этой жизни, если он не сможет убедить ее полюбить его, несмотря на все причины, по которым она не должна этого делать.
— Послушай, я — тяжелый случай, — сказал ей Рейф, решив открыть ей всю правду, даже если это будет стоить ему самого дорогого. — Я знаю это. Но я люблю тебя, Кэти. За всю свою жизнь я не любил никого другого…
Слезы заблестели у нее в глазах. Это были слезы счастья? Или слезы перед прощанием? Она вздохнула и призналась:
— Я хочу верить тебе.
Рейф улыбнулся и притянул ее к себе так, чтобы она могла почувствовать биение его сердца в груди. Чтобы она почувствовала силу его любви, которая окружала ее.
— Дай нам еще один шанс, Кэти, — прошептал он, наклоняя голову, чтобы поцеловать изгиб ее шеи. Он вдохнул ее аромат и улыбнулся, почувствовав нотки корицы и ванили. — Я клянусь, ты никогда об этом не пожалеешь!
— Рейф?
Он отстранился, чтобы взглянуть в ее глаза, и, до того как она успела что-то сказать, произнес:
— Выходи за меня замуж, Кэти. Выходи за меня и позволь мне жить с тобой в этом чудесном старом доме. Позволь мне сделать тебя счастливой. Я знаю, что смогу. Я докажу тебе, что могу стать тем, кто тебе нужен.
— Да, я выйду за тебя. — Наконец-то улыбка заиграла на ее губах, она потянулась к нему и взяла его лицо в свои ладони. — Разве ты не понимаешь, что ты и так уже все, что мне нужно?
— Слава богу, — прошептал он и поцеловал ее еще раз.
— Кроме того, ты сделал мне почти идеальную кухню.
— Почти? — спросил он с усмешкой.
— Ну, я внезапно решила, что раз уж выхожу замуж за плотника, то он в состоянии соорудить мне кладовку.
— Все, что пожелаешь, Кэти, — пообещал он с усмешкой. — Но предупреждаю тебя: как только станет известно о том, что мы решили пожениться, мой брат Шон начнет требовать печенье.
— Для семьи? — рассмеялась она. — Для моей семьи — все что угодно!
Рейф прислонился лбом ко лбу Кэти и почувствовал, что в его мире, в его жизни все снова становится на свои места. Женщина, которую он любил, была в его объятиях, и его будущее засияло радужными красками. Он находился там, где хотел быть, где должен был быть. Там, где была Кэти Чарлз — королева печенья.
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Кэти выглянула из окна кухни и улыбнулась, увидев толпу людей на своем заднем дворе.
— Я никогда не думала, что в Калифорнии так много Кингов.
Джулия Кинг, жена Трэвиса, рассмеялась, доставая миску с салатом из холодильника:
— И это еще не все!
— Дождемся вашей свадьбы, — сказала Мэгги Кинг, жена Джастиса. — Вот там уж точно соберутся все.
— Наверняка, — согласилась Дейзи, супруга Джерико. — Кинги никогда не пропускают свадьбы. Джефф и Мора ради этого приедут из Ирландии.
— Вы меня слегка пугаете, — призналась Кэти, разворачивая пленку на блюде с пирогом, специально приготовленным для вечеринки в честь их помолвки. Пирог был в виде золотой короны, украшенной белой и желтой глазурью, с именами Кэти и Рейфа.
Она посмотрела на кольцо с изумрудом, сверкавшее на ее пальце, и ей захотелось ущипнуть себя, чтобы удостовериться, что все это не сон. Но воспоминания о прошлой ночи, когда Рейф занимался с ней любовью и сжимал в объятиях, пока она не заснула, убедили ее в том, что все происходит на самом деле.
Ее жизнь действительно была идеальной. Прошел месяц с тех пор, как она ворвалась в его офис и Рейф достучался до ее сердца, сказав ей правду.
И за все это время Кэти ни разу не пожалела, что приняла его предложение. Рейф миллионами разных способов показал ей, как она важна для него. Он построил ей удобную кладовку, как и обещал. Он присылал ей цветы, готовил для нее ужин и, когда она уставала, делал ей такой замечательный массаж, который неизменно приводил к продолжительным занятиям любовью.
— Ух, — сказала Дейзи, смеясь, — я знаю эту улыбку…
— Что? — усмехнулась Кэти, смущенная, что кто-то заметил, как она замечталась.
— Я так же улыбаюсь, когда вспоминаю то, что закончилось для меня рождением моей очаровательной дочурки. — Дейзи встала и улыбнулась. — И кстати, о детях: думаю, нужно пойти проверить, не учит ли мой муж Дилайлу, как сотворить что-то опасное. У этого мужчины засела в голове идея превратить свою дочь в первую женщину-пехотинца.
— Я знаю, что она чувствует, — сказала Иви Кинг, гладя свой округлившийся животик. — Таннер уже планирует превратить нашего малыша в компьютерного гения. Но нельзя на кого-то давить в таких вещах.
Жены семьи Кинг рассмеялись и принялись болтать о своих детях и мужьях, а Кэти улучила минутку, чтобы насладиться своим нынешним положением.
Ее бабушка была во всем права. Любовь стоит того, чтобы рисковать ради нее. Кэти рискнула и теперь собиралась под венец с мужчиной, которого любила. Она уже почти стала членом огромной семьи и вскоре создаст свою собственную.
Дети. Они у них появятся. Рейф уже говорил о своем желании пополнить следующее поколение семьи Кинг.
— Это забавно, — тихо обратилась Кэти к женщинам, которые стали ее подругами и почти что родственницами. — Несколько месяцев назад я ненавидела Кингов.
— Да уж, — сказала жена Джексона, Кейси, разворачивая упаковку пластиковых кружек, — мы все слышали про Корделла. Если тебе станет от этого легче, то все давно в курсе, что он кретин.
Мэгги добавила:
— Джастис пообещал побить его, как только он сюда заявится, но, похоже, что Рейф уже позаботился об этом.
— Да, верно, — согласилась Кэти. — Но хоть мне не хочется признавать это… Если бы Корделл не был таким придурком, я бы никогда не влюбилась в Рейфа.
— Так что это того стоило? — спросила Белла, жена Джесси.
— Более чем, — согласилась Кэти. Она выглянула в окно и увидела, как ее соседка Николь идет по двору со своим сынишкой. — Моя подруга пришла. Я вернусь через минуту, чтобы закончить картофельный салат.
— Нет, не нужно, — сказала Джулия. — Это вечеринка в честь твоей помолвки. Иди и наслаждайся. Мы позаботимся обо всем.
Улыбаясь, Кэти покинула свою прекрасную кухню и вышла во двор. Ее бабушка и тетя были на седьмом небе от счастья, играя с детьми. Мужчины собрались вокруг площадки для барбекю, которую Рейф достроил только на прошлой неделе, и теперь спорили, как нужно правильно жарить мясо.
Она уловила быстрый взгляд Рейфа и не удержалась от улыбки. Она так ошибалась! Богатые люди вовсе не были снобами. По крайней мере, не Кинги. Они были обычными людьми.
— Какая чудесная вечеринка! — сказала Николь, подходя к Кэти и обнимая ее.
— Ну да. Я так рада, что ты пришла.
— Я бы ни за что не пропустила ее! Как твоя будущая подружка невесты, считаю своим долгом посидеть здесь с кружечкой пива и стейком. — Николь посадила сына на руки. — А тот, кто будет подносить вам кольца на свадьбе, явно хочет печенья.
Кэти засмеялась и поцеловала Коннора:
— Мой самый лучший хранитель колец может съесть столько печенья, сколько пожелает!
Когда знакомые руки обняли ее сзади, она вздохнула от удовольствия и откинулась на грудь Рейфа.
— Привет, Николь, — сказал он, целуя Кэти в макушку. — Рад, что тебе удалось зайти.
— Шутишь? Как я могла быть где-то еще, — сказала она. Затем виновато улыбнулась и добавила: — Я отведу Коннора за печеньем, а потом вернусь к вам.
Рейф повернул лицо Кэти к себе, и она нежно обняла его за шею. Он поцеловал ее, и когда ее голова закружилась и ноги уже не могли твердо стоять на земле, поднял голову и посмотрел ей в глаза:
— Я говорил, как сильно люблю тебя?
— Говорил, но мне никогда не надоест слышать это вновь и вновь.
— Очень хорошо, так как я планирую говорить об этом очень часто. Чтобы ты никогда не забывала.
— Я ни за что не забуду, — пообещала она.
— Итак, после того как встретилась с сумасшедшей толпой Кингов, ты все еще хочешь выйти за меня?
Его тон был шутливым, но она знала, что какая-то часть его все еще волнуется, что какие-то обстоятельства могут разлучить их. Он мог не верить в свою способность любить, но Кэти была убеждена в обратном. Рейф Кинг готов был отдавать больше любви, чем большинство мужчин, он просто не знал об этом раньше. Но она знала, что, распахнув свое сердце для нее, он больше не закроет его.
— Тебе теперь не сбежать от меня, Рейф, — сказала она нежно, — мы поженимся, и я буду любить тебя вечно.
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